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KE PROTEZIONI SOLARI srl

Sede
Via Calnova, 160/A  |  30020 
NOVENTA DI PIAVE (VE) ITALY
Tel. + 39 0421 307000
Fax + 39 0421 658840

Filiale Varese
Via Matteotti, 21/23 | 21030 
RANCIO VALCUVIA (VA) 
Tel. +39 0332 994083  
Fax +39 0332 994156

Filiale Pistoia 
Via Rubattorno 89/91
Quarrata (PT)
Tel.  +39 0573 797201
Fax +39 0573 1712084

Filiale Dubai
jonata.monceri@keitaly.it

www.keoutdoordesign.it
info@keitaly.it

GENNIUS FRANCE sas
Quartier des 4 Chemins
Zac Ducournau 
83340 | Flassans Sur Issole 
Tel. 04 94 78 17 73
Fax 04 94 04 79 32 
www.keoutdoordesign.it
info@genniusfrance.fr

KE GENNIUS IBÉRICA, SLU
Travesia Cuenca-3, núm.2
Pol. Ind. Camporosso
Apartado de Correos n°22
02520 | Chinchilla de Monte 
Aragón (Albacete)
Tel.  +34 967 099 301
Fax +34 967 261 584
www.keoutdoordesign.it
info@genniusiberica.es
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KE Sunscreens Srl, founded 
in 1987, is specialized in the 

production of shade structures with 
a high aesthetic value. KE develops 
new ways of thinking and use of sun 
protection systems, offering innovative 
solutions that protect from sunlight 
and also enable outdoor living in 
absolute comfort. The company designs 
and manufactures sun awnings and 
Screeny techniques  tents, and through 
its  Gennius division creates garden 
structures in wood and aluminium.

KE Protezioni solari Srl, nata 
nel 1987, è specializzata nella 

realizzazione di strutture ombreggianti 
ad alto valore estetico. KE sviluppa 
nuovi modi di concepire e sfruttare 
sistemi di protezione solare, offrendo 
soluzioni innovative che proteggono dai 
raggi solari e che permettono inoltre 
di vivere all’aperto in assoluto confort. 
L’azienda progetta e produce tende 
da sole e tende tecniche Screeny, ed 
attraverso la divisione Gennius realizza 
strutture da giardino in legno ed in 
alluminio.

KE Protezioni Solari Srl, 
gegründet im Jahr 1987, ist auf 

die Herstellung von schattenspendenden 
Strukturen von hohem ästhetischen 
Wert spezialisiert. KE entwickelt 
neue Wege, Sonnenschutzsysteme 
zu konzipieren und auszuschöpfen, in 
dem es innovative Lösungen anbietet, 
die vor Sonnenstrahlen schützen und 
die es zudem ermöglichen, das Leben 
im Freien mit jeglichem Komfort 
zu genießen. Das Unternehmen 
plant und produziert Markisen und 
technische Jalousien Screeny und 
über die Abteilung Gennius stellt es 
Gartenanlagen aus Holz und Aluminium 
her. 

KE Protezioni solari Srl, 
fondée en 1987, est spécialisée 

dans la fabrication de structures 
d’ombrage d’une grande valeur 
esthétique. KE élabore de nouvelles 
façons de concevoir et d’utiliser des 
systèmes de protection solaire, en 
proposant des solutions innovantes 
qui protègent contre le rayonnement 
solaire et qui permettent également 
de vivre en plein air dans un confort 
absolu. L’entreprise conçoit et fabrique 
des stores de protection solaire et 
des stores techniques Screeny, et 
fabrique, à travers la division Gennius, 
des structures de jardin en bois et en 
aluminium.

KE Protecciones solares Srl, 
fundada en el 1987, es una 

empresa especializada en la realización 
de estructuras de gran valor estético 
para la protección solar. KE desarrolla 
nuevas formas de concebir y aprovechar 
los sistemas de protección solar, 
ofreciendo soluciones innovadoras 
que protegen de los rayos solares 
y permiten vivir al aire libre con el 
máximo confort. La empresa diseña y 
fabrica toldos solares y toldos técnicos 
Screeny, y el departamento Gennius se 
ocupa de la realización de estructuras 
para jardín en madera y aluminio.

L'A Z I E N D A THE COMPANY  - FIRMA - LA SOCIETE - EMPRESAL'A Z I E N D A



3
K E  T E A M

Amorino Barbieri

Simone Mazzon

Gianni Andreetta - gianni.andreetta@keitaly.it

Chiara De Vecchi - chiara.devecchi@keitaly.it
LOGISTICA E SPEDIZIONI/LOGIST OFFICE

Emanuela Barbieri - emanuela.barbieri@keitaly.it

infotec@keitaly.it

assistenza@keitaly.it
ALESSIO PUGNALI
Tel. 0039 0421 573432

assistenza@keitaly.it
LORIANO ZANCHETTA
Tel. 0039 393 9051925

LETIZIA SCAPOLAN - letizia.scapolan@keitaly.it

Tel. 0039 0421 573432

Tel. 0039 0421 573474

Ufficio tecnico / Technical Office

Front Office

Ufficio marketing/ Marketing Office

Back Office

Ind. Prodotto-Listino / Ind. Product-Price List

Prodotti speciali e fattibilità / Special product and feasibility

Assistenza tecnica / Technical Assistance

PMO Prototipazione  e Ass. tecnica / Prototyping and technical 
Assistance

Antonio Zamuner - antonio.zamuner@keitaly.it
Marco Prataviera - marco.prataviera@keitaly.it

Francesca Quintavalle - francesca.quintavalle@keitaly.it
Maria Teresa Uribe Eler - mariateresa.uribeeler@keitaly.it

Giulia Zorzetto - giulia.zorzetto@batgroup.com

Vania Vecchio - vania.vecchio@batgroup.com

Alessandra Zampieri - alessandra.zampieri@batgroup.com

Giulia Montagner - giulia.montagner@batgroup.com

Natalia Moninska - natalia.moninska@keitaly.it
Martina Salgarella - Martina.Salgarella@keitaly.it

Cristiano Schiabel - cristiano.schiabel@keitaly.it

Fabio Lardera - fabio.lardeta@keitaly.it

Alessio Pugnali - alessio.pugnali@keitaly.it

Eleonora Favretto - eleonora.favretto@keitaly.it
Loriano Zanchetta - loriano.zanchetta@keitaly.it

PRESIDENTE  / PRESIDENT

AMMINISTRATORE DELEGATO / CEO

AREA TECNICA / TECHNICAL AREA

AREA CUSTOMER CARE / CUSTOMER CARE  AREA

AREA MARKETING / MARKETING  AREA

FATTIBILITÀ TECNICA

RECLAMI & CONTESTAZIONI

ASSISTENZA TELEFONICA INSTALLAZIONE

CENTRALINO

Il Referente giusto per ogni esigenza?

TENDE/SCREENY: ALESSIO PUGNALI

GENNIUS/SAILS: FABIO LARDERA/ CRISTIANO SCHIABEL

Angelo Battista - angelo.battista@keitaly.it

Direttore vendite Italia/ Italian sales manager

Area Manager Italia/ Italia Manager area

PMO

Gianluca Paladin - gianluca.paladin@keitaly.it
Piemonte-Lombardia-Liguria-Emilia romagna-Toscana-
Marche-Umbria-Abruzzo-Molise-Calabria-Sicilia

Trentino-Veneto-Friuli Venezia Giulia-Lazio-Campania-Puglia-
Basilicata-Sardegna

Giampietro Rabacchin - giampietro.rabacchin@keitaly.it

Luca Zanin - luca.zanin@keitaly.it

DIREZIONE COMMERCIALE / CHIEF COMMERCIAL OFFICER

Giorgia Monego - giorgia.monego@batgroup.com

Gestione crediti clienti/ Customer credit
Federica Nadalon - federica.nadalon@batgroup.com
Deborah Prataviera - deborah.prataviera@batgroup.com

AREA AMMINISTRAZIONE / ADMINISTRATION  AREA

Denis Zago - denis.zago@keitaly.it

Filiale Varese/ Varese Branches

Filiale Pistoia/ Pistoia Branches

Prod. Tende-Screeny / Awning-Screeny Prod.

Luigi Santolini - luigi.santolini@keitaly.com

Nicola Bennati - nicola.bennati@keitaly.com

Alessandro Furlan - alessandro.furlan@keitaly.it

AREA OPERATION / OPERATION AREA
Prod. Gennius / Gennius Prod.

PER TRASMISSIONE FOTO E VIDEO URGENTI È ATTIVO QUESTO NUMERO 

           0039 337 13 39 398
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Larghezza max. cm
Widht max. cm

450
per modulo / for module 400 400 400 400 400 400

Sporgenza max. cm
Projection max. cm

605
per modulo / for module 815,5 815,5 815,5 815,5 815,5 815,5

Colore standard
Standard color

9010/9010 opaco-matt
7016/Nero Inver 9010 9010 9010 9010 9010 9010

Superficie Max MQ
Surface Max MQ

27,23
dulo / for module

32,62 32,62 32,62 32,62 32,62 32,62

Fissaggio
Fixing

autoportante/parete
freestanding/wall

autoportante
freestanding

parete
wall - autoportante

freestanding parete/wall -

Profilo guida
Guide profile 16x23 13x22 13x22 13x22 13x14 13x14 13x14

Profilo colonna
Column profile 16x16 12x12 12x12 - 12x12 12x12 -

Movimentazione
Movement motore/motor motore/motor motore/motor motore/motor motore/motor motore/motor motore/motor

Classe res. vento
Wind resistance
EN 13561

6 6 6 6 6 6 6

Pagina
Page 26 72 76 82 88 92 98

KEDRY PRIME KEDRY PLUS

PERGOLE BIOCLIMATICHE / BIOCLIMATIC PERGOLA

KEDRY PLUS A KEDRY PLUS T KEDRY KEDRY A KEDRY T

RIEPILOGO PRODOTTI SUMMARY PRODUCTS - ZUSAMMENFASSUNG PRODUKTE - PRODUITS DE SYNTHÈSE - PRODUCTOS RESUMEN
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VETRATE SCOR.
PANORAMICHEVERTIKA

VETRATE AD
IMPACCHET
TAMENTO

VETRATE SCORREVOLI
SLIDING DOORVERTIKA

Larghezza max. cm
Widht max. cm 440/500 700 700

Sporgenza max. cm
Projection max. cm 300 300 300

Colore standard
Standard color

9010
1013

8014 opaco/matt
nero inver

vedi pag. 261
see pag. 261

vedi pag. 261
see pag. 261

Superficie Max MQ
Surface Max MQ 12/15 21 21

Fissaggio
Fixing

soffitto
ceiling

nicchia
niche

nicchia
niche

Profilo guida
Guide profile - - -

Profilo colonna
Column profile - - -

Movimentazione
Movement

motore/manuale
motor/manual - -

Classe res. vento
Wind resistance
EN 13561

2/3 6 6

Pagina
Page 104 120 122

PVC

PVC
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In 2011 KE achieved ISO 9001:2008 
Quality Certification issued by 

the German Certifying Body TÜV attesting 
to the high quality of production processes 
and the attention the company dedicates to 
customer satisfaction. This milestone is only 
the beginning of a series of certifications and 
objectives that the company aims to achieve 
in the coming years.

In 2015 KE Protezioni Solari Srl can extend 
the traditional commitment offered by the 
CE mark of solar awnings and blackout 
coverings to fixed outdoor protections, which 
fall within the scope of the EU Regulation N° 
305/2011 of construction products and the 
international standard UNI EN 1090-1 which 
considers the structural components made 
of steel or aluminum. The products marking, 
which is covered by a periodic supervision of 
a certified body, ensures the implementation 
of a rigorous structural planning and the 
manufacture of solid and elegant solutions 
for the home and for the urban space 
using certified processes, documented 
procedures, qualified personnel and 
adequate industrial resources.

KE Protezioni Solari protects the health 
and safety of its workers through a BS 
OHSAS 18001 certified Management 
System. The decision to introduce an 
Organizational System is based on the 
conviction that the only way to ensure 
security within the company is applying 
a systematic method, which maximize 
results in terms of protecting the health 
and safety of the people working within 
the company while allowing to produce 
in compliance with customer and market 
needs.

Nel 2011 KE ha ottenuto la 
certificazione per la qualità 

UNI EN ISO 9001:2008 rilasciata dall’Ente 
Certificatore Tedesco TÜV che attesta 
l’elevata qualità dei processi produttivi 
e l’attenzione che l’azienda dedica alla 
soddisfazione del cliente. Questo importante 
traguardo rappresenta  solo l’inizio di 
una serie di certificazioni ed obiettivi che 
l’azienda si propone di raggiungere nei 
prossimi anni.

Nel 2015 KE Protezioni Solari S.r.l. può 
estendere il tradizionale impegno offerto 
dalla marcatura CE delle tende da sole 
e delle coperture oscuranti anche alle 
protezioni fisse da esterno, che rientrano 
nel campo di applicazione del regolamento 
(UE) N. 305/2011 dei prodotti da costruzione 
e della norma internazionale UNI EN 1090-
1 che contempla i componenti strutturali 
in acciaio o alluminio. La marcatura dei 
prodotti, coperta dalla sorveglianza 
periodica di un organismo notificato, 
assicura l’applicazione di una rigorosa 
progettazione strutturale e la fabbricazione 
di solide ed eleganti soluzioni per la casa e 
per l’arredo urbano con processi qualificati, 
procedure documentate, personale 
specializzato e risorse industriali adeguate.

KE Protezioni Solari tutela la salute e la 
sicurezza dei propri lavoratori attraverso 
un Sistema di gestione certificato BS 
OHSAS 18001. La scelta di introdurre un 
Sistema Organizzativo è dettata dalla 
convinzione che il solo modo per garantire 
la Sicurezza in azienda sia applicare 
una metodica sistematica, tale da 
massimizzare i risultati in fatto di tutela 
della salute e sicurezza delle persone 
che operano all’interno della Società pur 
consentendo di produrre nel rispetto delle 
esigenze dei clienti e del mercato.

Im Jahr 2011 hat KE die 
Q u a l i t ä t s m a n a g e m e n t - 

Zertifizierung nach UNI EN ISO 9001:2008 
erhalten, die von der deutschen 
Zertifizierungsbehörde TÜV ausgestellt 
wurde. Sie bestätigt die hohe Qualität 
der Produktionsprozesse und die 
Aufmerksamkeit, die das Unternehmen 
auf die Kundenzufriedenheit legt. Dieser 
bedeutende Meilenstein ist nur der Beginn 
einer Reihe von Zertifizierungen und Zielen, 
die das Unternehmen in den kommenden 
Jahren erreichen möchte.

Im Jahr 2015 KE Protezioni Solari breitet 
die Ce Kennzeichnung der Markisen und 
der abdunkelnden Abdeckungen auch auf 
die fixen Außenanlagen zum Sonnenschutz 
aus. Diese Anlagen gehören zur Verordnung 
(UE) N. 305/2011 der Bauprodukte und 
der internationalen Norm UNI EN 1090-1 
der strukturellen Komponenten aus Stahl 
und Aluminium. Die Kennzeichnung der 
Produkte, die periodisch durch Fachpersonal 
überprüft wird, sorgt für konstruktives 
Design und elegante und solide Lösungen 
für zu Hause und für gemeinnützige Flächen 
durch qualifizierte Prozesse, dokumentierte 
Verfahren, qualifiziertes Personal und 
industrielle Ressourcen.  

Das Unternehmen KE Protezioni Solari 
schützt die Gesundheit seine Arbeitnehmer 
durch das zertifizierte Verwaltungssystem 
BS OHSAS 18001. Die Entscheidung, ein 
Organisationssystem einzuführen basiert 
auf der Überzeugung, dass es der einzige 
Weg ist, die Sicherheit im Unternehmen 
mit einem systematischem Verfahren zu 
kombinieren. Zum Beispiel den Schutz 
der Gesundheit und die Sicherheit der 
Menschen, die im Unternehmen arbeiten 
zu maximieren, und gleichzeitig den 
Anforderungen der Kunden und des 
Marktes nachzukommen.

En 2011, KE a obtenu le certificat 
de qualité UNI EN ISO 9001:2008 

délivré par l’Organisme de Certification 
Allemand TÜV, attestant de la qualité élevée 
des processus de production et de l’attention 
que l’entreprise consacre à la satisfaction 
de sa clientèle. Cet objectif important n’est 
que le début d'une série de certifications 
et d'objectifs que l'entreprise souhaite 
atteindre dans les années à venir.

A compter de 2015, KE Protezioni Solari S.r.l. 
pourra étendre son traditionnel engagement 
offert par la norme CE des stores et des 
couvertures occultantes à des protections 
fixes extérieures, qui rentrent dans le 
cadre de l’application du règlement (UE) N. 
305/2011 sur les produits de construction et 
de la norme internationale UNI EN 1090-1 
qui concerne les composants des structures 
en acier ou en aluminium. La norme des 
produits, contrôlée par la surveillance 
périodique d’un organisme certifié, assure 
l’application d’une rigoureuse conception 
structurelle et la fabrication de solides et 
d’élégantes solutions pour la maison et pour 
l’aménagement urbain avec des procédés 
qualitatifs, des procédures documentées, 
du personnel spécialisé et des ressources 
industrielles adéquates.

Ke Protezioni Solari est garant de la 
sécurité et de la santé de son personnel 
à travers un système de gestion certifié 
BS OHSAS 18001. Ce choix d’introduire 
un système organisatif est dicté par la 
conviction d’être le seul moyen pour 
garantir la Sécurité en entreprise. Ceci 
appliquant une méthode systémique. 
Ainsi les résultats sont optimisés dans 
la sécurité et la santé des personnes en 
respectant les exigences de nos clients et 
celles du marché

En 2011 KE obtuvo el certificado 
de calidad UNI EN ISO 9001:2008 

emitido por el Ente Certificador Alemán TÜV 
que certifica la gran calidad de los procesos 
de fabricación y la atención que la empresa 
presta para satisfacer al cliente. Un logro 
importante que representa solamente el 
inicio de una serie de certificados y metas 
que la empresa se propone alcanzar en los 
próximos años.

En el 2015 KE Protezioni Solari S.L. puede 
extender el tradicional compromiso ofertado 
por la marca CE para los toldos  para sol y 
de las cubiertas oscurante hasta también 
las protecciones fijas para el exterior, que se 
encuentran dentro del campo de aplicación 
del reglamento (UE) N. 305/2011 sobre 
productos de la construcción y de la norma 
internacional UNI EN 1090-1 que contempla 
los componentes estructurales en acero 
o aluminio. La marca de los productos, 
sometida a la vigilancia periódica de un 
organismo autorizado, asegura la aplicación 
de una rigurosa protección estructural y la 
fabricación de sólidos y elegantes soluciones 
para la casa y para el mobiliario urbano 
con procesos cualificados, procedimientos 
documentados, personal especializado y 
recursos industriales adecuados. 

KE Protezioni Solari garantiza la salud y 
la seguridad de los propios trabajadores a 
través de un Sistema de gestión certificado 
BS OHSAS 18001. La elección de introducir  
un Sistema Organizativo esta dictada por 
la convicción de que la única forma de 
garantizar la Seguridad en la empresa 
es aplicando un sistema metódico, de tal 
manera que se maximicen los resultados 
para la tutela de la salud y la seguridad de 
las personas que trabajan en el interior de 
la Sociedad  permitiendo al mismo tiempo 
producir con respecto a la exigencia de los 
clientes y del mercado

T Ü V  U N I  E N  I S O  9 0 0 1: 2 0 0 8

UNI EN 1090-1 

BS OHSAS 18001

CERTIFICAZIONI - CERTIFICATION-ZERTIFIKATE-CERTIFICATION-CERTIFICADOS
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Gennius helps to regulate the heating 
effect of the sun and to reduce the use 
of air conditioning and energy costs of 
buildings.
It ensures greater comfort with regard 
to heat but also visually as it protects 
from UV rays, glare and temperature by 
creating comfortable spaces that allow 
you to enjoy the outdoors better.

Gennius contribuisce a regolare l’effetto 
termico del sole ed a ridurre l’utilizzo 
dell’aria condizionata ed i costi energetici 
degli edifici. 
Garantisce infatti un maggior comfort 
termico ma anche visivo in quanto difende da 
raggi solari, riflessi e temperatura creando 
degli spazi confortevoli che permettono di 
vivere al meglio l’ambiente esterno.

Gennius trägt dazu bei, den thermischen 
Effekt der Sonne zu regulieren und 
die Verwendung von Klimaanlagen 
und die Energiekosten der Gebäude 
einzuschränken. 
Gennius gewährleistet in der Tat 
nicht nur einen höheren thermischen 
Komfort, sondern auch einen visuellen, 
da es vor Sonnenstrahlen, Reflexen und 
Temperaturen schützt und komfortable 
Räume schafft, die es ermöglichen, auf 
bestmögliche Weise die Außenbereiche 
zu genießen.

Gennius permet de réguler l’effet 
thermique du soleil et de réduire 
l’utilisation de la climatisation et les 
coûts de l’énergie des bâtiments. 
Il assure en effet un plus grand 
confort thermique mais aussi visuel 
car il protège contre le rayonnement 
solaire, les reflets et la température, 
en créant des espaces confortables 
qui permettent de profiter au mieux de 
l'espace extérieur.

Gennius regula el efecto térmico 
del sol disminuyendo el uso del aire 
acondicionado y el gasto energético en 
los edificios. 
Garantiza mayor bienestar térmico 
y visual ya que protege de los rayos 
solares, reflejos y temperatura creando 
ambientes confortables que permiten 
disfrutar al máximo del espacio exterior.

R I S PA R M I O  E N E R G E T I C O ENERGY SAVING - ENERGIEEINSPARUNG - ÉCONOMIES D’ÉNERGIE - AHORRO ENERGÉTICO

All  GENNIUS models have been tested 
and have been awarded the EC brand, a 
further guarantee of quality.

Tutti i modelli GENNIUS sono testati e 
hanno ottenuto la marcatura CE, una 
ulteriore garanzia di qualità.

Alle Modelle von GENNIUS 
wurden geprüft und haben die 
CE- Kennzeichnung, eine weitere 
Gewährleistung für Qualität, erhalten. 

Tous les modèles GENNIUS sont testés 
et ont obtenu le marquage CE, une 
garantie de qualité supplémentaire.

Todos los modelos GENNIUS han sido 
previamente testados y han obtenido 
el marcado CE, símbolo de garantía de 
calidad.

M A R C AT U R A  C E CE LABELING - CE- KENNZEICHNUNG - MARQUAGE CE - MARCADO CE

C O N S O R Z I O  E X O EXO CONSORTIUM - ARBEITSGEMEINSCHAFT EXO - CONSORTIUM EXO - CONSORCIO EXO

The Exo consortium was 
established, Outdoor Excellence, 

which sees KE Sun Protection among its 
founding members. The consortium aims 
to enhance the excellence of the outdoors 
and the specializations of a Made in Italy 
which aims for the quality of its products 
and services as an inspiration for common 
initiatives.

È nato il consorzio Exo, 
Eccellenza per l’Outdoor, che 

vede KE Protezioni Solari tra i soci 
fondatori. Il consorzio ha lo scopo di 
valorizzare le eccellenze dell’outdoor 
e le specializzazioni di un Made in Italy 
che mira alla qualità dei prodotti e dei 
servizi come ispirazione per iniziative 
comuni. Per maggiori informazioni 
visitate il sito www.consorzioexo.com

Es wurde die Arbeitsgemeinschaft 
Exo, Excellence für 

Outdoor- Bereiche, gegründet, zu deren 
Gründungsmitgliedern sich KE Protezioni 
Solari zählen kann. Die Arbeitsgemeinschaft 
hat das Ziel, die Excellence der Outdoor- 
Bereiche und die Spezialisierungen eines 
Made in Italy, die auf die Qualität der Produkte 
und der Dienstleistungen als Inspiration für 
gemeinsame Initiativen abzielen, aufzuwerten. 
Besuchen Sie für weitere Informationen unsere 
Internetseite www.consorzioexo.com

Le consortium Exo, Excellence 
pour l'Extérieur, est né et KE 

Protezioni Solari fait partie de ses membres 
fondateurs. Le consortium a pour but de 
renforcer l'excellence de l'expace extérieur 
et les spécialisations d'un Made in Italy qui se 
concentre sur la qualité des produits et des 
services comme une source d'inspiration 
pour des initiatives communes.
Pour en savoir plus, visitez le site
www.consorzioexo.com

Ha nacido el consorcio Exo, 
Excelencia para el espacio 

Exterior, que cuenta con KE Protecciones 
Solares entre sus socios fundadores. El 
consorcio tiene la finalidad de valorizar 
la excelencia del espacio exterior y las 
particularidades de un Made in Italy que 
busca la calidad de los productos y servicios 
como inspiración de las iniciativas comunes.
Para obtener más información visite la 
página web www.consorzioexo.com

CERTIFICAZIONI - CERTIFICATION-ZERTIFIKATE-CERTIFICATION-CERTIFICADOS



8 CARICHI KEDRY

150 200
CARICO KG/MQ

250 300 350 400

328 273 234 203546 410250
228

512

190

373

163

270

142

203

379

853

284

640

300

200

cm

167 139 119 104279 209350
128 107 91 80213 160400
405 337 270 203674 506450
328 273 234 203546 410500
271 226 193 169451 339
228 190 163 142379 284600
194 162 138 121323 242650

550

167 139 119 104279 209700
146 121 104 91243 182750
128 107 91 80213 160800

150
CARICO KG/MQ

200 250 300 350 400

543 373 270 2031535 857250
543

543

373

373

270

270

203

203

1535

1535

857

857

300

200

cm

543 373 270 2031535 857350
543 373 270 2031535 857400
543 373 270 2031535 857450
543 373 270 2031535 857500
543 373 270 2031535 857
543 373 270 2031535 857600
543 373 270 2031535 857650

550

543 373 270 2031535 857700
543 373 270 2031535 857750
543 373 270    2031535 857800

KEDRY-KEDRY A

KEDRY T

EUROCODICI

Il calcolo deve considerarsi alla struttura con la grondaia completamente appoggita - The calculation must be ap-
plied to the structure with the gutter completely endorsed - Die Abrechnungen wurden für eine Anlage mit kom-
plett unterstützer Rinne ausgeführt - Le calcul doit être considéré sur une structure dont la gouttière est com-
plètement appuyée - El cálculo debe ser considerado en la estructura con el canalon completamente apoyado.

The indicated values are valid for the 
structures with and without lateral 

closures. In case of structures with lateral 
glass windows, to get the loads indicated on the 
loads table, you need to install the product with 
ground fixing brackets. 

Die Abrechnungen sind gültig für die 
Anlagen mit oder ohne seitlichen 

Schließungen. Wenn die Anlagen mit Glaswänden 
geschlossen sind, um die in der Tabelle angegebenen 
Lasten zu erreichen, ist es notwendig, den Produkt mit 
vergrößerten Bodenkonsolen zu installieren. 

Les valeurs indiquées sont 
valables pour les structures avec et sans les 
fermetures latérales. Lorsque sont présentes 
des fermetures latérales par vitrage et 
pour atteindre les valeurs du tableau, il est 
nécessaire d’installer le produit avec des 
équerres de fixation au sol renforcées.

Los valores indicados son validos 
para las estructuras con y sin cierres laterales. 
En presencia de estructuras con cierre lateral 
acristalado,  para alcanzar las cargas de la 
tabla, es necesario instalar el producto con 
contrasoportes de fijación a tierra mayores.

I valori indicati sono validi per le 
strutture con e senza chiusure 

laterali. In presenza di strutture con chiusure 
laterali vetrate, per raggiungere i carichi in 
tabella, è necessario installare il prodotto con 
controstaffe di fissaggio a terra maggiorate.

I valori di carico indicati in tabella, sia per la configurazione a tetto isolato che per quella con incluse le chiusure laterali, sono calcolati nelle 
dimensioni massime e in conformità agli eurocodici:
D.M. Infrastrutture: NTC del 14 gennaio 2008 - UNI ENV 1991-2-4:1997
Eurocodice 1 - Basi di calcolo ed azioni sulle strutture. Parte 2-4: Azioni sulle strutture - Azioni del Vento.
Eurocodice 9 - Strutture in alluminio UNI ENV 1999-1-1:2002
Eurocodice 9 - Progettazione delle strutture di alluminio. Parte 1-1: Regole generali - regole generali e regole per gli edifici.
In previsione di possibile accumulo di neve, per evitare un sovraccarico le "lamelle" vanno opportunatamente posizionate in verticale.

The weight values indicated in the chart, both for the isolated roof configuration than for that with lateral closures, they are calculated in the maxi-
mum dimensions and in accordance with the Eurocodes:
D.M.  Infrastructures : NTC January 14, 2008 – UNI ENV 1991-2-4: 1997
Eurocode 1: Fundamentals of design and actions on structures. Part 2-4: Actions on structures – Wind Actions.
Eurocode 9: Aluminium structures
Eurocode 9: Design of aluminum structures. Part 1-1: General Rules: general rules and rules for buildings.
In case of possible snowdrift, to avoid blades overloading, they have to be kept in vertical position.

Die in der Tabelle angegebenen Lastwerte, sowie für die Konfiguration am isolierten Dach sowie auch mit beinhalteten Seitenverschluss sind mit den 
maximalen Abmessungen und gemäß Euro Code berechnet:
D.M. Infrastrutture: NTC del 14 gennaio 2008 - UNI ENV 1991-2-4:1997
Eurocode 1 - Einwirkungen auf Tragwerke, Teil 2-4- : Einwirkungen auf Tragwerke – Einwirkungen des Winds
2002 Eurocode 9: Anlagen aus Alluminium UNI ENV 1999-1-1:2002
Eurocode 9 : Entwurf von den Alluminiumanlagen , Teil 1-1: Allgemeine Regel – allgemeine Regel und Regel für Gebäuden
Um eine Überlastung der „Lamelle“ im Falle einer möglichen Ansammlung von Schnee zu verhindern, werden diese vertikal positioniert.

Les valeurs de charge indiqués dans le tableau, soit pour la configuration toit isolé que pour celle avec les fermetures latérales, sont calculé dans les 
dimensions maxi et conformément aux Eurocodes:
D.M. Infrastructure: NTC du 14 janvier 2008 - UNI ENV 1991-2-4:1997
Code Européen 1 – Base de calcul et action sur les structures. Partie 2-4: Action sur les structures – Action du vent.
Code Européen 9 - Structure en aluminium UNI ENV 1999-1-1:2002
Code Européen 9 – Conception des structures en aluminium. Partie 1-1: Règles générales – règles générales et règles pour les bâtiments.
Dans le cas d’une éventuelle accumulation de neige, pour éviter de surcharger les « lamelles », elles doivent etre convenablement positionné 
verticalement.
Los valores señalados en la tabla, tanto para la configuración a techo aislado como la que incluye los cierres laterales, están calculados en las 
dimensiones máximas y conforme a los códigos europeos.
D.M. Infraestructuras: NTC del 14 Enero 2008 - UNI ENV 1991-2-4:1997
Eurocódigo 1 – Base de cálculo y acciones sobre las estructuras. Parte 2-4: acciones sobre las estrcuturas – acciones del viento.
Eurocódigo 9 – estructuras de aluminio UNI ENV 1999-1-1:2002
Eurocódigo 9 – Proyección de las estructuras de aluminio. Parte 1-1: Reglas generales - reglas generales y reglas para los edificios
En caso de que la nieve se acumula, para prevenir una carga de peso las làminas se deben correctamente posiccionar en vertical.
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CARICHI KEDRY

150 200
CARICO KG/MQ

250 300 350 400

328 273 234 203546 410250
228

512

190

373

163

270

142

203

379

853

284

640

300

200

cm

167 139 119 104279 209350
128 107 91 80213 160400
405 337 270 203674 506450
328 273 234 203546 410500
271 226 193 169451 339
228 190 163 142379 284600
194 162 138 121323 242650

550

167 139 119 104279 209700
146 121 104 91243 182750
128 107 91 80213 160800

150
CARICO KG/MQ

200 250 300 350 400

543 373 270 2031535 857250
543

543

373

373

270

270

203

203

1535

1535

857

857

300

200

cm

543 373 270 2031535 857350
543 373 270 2031535 857400
543 373 270 2031535 857450
543 373 270 2031535 857500
543 373 270 2031535 857
543 373 270 2031535 857600
543 373 270 2031535 857650

550

543 373 270 2031535 857700
543 373 270 2031535 857750
543 373 270    2031535 857800

KEDRY T
Il calcolo deve considerarsi alla struttura con la grondaia completamente appoggita - The calculation must be ap-
plied to the structure with the gutter completely endorsed - Die Abrechnungen wurden für eine Anlage mit kom-
plett unterstützer Rinne ausgeführt - Le calcul doit être considéré sur une structure dont la gouttière est com-
plètement appuyée - El cálculo debe ser considerado en la estructura con el canalon completamente apoyado.
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150 200
CARICO KG/MQ

250 300 350 400

328 273 234 203546 410250
228

512

190

373

163

270

142

203

379

853

284

640

300

200

cm

167 139 119 104279 209350
128 107 91 80213 160400
405 337 270 203674 506450
328 273 234 203546 410500
271 226 193 169451 339
228 190 163 142379 284600
194 162 138 121323 242650

550

167 139 119 104279 209700
146 121 104 91243 182750
128 107 91 80213 160800

150
CARICO KG/MQ

200 250 300 350 400

543 373 270 2031535 857250
543

543

373

373

270

270

203

203

1535

1535

857

857

300

200

cm

543 373 270 2031535 857350
543 373 270 2031535 857400
543 373 270 2031535 857450
543 373 270 2031535 857500
543 373 270 2031535 857
543 373 270 2031535 857600
543 373 270 2031535 857650

550

543 373 270 2031535 857700
543 373 270 2031535 857750
543 373 270    2031535 857800

KEDRY PLUS -KEDRY PLUS A

KEDRY PLUS T

EUROCODICI

Il calcolo deve considerarsi alla struttura con la grondaia completamente appoggita - The calculation must be ap-
plied to the structure with the gutter completely endorsed - Die Abrechnungen wurden für eine Anlage mit kom-
plett unterstützer Rinne ausgeführt - Le calcul doit être considéré sur une structure dont la gouttière est com-
plètement appuyée - El cálculo debe ser considerado en la estructura con el canalon completamente apoyado.

The indicated values are valid for the 
structures with and without lateral 

closures. In case of structures with lateral 
glass windows, to get the loads indicated on the 
loads table, you need to install the product with 
ground fixing brackets. 

Die Abrechnungen sind gültig für die 
Anlagen mit oder ohne seitlichen 

Schließungen. Wenn die Anlagen mit Glaswänden 
geschlossen sind, um die in der Tabelle angegebenen 
Lasten zu erreichen, ist es notwendig, den Produkt mit 
vergrößerten Bodenkonsolen zu installieren. 

Les valeurs indiquées sont 
valables pour les structures avec et sans les 
fermetures latérales. Lorsque sont présentes 
des fermetures latérales par vitrage et 
pour atteindre les valeurs du tableau, il est 
nécessaire d’installer le produit avec des 
équerres de fixation au sol renforcées.

Los valores indicados son validos 
para las estructuras con y sin cierres laterales. 
En presencia de estructuras con cierre lateral 
acristalado,  para alcanzar las cargas de la 
tabla, es necesario instalar el producto con 
contrasoportes de fijación a tierra mayores.

I valori indicati sono validi per le 
strutture con e senza chiusure 

laterali. In presenza di strutture con chiusure 
laterali vetrate, per raggiungere i carichi in 
tabella, è necessario installare il prodotto con 
controstaffe di fissaggio a terra maggiorate.

I valori di carico indicati in tabella, sia per la configurazione a tetto isolato che per quella con incluse le chiusure laterali, sono calcolati nelle 
dimensioni massime e in conformità agli eurocodici:
D.M. Infrastrutture: NTC del 14 gennaio 2008 - UNI ENV 1991-2-4:1997
Eurocodice 1 - Basi di calcolo ed azioni sulle strutture. Parte 2-4: Azioni sulle strutture - Azioni del Vento.
Eurocodice 9 - Strutture in alluminio UNI ENV 1999-1-1:2002
Eurocodice 9 - Progettazione delle strutture di alluminio. Parte 1-1: Regole generali - regole generali e regole per gli edifici.
In previsione di possibile accumulo di neve, per evitare un sovraccarico le "lamelle" vanno opportunatamente posizionate in verticale.

The weight values indicated in the chart, both for the isolated roof configuration than for that with lateral closures, they are calculated in the maxi-
mum dimensions and in accordance with the Eurocodes:
D.M.  Infrastructures : NTC January 14, 2008 – UNI ENV 1991-2-4: 1997
Eurocode 1: Fundamentals of design and actions on structures. Part 2-4: Actions on structures – Wind Actions.
Eurocode 9: Aluminium structures
Eurocode 9: Design of aluminum structures. Part 1-1: General Rules: general rules and rules for buildings.
In case of possible snowdrift, to avoid blades overloading,, they have to be kept in vertical position.

Die in der Tabelle angegebenen Lastwerte, sowie für die Konfiguration am isolierten Dach sowie auch mit beinhalteten Seitenverschluss sind mit den 
maximalen Abmessungen und gemäß Euro Code berechnet:
D.M. Infrastrutture: NTC del 14 gennaio 2008 - UNI ENV 1991-2-4:1997
Eurocode 1 - Einwirkungen auf Tragwerke, Teil 2-4- : Einwirkungen auf Tragwerke – Einwirkungen des Winds
2002 Eurocode 9: Anlagen aus Alluminium UNI ENV 1999-1-1:2002
Eurocode 9 : Entwurf von den Alluminiumanlagen , Teil 1-1: Allgemeine Regel – allgemeine Regel und Regel für Gebäuden
Um eine Überlastung der „Lamelle“ im Falle einer möglichen Ansammlung von Schnee zu verhindern, werden diese vertikal positioniert.

Les valeurs de charge indiqués dans le tableau, soit pour la configuration toit isolé que pour celle avec les fermetures latérales, sont calculé dans les 
dimensions maxi et conformément aux Eurocodes:
D.M. Infrastructure: NTC du 14 janvier 2008 - UNI ENV 1991-2-4:1997
Code Européen 1 – Base de calcul et action sur les structures. Partie 2-4: Action sur les structures – Action du vent.
Code Européen 9 - Structure en aluminium UNI ENV 1999-1-1:2002
Code Européen 9 – Conception des structures en aluminium. Partie 1-1: Règles générales – règles générales et règles pour les bâtiments.
Dans le cas d’une éventuelle accumulation de neige, pour éviter de surcharger les « lamelles », elles doivent etre convenablement positionné 
verticalement.
Los valores señalados en la tabla, tanto para la configuración a techo aislado como la que incluye los cierres laterales, están calculados en las 
dimensiones máximas y conforme a los códigos europeos.
D.M. Infraestructuras: NTC del 14 Enero 2008 - UNI ENV 1991-2-4:1997
Eurocódigo 1 – Base de cálculo y acciones sobre las estructuras. Parte 2-4: acciones sobre las estrcuturas – acciones del viento.
Eurocódigo 9 – estructuras de aluminio UNI ENV 1999-1-1:2002
Eurocódigo 9 – Proyección de las estructuras de aluminio. Parte 1-1: Reglas generales - reglas generales y reglas para los edificios
En caso de que la nieve se acumula, para prevenir una carga de peso las làminas se deben correctamente posiccionar en vertical.
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CARICHI KEDRY PLUS

150 200
CARICO KG/MQ

250 300 350 400

530 370 270 203922 691250
384

530

320

370

270

270

203

203

640

1440

480

820

300

200

cm

282 235 202 176470 353350
216 180 154 135360 270400
171 142 122 107284 213450
138 115 99 86230 173500
114 95 82 71190 143

96 80 69 60160 120600
327 273 233 204545 409650

550

282 235 201 176470 353700
246 205 175 154410 307750
216 180 154 135360 270800

150
CARICO KG/MQ

200 250 300 350 400

543 373 270 2031535 857250
543

543

373

373

270

270

203

203

1535

1535

857

857

300

200

cm

543 373 270 2031535 857350
543 373 270 2031535 857400
543 373 270 2031535 857450
543 373 270 2031535 857500
543 373 270 2031535 857
543 373 270 2031535 857600
543 373 270 2031535 857650

550

543 373 270 2031535 857700
543 373 270 2031535 857750
543 373 270    2031535 857800

Il calcolo deve considerarsi alla struttura con la grondaia completamente appoggita - The calculation must be ap-
plied to the structure with the gutter completely endorsed - Die Abrechnungen wurden für eine Anlage mit kom-
plett unterstützer Rinne ausgeführt - Le calcul doit être considéré sur une structure dont la gouttière est com-
plètement appuyée - El cálculo debe ser considerado en la estructura con el canalon completamente apoyado.
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10 CARICHI KEDRY

150

150

150

200

200

CARICO KG/MQ

CARICO KG/MQ

CARICO KG/MQ

250

250

250

300

300

300

350

350

350

328

328

273

273

234

234

546

546

546 546 546 546 546 546 546 546

410

410

250

250

250

228

228

512

512

190

190

373

373

163

163

270

270

379

379

379 379 379 379 379 379 379 379

853

853

853 853 853 853 853 853 853 853

284

284

640

640

300

300

300

200

200

200

cm

cm

cm

167

167

139

139

119

119

279

279

279 279 279 279 279 279 279 279

209

209

350

350

350

128

128

107

107

91

91

213

213

213 213 213 213 213 213 213 213

160

160

400

400

400

405

405

337

337

270

270

674

674

674 674 674 674 674 674 674 674

506

506

450

450

450

328

328

273

273

234

234

546

546

546 546 546 546 546 546 546 546

410

410

500

500

500

271

271

226

226

193

193

451

451

451 451 451 451 451 451 451 451

339

339

550

550

550

KEDRY-KEDRY A

EUROCODICI

The indicated values are valid for the 
structures with and without lateral 

closures . 

Die Abrechnungen sind gültig für die 
Anlagen mit oder ohne seitlichen 

Schließungen. 

Les valeurs indiquées sont valables 
pour les structures avec et sans les fermetures 
latérales.

Los valores indicados son validos 
para las estructuras con y sin cierres laterales. 

I valori indicati sono validi per le 
strutture con e senza chiusure 

laterali.

I valori di carico indicati in tabella, sia per la configurazione a tetto isolato che per quella con incluse le chiusure laterali, sono calcolati nelle 
dimensioni massime e in conformità agli eurocodici:
D.M. Infrastrutture: NTC del 14 gennaio 2008 - UNI ENV 1991-2-4:1997
Eurocodice 1 - Basi di calcolo ed azioni sulle strutture. Parte 2-4: Azioni sulle strutture - Azioni del Vento.
Eurocodice 9 - Strutture in alluminio UNI ENV 1999-1-1:2002
Eurocodice 9 - Progettazione delle strutture di alluminio. Parte 1-1: Regole generali - regole generali e regole per gli edifici.
In previsione di possibile accumulo di neve, per evitare un sovraccarico le "lamelle" vanno opportunatamente posizionate in verticale.

The weight values indicated in the chart, both for the isolated roof configuration than for that with lateral closures, they are calculated in the maxi-
mum dimensions and in accordance with the Eurocodes:
D.M.  Infrastructures : NTC January 14, 2008 – UNI ENV 1991-2-4: 1997
Eurocode 1: Fundamentals of design and actions on structures. Part 2-4: Actions on structures – Wind Actions.
Eurocode 9: Aluminium structures
Eurocode 9: Design of aluminum structures. Part 1-1: General Rules: general rules and rules for buildings.
In case of possible snowdrift, to avoid blades overloading, they have to be kept in vertical position.

Die in der Tabelle angegebenen Lastwerte, sowie für die Konfiguration am isolierten Dach sowie auch mit beinhalteten Seitenverschluss sind mit den 
maximalen Abmessungen und gemäß Euro Code berechnet:
D.M. Infrastrutture: NTC del 14 gennaio 2008 - UNI ENV 1991-2-4:1997
Eurocode 1 - Einwirkungen auf Tragwerke, Teil 2-4- : Einwirkungen auf Tragwerke – Einwirkungen des Winds
2002 Eurocode 9: Anlagen aus Alluminium UNI ENV 1999-1-1:2002
Eurocode 9 : Entwurf von den Alluminiumanlagen , Teil 1-1: Allgemeine Regel – allgemeine Regel und Regel für Gebäuden
Um eine Überlastung der „Lamelle“ im Falle einer möglichen Ansammlung von Schnee zu verhindern, werden diese vertikal positioniert.

Les valeurs de charge indiqués dans le tableau, soit pour la configuration toit isolé que pour celle avec les fermetures latérales, sont calculé dans les 
dimensions maxi et conformément aux Eurocodes:
D.M. Infrastructure: NTC du 14 janvier 2008 - UNI ENV 1991-2-4:1997
Code Européen 1 – Base de calcul et action sur les structures. Partie 2-4: Action sur les structures – Action du vent.
Code Européen 9 - Structure en aluminium UNI ENV 1999-1-1:2002
Code Européen 9 – Conception des structures en aluminium. Partie 1-1: Règles générales – règles générales et règles pour les bâtiments.
Dans le cas d’une éventuelle accumulation de neige, pour éviter de surcharger les « lamelles », elles doivent etre convenablement positionné 
verticalement.
Los valores señalados en la tabla, tanto para la configuración a techo aislado como la que incluye los cierres laterales, están calculados en las 
dimensiones máximas y conforme a los códigos europeos.
D.M. Infraestructuras: NTC del 14 Enero 2008 - UNI ENV 1991-2-4:1997
Eurocódigo 1 – Base de cálculo y acciones sobre las estructuras. Parte 2-4: acciones sobre las estrcuturas – acciones del viento.
Eurocódigo 9 – estructuras de aluminio UNI ENV 1999-1-1:2002
Eurocódigo 9 – Proyección de las estructuras de aluminio. Parte 1-1: Reglas generales - reglas generales y reglas para los edificios
En caso de que la nieve se acumula, para prevenir una carga de peso las làminas se deben correctamente posiccionar en vertical.
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CARICHI KEDRY PRIME
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300
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350
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450
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823
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720
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300

300

300
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422

525

525

399
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399

399

312

312

312

312
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599
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720

350

350

350
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cm

cm

cm

515

319

399

276

312

243

729

454

379 343 287 265 246 230 215 202

504

375

313

400

400

400

403

247

350

214

309

183

572

354

296 257 223 205 190 177 166 155

473

292

243

450

450

450

322

197

280

170

246

149

459

283

236 212 177 163 150 140 130 122

379

233

193

500

500

500

263

159

228

137

200

119

376

231

191 172 143 131 121 112 104 97

310

189

156

550

550

550

218

130

188

112

165

97

313

191

158 141 117 107 98 91 84 79

257

156

128

600

600

600

KEDRY PRIME MODULO SINGOLO- TRAVE STANDARD / SINGLE MODULE - STANDARD GIRDER

KEDRY PRIME MODULO SINGOLO- TRAVE PER VERTIKA PRIME / SINGLE MODULE - GIRDER FOR VERTIKA PRIME

KEDRY PRIME MODULO DOPPIO- TRAVE CENTRALE / DOUBLE MODULE - CENTRAL GIRDER
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ES



11

I modelli Gennius sono conformi 
ai requisiti prestazionali richiesti 

dalla normativa UNI EN 13561:2015. 
LA pressione viene ipotizzata ortogonale 
alla superficie del telo e agente in modo 
statico e continuativo.

Gennius models are 
in conformity with the 

performance requirements according to 
UNI EN 13561:2015. 
The pressure has been supposed 
orthogonal to the fabric surface and 
operating in a static and continuative way.

Die GENNIUS Modelle entsprechen  
den Funktionsgegebenheiten die 

von der UNI EN 13561:2015.
Der Winddruck ist immer orthogonal zu der 
Oberfläche des Gewebes und agiert statisch 
und kontinuerlich.

Les modèles GENNIUS sont 
conformes aux qualités de 

performance requises par les dispositions 
UNI EN 13561:2015.
La pression est supposée ortogonale par 
rapport à la surface de la toile en agissant 
d’une façon statique et fixe.

Todos los modelos Gennius son 
conformes a las condiciones 

indispensables requeridas por la norma 
UNI EN 13561:2015.
La presión se ha supuesto ortogonal a la 
superficie de la lona y que se manifiesta de una 
manera estática y continua.

WIND RESISTANCE - WINDBESTANDIGKEIT 
RÉSISTANCE AU VENT - RESISTENCIA AL VIENTORESISTENZA AL VENTO

, TERMINE
DESCRITTIVO

DESCRIPTION 
VELOCITA’ VENTO
WIND SPEED
m/sec-Km/h

VELOCITA’ VENTO
WIND SPEED
nodi

WIND EFFECTS ON THE 
GROUND

EFFETTI DEL VENTO
SULLA TERRA

 
UNI 13561

Classe 1

Vento moderato
Moderate breeze
Mäßiger Wind
Vent modéré
Viento moderado

Si sollevano polvere e pezzi di carta; si muovono i rami piccoli degli alberi.
It raises dust and bits of paper and moves the small branches of trees.
Es wirbeln Staub und Papierschnitzel auf; es bewegen sich kleine Zweige der Bäume. 
La poussière et des morceaux de papier se soulèvent; les petites branches des arbres bougent.
Se levanta polvo y trozos de papel; se mueven las ramas pequeñas de los árboles.

4 5,5 - 7,9 20 - 28 11 - 16

Classe 2

Vento teso
Fresh breeze
Starker Wind
Vent soutenu
Fresquito, Brisa fresca

Gli arbusti con foglie iniziano a ondeggiare; le acque interne s’increspano.
Shrubs with leaves begin to sway; inland waters rippling.
Die Sträucher mit Blättern beginnen zu schwanken; Binnengewässer kräuseln sich.
Les arbustes à feuilles commencent à osciller; les eaux intérieures ondoient. 
Los arbustos con hojas empiezan a moverse; el agua forma ondas en su superficie.

5 8,0 - 10,7 29 - 38 17 - 21

Classe 3

Vento fresco
Strong breeze
Frischer Wind 
Vent Frais
Viento frio

Si muovono anche i rami grossi; gli ombrelli si usano con difficoltà.
Even large branches move, umbrellas are used with difficulty.
Es bewegen sich auch starke Äste; Regenschirme können nur mit Mühe verwendet werden. 
Même les grosses branches bougent; les parapluies sont utilisés avec difficulté.
Se mueven las ramas gruesas; es difícil usar el paraguas.

6 10,8 - 13,8 39 - 49 22 - 27

Vento forte
Near gale
Sehr starker Wind
Grand frais
Viento fuerte

Gli alberi iniziano a ondeggiare; si cammina con difficoltà contro vento.
The trees begin to sway; walking is difficult against the wind.
Die Bäume beginnen zu schwanken; das Gehen gegen den Wind ist beschwerlich.
Les arbres commencent à osciller; on marche avec difficulté contre le vent. 
Los árboles empiezan a ondear; se camina con dificultad contra el viento.

7 13,9 - 17,1 50 - 61 28 - 33

Burrasca
Gale
Sturm
Coup de vent
Viento fuerte

Si staccano rami dagli alberi; generalmente è impossibile camminare contro vento.
Branches break off from the trees, and it is generally impossible to walk against the wind.
Es brechen Zweige von den Bäumen ab; im Allgemeinen ist es unmöglich, gegen den Wind zu gehen.
Des branches se détachent des arbres; il est généralement impossible de marcher contre le vent.
Las ramas de los árboles se rompen; es imposible caminar contra el viento.

8 17,2 - 20,7 62 - 74 34 - 40

Burrasca forte
Strong gale
Starker Sturm
Bourasque forte
Borrasca fuerte

Possono verificarsi leggeri danni strutturali agli edifici (caduta di tegole o di coperchi dei camini).
Minor structural damage may be caused to buildings (falling tiles or covers fireplaces).
Es können kleinere strukturelle Schäden an Gebäuden entstehen (fallende Dachziegel und Kaminabdeckungen).
De légers dommages structuraux peuvent se produire sur les bâtiments (chute de tuiles ou de chapeaux de cheminées).
Se pueden observar daños en la estructura de los edificios (caída de tejas o cubiertas de las chimeneas).

9 20,8 - 24,4 75 - 88 41-47

Classe 3

Classe 4

Classe 5

Classe 6

, TERMINE
DESCRITTIVO

DESCRIPTION 
VELOCITA’ VENTO
WIND SPEED
m/sec-Km/h

VELOCITA’ VENTO
WIND SPEED
nodi

WIND EFFECTS ON THE 
GROUND

EFFETTI DEL VENTO
SULLA TERRA

 
EN 13561

Classe 1

Vento moderato
Moderate breeze
Mäßiger Wind
Vent modéré
Viento moderado

Si sollevano polvere e pezzi di carta; si muovono i rami piccoli degli alberi.
It raises dust and bits of paper and moves the small branches of trees.
Es wirbeln Staub und Papierschnitzel auf; es bewegen sich kleine Zweige der Bäume. 
La poussière et des morceaux de papier se soulèvent; les petites branches des arbres bougent.
Se levanta polvo y trozos de papel; se mueven las ramas pequeñas de los árboles.

4 5,5 - 7,9 20 - 28 11 - 16

Classe 2

Vento teso
Fresh breeze
Starker Wind
Vent soutenu
Fresquito, Brisa fresca

Gli arbusti con foglie iniziano a ondeggiare; le acque interne s’increspano.
Shrubs with leaves begin to sway; inland waters rippling.
Die Sträucher mit Blättern beginnen zu schwanken; Binnengewässer kräuseln sich.
Les arbustes à feuilles commencent à osciller; les eaux intérieures ondoient. 
Los arbustos con hojas empiezan a moverse; el agua forma ondas en su superficie.

5 8,0 - 10,7 29 - 38 17 - 21

Classe 3

Vento fresco
Strong breeze
Frischer Wind 
Vent Frais
Viento frio

Si muovono anche i rami grossi; gli ombrelli si usano con difficoltà.
Even large branches move, umbrellas are used with difficulty.
Es bewegen sich auch starke Äste; Regenschirme können nur mit Mühe verwendet werden. 
Même les grosses branches bougent; les parapluies sont utilisés avec difficulté.
Se mueven las ramas gruesas; es difícil usar el paraguas.

6 10,8 - 13,8 39 - 49 22 - 27

Vento forte
Near gale
Sehr starker Wind
Grand frais
Viento fuerte

Gli alberi iniziano a ondeggiare; si cammina con difficoltà contro vento.
The trees begin to sway; walking is difficult against the wind.
Die Bäume beginnen zu schwanken; das Gehen gegen den Wind ist beschwerlich.
Les arbres commencent à osciller; on marche avec difficulté contre le vent. 
Los árboles empiezan a ondear; se camina con dificultad contra el viento.

7 13,9 - 17,1 50 - 61 28 - 33

Burrasca
Gale
Sturm
Coup de vent
Viento fuerte

Si staccano rami dagli alberi; generalmente è impossibile camminare contro vento.
Branches break off from the trees, and it is generally impossible to walk against the wind.
Es brechen Zweige von den Bäumen ab; im Allgemeinen ist es unmöglich, gegen den Wind zu gehen.
Des branches se détachent des arbres; il est généralement impossible de marcher contre le vent.
Las ramas de los árboles se rompen; es imposible caminar contra el viento.

8 17,2 - 20,7 62 - 74 34 - 40

Burrasca forte
Strong gale
Starker Sturm
Bourasque forte
Borrasca fuerte

Possono verificarsi leggeri danni strutturali agli edifici (caduta di tegole o di coperchi dei camini).
Minor structural damage may be caused to buildings (falling tiles or covers fireplaces).
Es können kleinere strukturelle Schäden an Gebäuden entstehen (fallende Dachziegel und Kaminabdeckungen).
De légers dommages structuraux peuvent se produire sur les bâtiments (chute de tuiles ou de chapeaux de cheminées).
Se pueden observar daños en la estructura de los edificios (caída de tejas o cubiertas de las chimeneas).

9 20,8 - 24,4 75 - 88 41-47

Classe 3

Classe 4

Classe 5

Classe 6



12 PRODUCTION TIME - PRODUKTIONSZEITEN 
TEMPS DE PRODUCTION - LOS TIEMPOS DE PRODUCCIÓN

GIORNI LAVORATIVI DI PRONTO MAGAZZINO / "IN STOCK" WORKING DAY

TEMPI DI PRODUZIONE

Nella Kedry Prime i colori 9010 opaco, nero inver e 7016 sono standard ma con una settimana in più di produzione rispetto al 9010.
For the Kedry Prime colours 9010 Matt, Nero Inver and 7016 are standard but require one week more in the production compared to 9010,
Für die Kedry Prime sind die Farbe 9010 Matt, Nero Inver und 7016 Standard, aber brauchen eine Woche mehr in der Produktion als die Farbe 9010.
Pour la Kedry Prime sont standard les couleur  9010 opaque, Nero Inver et 7016, mais ils ont besoin d'une semaine à produire en plus que la couleur 9010.
Para la Kedry Prime son estándar los colores 9010 Matt, Nero Inver y 7016, necesitan  pero de una semana a más para producir que el color 9010.

* I GIORNI SONO INDICATIVI. FÀ FEDE LA DATA SEGNATA NELLA CONFERMA D'ORDINE.
* DELIVERY TIMES MAY VARY. ORDER CONFIRMATION DATE SHALL BE CONSIDERED VALID.

RAL STRUTTURA/STRUCTURE OPTIONAL
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     KEDRY PRIME 10 15 15 15 20 20 25 10 15 15 20

     KEDRY PLUS 15 15 15 15 20 15 20 10 15 15 20

     KEDRY 15 15 15 15 20 15 20 10 15 15 20
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É attivo il nuovo B2B: servizio di ordini online, pratico e veloce. Accessibile 
dal sito www.keordini.it mediante credenziali a voi riservate.
Questo servizio vi offre i seguenti vantaggi:
 • riduzione del margine d’errore
 • canale prioritario di gestione dell’ordine
 • controllo dello stato dell’ordine
 • extra sconto dell’1% su ogni ordine
Per richiedere il servizio inviare un’e-mail a marketing@keitaly.it  con 
riferimento “attivazione B2B”. Attualmente disponibile solo per il 
mercato italiano.

B2B
Is now active the new B2B service: a convenient and fast service for online 
orders.  Accessible from the site www.keordini.it  through confidential to 
you credentials. This service offers you the following advantages:
 • reduction of the error margin
 • priority channel of order management
 • order state control
To request the B2B service send an e-mail to marketing@keitaly.it with 
“activation B2B” reference. Currently available only for the italian market.

B2B
Es wurde das neue Programm B2B aktiviert, ein Onlineservice für 
Bestellungen, praktisch und schnell. Der Zugriff ist über www.
keordini.it mit einem Password möglich. Vorteile des Programmes:
 • Verringerung von Fehlerquellen 
 • Bevorzugte Auftragsbearbeitung
 • Kontrolle des Verarbeitungsstatus
Zur Aktivierung des Programmes bitte mailen Sie die Anfrage an 
marketing@keitaly.it mit Betreff “Aktivierung B2B”. Am Moment 
nur für italienischen Markt aktiv.

B2B

B2B
B2B
Le nouveau B2B est actif: le service de commande en ligne, pratique 
et rapide. Accessible depuis le site www.keordini.it au travers d’une 
zone réservée.
Ce service vous offre les avantages suivants:
 • réduction de la marge d’erreur
 • une gestion prioritaire de vos commandes 
 • suivi de l’état de votre commande
Pour bénéficier du service, merci d’envoyer un mail à l’adresse 
marketing@keitaly.it avec le titre dans Objet «activation B2B. 
Actuellement disponible seulement pour le marché italien.
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The Gennius configurator 
guides the user through the installation 
process of the Gennius, which has been 
conceived and designed to allow the 
construction of a complete appraisal 
(title, technical specifications, 3D 
drawings of the structure and an 
appraisal) in a short period of time.

Il configuratore Gennius 
guida l’utente alla configurazione della 
propria Gennius, ideato e progettato 
per consentire la realizzazione di un 
preventivo completo (frontespizio, 
capitolato tecnico, disegni in 3d della 
struttura e preventivo) in un breve 
periodo di tempo.

Der Konfigurator Gennius 
leitet den Benutzer durch die 

Konfiguration des eigenen Systems 
von Gennius. Er wurde erdacht und 
geschaffen, um innerhalb kürzester 
Zeit die Erstellung eines kompletten 
Kostenvoranschlags zu erlauben.

Le configurateur Gennius 
guide l’utilisateur dans la configuration 
de son propre Gennius et il a été pensé 
et conçu pour permettre de réaliser 
très rapidement un devis complet 
(frontispice, spécifications techniques, 
dessins en 3d de la structure et devis).

El configurador Gennius guía 
al usuario para la conformación del 
propio Gennius, pensado y diseñado 
para permitir la realización de un 
presupuesto completo (portada, 
condiciones técnicas, diseño en 3d de la 
estructura y presupuesto) en un período 
de tiempo breve.

•Velocità di configurazione e facilità di utilizzo
•Realizzazioni di fotoinserimenti
•Possibilità di personalizzazione dello scenario
•Preventivo aggiornato in tempo reale

•Fast configuration and easy utilisation
•Realisation of photo insertion
•Possibility to personalise scenario
•Quotation updating on real time

•Schnelle Konfiguration und einfache Anwendung
•Gestaltung von Mockup-Bilder
•Vielfältige Anpassungsmöglichkeiten an Szenario
•Angebotsaktualisierung in Echtzeit

•Rapidité de configuration et facilité d’utilisation
•Réalisation de photo montage
•Possibilité de presonnalisé les scénarios
•Devis en temps réel

•Velocidad de configuración y facilidad de utilización
•Realización de fotoinsertación
•Posibilidad de personalización del escenario
•Presupuesto actualizado en tiempo real

C O N F I G U R AT O R E  3 D 3D CONFIGURATOR - 3D- KONFIGURATOR - CONFIGURATEUR 3D - CONFIGURADOR 3D
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16 KEDRY PRIME

NEW
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LA MODULARITÀ NON È UNA 
SEMPLICE SOMMA.

È UN PROGETTO NUOVO.

Moduli affiancabili 
senza limitazione.

Modular system 
infinite number.

135°

Rotazione delle 
lamelle fino a 135°

Blades rotating up 
to 135°

Resistenza al 
vento e al carico 
neve con elevate 

performance.

Resistence to wind 
and snow.

Integrabile con 
sensori e domotica 

di casa.

Can be integrated 
with sensors and 
home automation 

systems

Illuminazione con 
strip led interno 

ed esterno

Illumination with 
internal and 

external LED strips

Possibilità di 
chiusura con tende 
tecniche verticali e 
sistemi di vetrate 

scorrevoli.

Can be integrated 
with dropdown 

screens and sliding 
glass doors
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A  STANDARD

B  OPTIONAL 
(VERTIKA INTEGRATA/
INTEGRATED)

C  OPTIONAL 
(PREDISPOSTA PER VERTIKA/
PREPARED)

STANDARDOPTIONAL 
(CON GUIDE INTEGRATE/

WITH INTEGRATED GUIDES)

AUTOPORTANTE 
FREESTANDING

ADDOSSATA LATO SP
SIDE SP PLACED-AGAINST

TRAVE CENTRALE PER ACCOPPIAMENTO
CONNECTING BEAM

PUNTO DI VISTA
POINT OF VIEW

VERSO APERTURA LAME
BLADE OPENING DIRECTION

ATTENZIONE: LE COPERTINE SARANNO SEMPRE FORNITE 5 CM. PIÙ 
LUNGHE, DA RITAGLIARE IN FASE DI INSTALLAZIONE
ATTENTION: THE COVERT WILL ALWAYS SUPPLIED LONGER 5 CM. , 
CUT IN THE INSTALLATION PHASE

POSIZIONE CENTRALINE
ELETTRICHE
ELECTRICAL CONTROL 
UNIT POSITION

L

POSTERIORE

BACK

FRONTALE

FRONT

SP

ADDOSSATA LATO L
SIDE L PLACED-AGAINST
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DETTAGLIO SCARICO ACQUA - 
DE TAIL ON WATER DR AINAGE
DE TAIL WASSER ABL AUF
DÉ TAIL ÉVACUATION DE L'E AU
DE TALLE DRENA JE DEL AGUA

COLONNA ISPEZIONABILE CON FISSAGGIO CENTRALINE - 
PILL AR WITH OPENING FOR INSPECTION WITH INSTALL ATION OF CONTROL UNITS
SÄULE MIT ÖFFNUNG ZUR INSPEK TION MIT EINBAU VON STEUERGRUPPEN
PILIER À INSPECTER AVEC FIX ATION DE GRUPPE DE COMMANDE
PIL AR CON ABERTUR A PAR A INSPECCIÓN CON INSTAL ACIÓN DE UNIDADES DE CONTROL

DETTAGLIO ROTAZIONE LAME (0-135°) - BL ADES ROTATING UP TO 135° - UMDREHUNG DER L AMELLEN BIS 135° -
ROTATION DES L AMES À 135° - ROTACIÓN DE L AS L AMAS HASTA 135°

135°90°45°0°

DATE: 24/07/15 REV: 1.0

Via del l'Artigianato, 16  - 31014 Colle Umberto (TV) ITALY
Tel. +39.0438.388511 Fax +39.0438.388536 
Web site: www.telecoautomation.com

Zona azzurra: finitura trasparente

ETI-EVON42KE

OFF

Col

Cycle

R / C

G / Y

B / M

WW/CW

Colore: PANTONE 404
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Cycle

R / C

G / Y

B / M

WW/CW
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Zona azzurra: finitura trasparente
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Cycle

R / C

G / Y

B / M

WW/CW

Colore: PANTONE 404
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R / C

G / Y
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Zona azzurra: finitura trasparente
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Cycle

R / C

G / Y

B / M

WW/CW

Colore: PANTONE 404REGOLAZIONE MANUALE
MANUAL ADJUSTMENT

HANDREGULIERUNG
AJUSTEMENT MANUEL

AJUSTE MANUAL
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ATTENZIONE: LE SCATOLE ELETTRICHE VANNO POSIZIONATE 
SUI LATI DELLA COLONNA DOVE NON CI SONO LE GUIDE  
DELLE VETRATE.
ATTENTION:ELECTRICAL BOXES ARE TO BE PLACED ON THE 
COLUMN SIDES, WHERE THERE ARE NO GLASS GUIDES.



20 KEDRY PRIME CONFIGURAZIONI STRUTTURE - STRUCTURES CONFIGUR ATIONS - KONFIGUR ATION STRUK TUREN - 
CONFIGUR ATIONS STRUCTURES - CONFIGUR ACIÓN ESTRUCTUR AS

L.

(Max 450 cm)

L.

(Max 450 cm)

L.

(Max 605 cm)

SP(Max 605 cm)

SP(Max 605 cm)

SP
(Max (Max 450 cm) cm)

1P A - ADDOSSATA A PARETE SU LATO SP1L A - ADDOSSATA A PARETE SU LATO L 

1L - AUTOPORTANTE - MODULO SINGOLO

1L A SIDE LEANING AGAINST WALL - 1L A SEITE L AM MUR ANGELEHNT - 1L A  CÔTÉ L ADOSSÉ À MUR. - 
1L A LADO L APOYADO EN LA PARED 

1L FREESTANDING SINGLE MODULE - 1L FREISTEHENDE - EINZELMODUL - 1L AUTOPORTANTE SEUL MODULE - 1L AUTOPORTANTE ÚNICO MÓDULO

1S A LEANING AGAINST WALL ON SP SIDE - 1S A SEITE SP AM MUR ANGELEHNT  - 1S A  CÔTÉ SP 
ADOSSÉ À MUR. - 1S A LADO SP APOYADO EN LA PARED



21

L. (M
ax 450 cm)

L. (M
ax 605 cm)

SP(Max 605 cm)
SP(Max 450 cm)

KEDRY PRIME

2L A - ADDOSSATA A PARETE - MODULO DOPPIO AFFIANCATO SU LATO L

CONFIGURAZIONI AFFIANCAMENTO STRUTTURE - SIDE BY SIDE STRUCTURES CONFIGUR ATION - KONFIGUR ATION 
NEBENEINANDRSTEHENDERE STRUK TUREN - CONFIGUR ATIONS STRUCTURES COTÉ À COTÉ - CONFIGUR ACIÓN ESTRUCTUR AS COSTADAS

L.

(Max 450 cm)SP(Max 605 cm)

SP(Max 1194 cm)

2L - AUTOPORTANTE - MODULO DOPPIO AFFIANCATO SU LATO L 2P - AUTOPORTANTE - MODULO DOPPIO AFFIANCATO SUL LATO SP
2 L  FREESTANDING-DOUBLE MODULE FLANKED ON L SIDE - 2 L FREISTEHENDE–DOPPELMODUL NEBENEINANDER AN SEITE L - 
2 L  AUTOPORTANTE–DOUBLE MODULE FLANQUÉE SUR  CÔTÉ L - 2 L AUTOPORTANTE-MÓDULO DOBLE FLANQUEADO EN EL LADO L

2 S  FREESTANDING-DOUBLE MODULE FLANKED ON SP SIDE - 2S FREISTEHENDE–DOPPELMODUL NEBENEINANDER AN SEITE SP - 
2 S AUTOPORTANTE–DOUBLE MODULE FLANQUÉE SUR  CÔTÉ SP - 2 S AUTOPORTANTE-MÓDULO DOBLE FLANQUEADO EN EL LADO SP

2L A PLACED AGAINST WALL-DOUBLE MODULE FLANKED ON L SIDE - 2L A AM MUR ANGELEHNT–DOPPELMODUL 
NEBENEINANDER AN SEITE L - 2L A  ADDOSSÉ À MUR–DOUBLE MODULE FLANQUÉE SUR  CÔTÉ L -  2L A APOYADA EN LA 
PARED-MÓDULO DOBLE FLANQUEADO EN EL LADO L

2P A - ADDOSSATA A PARETE - MODULO DOPPIO AFFIANCATO SU LATO SP
2S A PLACED AGAINST WALL-DOUBLE MODULE FLANKED ON SP SIDE - 2S A AM MUR ANGELEHNT–DOPPELMODUL 
NEBENEINANDER AN SEITE SP - 2S A  ADDOSSÉ À MUR–DOUBLE MODULE FLANQUÉE SUR  CÔTÉ SPL -  2S A APOYADA EN LA 
PARED-MÓDULO DOBLE FLANQUEADO EN EL LADO SP

L.

(Max 450 cm)

L.

(Max 884 cm)

SP(Max 605 cm)

L.

(Max 884 cm)

L.

(Max 1194 cm)
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22 KEDRY PRIME CONFIGURAZIONI AFFIANCAMENTO STRUTTURE - SIDE BY SIDE STRUCTURES CONFIGUR ATION - 
KONFIGUR ATION NEBENEINANDRSTEHENDERE STRUK TUREN - CONFIGUR ATIONS STRUCTURES COTÉ À COTÉ - CONFIGUR ACIÓN ESTRUCTUR AS COSTADAS

SP(Max 605 cm)

SP(Max 605 cm)

L. (M
ax 450 cm)

L. (M
ax 450 cm)

SP(Max 1783 cm)

SP(Max 1783 cm)

SP(Max 605 cm)

SP(Max 605 cm)

L. (M
ax 450 cm)

L. (M
ax 450 cm)

L.

(Max 1318 cm)

L.

(Max 1318 cm)

3L - AUTOPORTANTE - MODULO TRIPLO AFFIANCATO SU LATO L 

3L A - ADDOSSATA A PARETE- MODULO TRIPLO AFFIANCATO SU LATO L 

3P - AUTOPORTANTE - MODULO TRIPLO AFFIANCATO SU LATO SP

3P A - ADDOSSATA A PARETE - MODULO TRIPLO AFFIANCATO SU LATO SP

3L FREESTANDING-TRIPLE MODULE FLANKED ON L SIDE - 3L FREISTEHENDE–DREIFACHMODUL NEBENEINANDER AN SEITE L - 
3L AUTOPORTANTE–TRIPLE MODULE FLANQUÉE SUR  CÔTÉ L - 3L AUTOPORTANTE-MÓDULO TRIPLE FLANQUEADO EN EL LADO L

3L A SIDE LEANING AGAINST WALL-TRIPLE MODULE FLANKED ON L SIDE - 3L A SEITE L AM MUR ANGELEHNT-DREIFACHMODUL 
NEBENEINANDER AN SEITE L - 3L A  CÔTÉ L ADOSSÉ À MUR-TRIPLE MODULE FLANQUÉE SUR  CÔTÉ L - 3L A LADO L APOYADO EN LA 
PARED-MÓDULO TRIPLE FLANQUEADO EN EL LADO L 

3S FREESTANDING-TRIPLE MODULE FLANKED ON SP SIDE - 3S FREISTEHENDE–DREIFACHMODUL NEBENEINANDER AN SEITE SP - 
3S AUTOPORTANTE–TRIPLE MODULE FLANQUÉE SUR CÔTÉ SP - 3S AUTOPORTANTE-MÓDULO TRIPLE FLANQUEADO EN EL LADO SP

3S A SIDE LEANING AGAINST WALL-TRIPLE MODULE FLANKED ON SP SIDE - 3S A SEITE L AM MUR ANGELEHNT-DREIFACHMODUL 
NEBENEINANDER AN SEITE SP - 3S A  CÔTÉ L ADOSSÉ À MUR-TRIPLE MODULE FLANQUÉE SUR  CÔTÉ SP - 3S A LADO L APOYADO EN LA 
PARED-MÓDULO TRIPLE FLANQUEADO EN EL LADO SP 



23KEDRY PRIME

SP(Max 605 cm)

SP(Max 605 cm)

SP(Max 605 cm)

SP(Max 1194 cm)

SP(Max 1194 cm)

SP(Max 1194 cm)

L. (M
ax 450 cm)

L. (M
ax 450 cm)

L. (M
ax 450 cm)

L.

(Max 884 cm)

L.

(Max 884 cm)L.

(Max 884 cm)

4L - AUTOPORTANTE - QUATTRO MODULI AFFIANCATI 

4P A - ADDOSSATA - QUATTRO MODULI AFFIANCATI 4L A - ADDOSSATA - QUATTRO MODULI AFFIANCATI 

4L FREESTANDING-4 MODULES SIDE BY SIDE - 4L FREISTEHENDE–4 MODULE NEBENEINANDER - 
4L AUTOPORTANTE-4 MODULES FLANQUÉE - 4L  AUTOPORTANTE-4 MODULOS FLANQUEADOS

4S A SIDE LEANING AGAINST WALL-4 MODULES SIDE BY SIDE - 4S A SEITE L AM MUR ANGELEHNT-4 MODULE NEBENEINANDER - 
4S A CÔTÉ L ADOSSÉ À MUR-4 MODULES FLANQUÉE - 4S A LADO L APOYADO EN LA PARED-4 MODULOS FLANQUEADOS

4L A SIDE LEANING AGAINST WALL-4 MODULES SIDE BY SIDE - 4L A SEITE L AM MUR ANGELEHNT-4 MODULE NEBENEINANDER - 
4L A CÔTÉ L ADOSSÉ À MUR-4 MODULES FLANQUÉE - 4L A LADO L APOYADO EN LA PARED-4 MODULOS FLANQUEADOS

CONFIGURAZIONI AFFIANCAMENTO STRUTTURE - SIDE BY SIDE STRUCTURES CONFIGUR ATION - 
KONFIGUR ATION NEBENEINANDRSTEHENDERE STRUK TUREN - CONFIGUR ATIONS STRUCTURES COTÉ À COTÉ - CONFIGUR ACIÓN ESTRUCTUR AS COSTADAS
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24 KEDRY PRIME CONFIGURAZIONI AFFIANCAMENTO STRUTTURE - SIDE BY SIDE STRUCTURES CONFIGUR ATION - 
KONFIGUR ATION NEBENEINANDRSTEHENDERE STRUK TUREN - CONFIGUR ATIONS STRUCTURES COTÉ À COTÉ - CONFIGUR ACIÓN ESTRUCTUR AS COSTADAS

SP(Max 605 cm)

SP(Max 605 cm)

SP(Max 1194 cm)

SP(Max 1194 cm)

L. (M
ax 450 cm)

L. (M
ax 450 cm)

L.

(Max 1318 cm)

L.

(Max 1318 cm)

6L - AUTOPORTANTE - SEI MODULI AFFIANCATI

6L A - ADDOSSATA - SEI MODULI AFFIANCATI

6L FREESTANDING-6 MODULES SIDE BY SIDE - 6L FREISTEHENDE–6 MODULE NEBENEINANDER - 6L AUTOPORTANTE-6 MODULES 
FLANQUÉE - 6L AUTOPORTANTE-6 MODULOS FLANQUEADOS

6L A SIDE LEANING AGAINST WALL-6 MODULES SIDE BY SIDE - 6L A SEITE L AM MUR ANGELEHNT-6 MODULE NEBENEINANDER - 
6L A CÔTÉ L ADOSSÉ À MUR-6 MODULES FLANQUÉE - 6L A LADO L APOYADO EN LA PARED-6 MODULOS FLANQUEADOS

6P - AUTOPORTANTE - SEI MODULI AFFIANCATI 

6P A - ADDOSSATA - SEI MODULI AFFIANCATI 

6P FREESTANDING-6 MODULES SIDE BY SIDE - 6P FREISTEHENDE–6 MODULE NEBENEINANDER - 6P AUTOPORTANTE-6 MODULES 
FLANQUÉE - 6P AUTOPORTANTE-6 MODULOS FLANQUEADOS

6P A SIDE LEANING AGAINST WALL-6 MODULES SIDE BY SIDE - 6P A SEITE L AM MUR ANGELEHNT-6 MODULE NEBENEINANDER - 
6P A CÔTÉ L ADOSSÉ À MUR-6 MODULES FLANQUÉE - 6P A LADO L APOYADO EN LA PARED-6 MODULOS FLANQUEADOS

L. (Max 450 cm)

L. (Max 450 cm)

L.(Max 884 cm)

L.(Max 884 cm)

SP

(Max 605 cm)

SP

(Max 605 cm)

SP

(Max 1783 cm)

SP

(Max 1783 cm)



25KEDRY PRIME CONFIGURAZIONI AFFIANCAMENTO STRUTTURE - SIDE BY SIDE STRUCTURES CONFIGUR ATION - 
KONFIGUR ATION NEBENEINANDRSTEHENDERE STRUK TUREN - CONFIGUR ATIONS STRUCTURES COTÉ À COTÉ - CONFIGUR ACIÓN ESTRUCTUR AS COSTADAS

CONFIGURAZIONI SPECIALI (prezzo a preventivo) - SPECIAL CONFIGUR ATIONS (ON QUOTATION) - KONFIGUR ATION SPECIAL (KOSTENVOR ANSCHL AG) - CONFIGUR ATIONS SPÉCIAL (PRIX 
SU DEVIS) - CONFIGUR ACIÓN ESPECIAL (PRECIO SEGÙN PRESUPUESTO)

SP(Max 505 cm)

SP(Max 505 cm)

Max 100 cm Max 100 cm

L.

(Max 600 cm)

MODULO DOPPIO AFFIANCATO SU LATO L CON ARRETRAMENTO DELLE COLONNE FRONTALIMODULO SINGOLO AFFIANCATO SU LATO L CON ARRETRAMENTO DELLE COLONNE 
FRONTALI DOUBLE MODULE SIDE BY SIDE ON L FRONT WITH BACK SET FRONTAL PILLARS - DOPPELMODUL, NEBENEINANDER AN L SEITE MIT 

ZURÜCKGESETZTEN FRONTSÄULEN - MODULE DOUBLE, FLANQUÉE SUR CÔTÉ L AVEC  PILIERS FRONTALES RETRAIT. - MODULO 
DOBLE, FLANQUEADO EN EL LADO L, CON PILARES DELANTEROS RETIRADAS

SINGLE MODULE SIDE BY SIDE ON L FRONT WITH BACK SET FRONTAL PILLARS - EINZELMODUL, NEBENEINANDER AN L SEITE 
MIT ZURÜCKGESETZTEN FRONTSÄULEN - SEUL MODULE, FLANQUÉE SUR CÔTÉ L AVEC PILIERS FRONTALES RETRAIT - ÚNICO 
MÓDULO, FLANQUEADO EN EL LADO L, CON PILARES DELANTEROS RETIRADAS

SP(Max 505 cm)
L.

(Max 600 cm)

L.

(Max 300 cm)

DOPPIO MODULO AFFIANCATO SU LATO L SENZA COLONNE INTERMEDIE 
DOUBLE MODULE SIDE BY SIDE ON L FRONT WITHOUT INTERMEDIATE PILLARS - DOPPELMODUL, NEBENEINANDER AN L SEITE OHNE ZWISCHENSÄULEN - MODULE DOUBLE, FLANQUÉE SUR CÔTÉ SP, SANS COLONNES INTERMÉDIAIRE - 
MODULO DOBLE, FLANQUEADO EN EL LADO L, SIN PILARES INTERMEDIOS 

L. (M
ax 450 cm)
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450 cm 605 cm PER MODULO /FOR MODULE

COLORI - COLORS

30038017 90061013 6005 9010VERDE MARMO ANTICO 7016 NERO INVERMARRONE ANTICOBIANCO ANTICO GRIGIO RUVIDO1013 OPACOARABESCATO RAMEACC.SPAZZ.LUCIDOARGENTO LUCIDOBRONZO CHIARO 9010 OPACOMARRONETESTA DI MORORAL NON STANDARD
ANCIENT GREEN MARBLE INVER BLACKANCIENT BROWNANCIENT WHITE ROUGH GREY1013 MATTARAB. COPPERBRUSCHED STEELEBRILLIANT SILVERLIGHT BRONZE 9010 MATTBROWNDARK BROWNNON STANDARD RAL

8014 OPACORUGGINE
8014 MATTCORRUGATED

+5% +5%+5%+5%+5%+5%+5%+5%+5%+5%+5%+5%+5%+10%+10%+10%+10%+10%+5%

OPTIONAL 

VERTIKA VETRATELUCI
GLASSLIGHT

SOLO STRUTTURA - ONLY STRUCTURE

Per tabelle di carico della resistenza Kedry vedi pag. 10 - For Kedry loading resistance table see pag.10 -  Die Tabellen der Traglast der Kedry finden Sie auf Seite 10 - Pour tableau de charge de la résistance Kedry voir page. 10- Para tablas de carga de resistencia Kedry, véase pag 10

Freestanding aluminum shading 
structure with orientable louvered 

roof composed by a perimetric carrying beam 
and relative applied gutter profiles that allow 
a correct water outflow. The movement with 
tubular motors. Structure that differentiates 
itself for its endless modularity in width and 
projection, with a clean aesthetic without any 
visible bolts. Certified wind resistance up to 
calss 6 according to UNI EN 13561.

Struttura ombreggiante 
autoportante in alluminio con 

tetto a lame orientabili composta da una 
trave portante perimetrale e relative 
grondaie applicate che consentono il 
deflusso dell’acqua. La movimentazione 
avviene attraverso l’utilizzo di motori 
tubolari. Struttura che si differenzia per 
la sua mobularità senza limiti di misura 
in larghezza e profondità con un estetica 
“pulita” senza viti a vista. Resistenza al 
vento garantita fino alla classe 6 secondo 
la UNI EN 13561.

Freistehende Beschattungssystem 
aus Aluminium mit umdrehenden 

Lamellendach, besteht aus eine Umfangs-
Stüzenbalken mit relativen Regenrinnen, die 
einen korrekten Wasserablauf erlauben. Die 
Bedienung ist mit Rohrmotoren. Strukturen 
die sich durch endlose Modularität in der 
Breite und Projektion unterscheiden, mit einem 
sauberen Ästhetik ohne sichtbare Schrauben.
Windbeständigkeit bis Windklasse 6 gemäß UNI 
EN 13561

Strucutre autoportante en 
aluminium avec toit persiennes 

directionnelle composée par une poutre 
porteuse périmétrique et les profils de 
gouttière appliquée qui permettent  la sortie 
de l'eau. Le mouvement est avec des moteurs 
tubulaires. Cette structure se distingue pour sa 
modularité sans fin en largeur et en projection, 
avec une esthétique propre sans vis visibles.
Résistance au vent jusqu'à  classe 6 selon la 
norme UNI EN 13561 

Estructura autoportante de aluminio 
con techo de lamas direcciónables 

compuesta por una viga se doporte perimetral 
y canalónes que permitan la salida de agua. 
El movimiento es con motores tubulares. Esa 
estructura se diferencia por su modularidad 
sin fin de ancho y proyección, con una estética 
limpia sin ningún tipo de tornillos visibles. 
Resistencia al viento hasta clase 6 según norma 
UNI EN 13561.

NEW

KEDRY PRIME



27KEDRY PRIME

Profilo lama
Louvre blade profile

Lamellenprofil
Profil lame
Perfil lama

Schema tecnico generale/General technical plan/Allgemein - 
technisches Schema/Plan technique général/Dibujo tecnico general 

Trave di accoppiamento/Connecting beam/Verbindungsbalken
Poutre de Raccordement/Viga de conexión

A standard A AB optional C optional

226

23
034

5 23
0

23
0

23
0

23
0

160

160

160

115

79
160

50

70

160 160

4500

6050

5730

da 0° a 135°160 200 160

Attacchi a terra KEDRY PRIME/Kedry Prime ground connection/
Kedry Prime Bodenbefestigung/Support fixation sol Kedry Prime/
Sujección a suelo Kedry Prime

Applicazione a parete
Wall installation
Wandmontage
Application murale
Aplicación a pared

Dx

A Muro

Sx

Centrale

N°Lame

9

17

13

21

27

11

19

25

15

23
24

225

385

305

465

585

265

425

545

345

505
525

8

16

12

20

26

10

18

14

22

28

205

365

285

445

565

245

405

325

485

605
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9 8

7 6

Scala Beaufort (riferito alla parte mobile) - Beaufort scale 
(relative to the moving part) - Beaufort- Skala (bezieht 
sich auf den beweglichen Teil) - Échelle de Beaufort 
(pour la partie mobile) - Escala Beaufort (referida a la 
parte móvil)

A-Trave standard/A-Standard  Gutter/A-Standard 
Regenrinne/A-Gouttière standard/A-Canalon 
estándar

B-Trave con Vertika Prime integrata/B–Gutter with 
integrated Vertika Prime/B–Regenrinne mit integrierten Verti-
ka Prime/B–Gouttière avec Vertika Prime intégré/
B–Canalon con Vertika Prima integrada

C-Trave con predisposizione Vertika Prime/C-Gutter with 
preparation for Vertika Prima/C-Regenrinne mit Vorbereitung 
für Vertika Prima/C-Gouttière avec  prédisposition pour Verti-
ka Prime /C-Canalon con predisposición para Vertika Prime

KEDRY PRIME 1 L

H standard 240 cm. Per altezze superiori (max 300 cm) applicare 
una maggiorazione di e 130 a pilastro - Standard H 240cm. For 
taller heights (max 300cm) please apply a price increase of 
w130 per each post - Standard Höhe 240cm, für größere Höhe 
(max 300cm) berechnen Sie bitte einen Aufpreis zu w130 je 
Pfosten. - Hauture standard cm 240, pour des hautures plus 
grandes (max300 cm), veuillez appliquer une augmentation de 
prix de w130 par pilier. - Altura estándar cm 240, para alturas 
mayores (max 300cm) aplique un aumento de precio por
w130 por cada pilar.

200 225 250 275 300 325 350 375 400 425 450 A *B/C

205 8293 8502 8711 8910 9118 9318 9986 10404 10405 10406 10822 - 49

225 8477 8713 8921 9145 9354 9578 10247 10717 10718 10719 11135 - 54

245 8908 9170 9378 9628 9836 10085 10754 11276 11277 11279 11695 - 59

265 9092 9380 9589 9863 10072 10346 11015 11589 11590 11592 12008 - 64

285 9277 9590 9799 10098 10307 10606 11275 11902 11903 11904 12321 - 68

305 9708 10048 10257 10581 10790 11114 11783 12461 12463 12464 12881 - 73

325 9892 10258 10467 10816 11025 11374 12043 12774 12776 12777 13194 - 78

345 10672 11064 11273 11647 11856 12230 12899 13682 13684 13686 14103 - 83

365 10856 11274 11484 11882 12092 12490 13160 13995 13997 13999 14416 - 88

385 11040 11485 11694 12118 12327 12751 13420 14308 14310 14312 14729 - 92

405 11224 11695 11905 12353 12563 13011 13681 14620 14623 14625 15042 - 97

425 11408 11905 12115 12589 12798 13272 13941 14933 14935 14938 15355 - 102

445 12086 12609 12819 13318 13527 14026 14696 15740 15742 15744 16162 - 107

465 12270 12820 13030 13553 13763 14286 14956 16052 16055 16057 16475 - 112

485 12455 13030 13240 13788 13998 14547 15217 16365 16368 16370 16788 - 116

505 12639 13240 13451 14024 14234 14807 15477 16678 16681 16683 17101 - 121

525 12823 13451 13661 14259 14469 15067 15738 16990 16993 16996 17414 - 126

545 13501 14155 14365 14988 15199 15822 16492 17797 17800 17803 18221 - 131

565 13685 14365 14576 15223 15434 16082 16753 18110 18113 18116 18534 - 136

585 13869 14575 14786 15459 15670 16342 17013 18422 18426 18429 18847 - 140

605 14053 14786 14997 15694 15905 16603 17274 18735 18738 18742 19160 - 145

A - - - - - - - - - - -

*B/C 48 54 60 66 72 78 84 90 96 102 108

L (max mm 4500)
P 

(m
ax

 m
m

 6
05

0)

Telecomando obbligatorio non incluso - Mandatory remote control(not included) - Verbindliche Fernbedienung nicht inbegriffen - Telecommande obbligatoire non inclue - 
Mando a distancia obligatorio no incluido

Motore obbligatorio non incluso. Necessario un motore per modulo - Mandatory Motor (not included) Necessary one motor per module- Vorgeschriebenen Motor. Notwending einen Motor je 
Modul - Moteur obbligatoire non inclue. Nécessaire un moteur par module - Motor obligatorio no incluido. Necesita un motor para mòdulo.

*Attenzione prezzo per lato - *Attention price per one side - *Achtung preis  für eine seite - *Attention pour un côté - *Atencòn precio por un lado

474

375

474

351Motore E50RS 30/15 -Motor E50RS 30/15* - Motor E50RS 30/15* - Moteur E50RS 30/157* - Motor E50RS 30/15* 

Motore E50RS 50/12 - Motor E50RS 50/12* - Motor E50RS 50/12* - Moteur E50RS 50/12* -Motor E50RS 50/12*

Motore SUNILUS IO 30/17 - Motor SUNILUS IO 30/17* - Motor SUNILUS IO 30/17* -Moteur SUNILUS IO 30/17* - Motor SUNILUS IO 30/17*

Motore Somfy Altus 55/17 - Motor Somfy Altus 55/17* - Motor Somfy Altus 55/17* - Moteur Somfy Altus 55/17* - Motor Somfy Altus 55/17*

Motore SUNILUS IO 55/17 - Motor SUNILUS IO 55/17* - Motor SUNILUS IO 55/17* - Moteur SUNILUS IO 55/17* -Motor SUNILUS IO 55/17*

Motore Somfy Altus 30/17 - Motor Somfy Altus 30/17* -Motor Somfy Altus 30/17* - Moteur Somfy Altus 30/17* - Motor Somfy Altus 30/17*

657

657

30 NM 50 NM
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FISSAGGIO A PARETE - WALL FIXING - WANDBEFESTIGUNG - SUPPORT MURAL - FIJACIÒN A PARED

Detrazione per fissaggio a parete lato L - 
Price decrease for wall installation on L side
Preisabzug für Wandmontage an der L Seite
Déduction pour montage à mur sur le côté L
Deducción de precio para instalación a pared en el lado L

Detrazione per fissaggio a parete lato SP - 
Price decrease for wall installation on SP side
Preisabzug für Wandmontage an der SP Seite
Déduction pour montage à mur sur le côté SP
Deducción de precio para instalación a pared en el lado SP

s 1400

s 1400

SP1

L1

SP2

L2

SP1

L1

SP2

L2

ADDOSSATA LATO L ADDOSSATA LATO SP
SIDE "L" PLACED-AGAINST SIDE "SP" PLACED-AGAINST

Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia 93

122

81

135

T3 (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

KE * (multicanale 6 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

T4 (5 canali - 5 channel - 5 canales - 5 Kanal - 5 canales)

P15 (15 canali - 15 channel - 15 canales - 15 Kanal - 15 canales)

94

167

121

393

133

133

94

412

374

Situo 1 io Pure (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

Situo 5 io Titan (multicanale - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Situo 1 io Titan (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

Nina (multicanale - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telis Atrio 4 (4 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Situo 5 io Pure (multicanale - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telis Atrio1 (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

Telis Atrio 16 (16 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia

Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia

Centralina Teleco/KE - Control unit Teleco/KE - Steuereinheit Teleco/KE - Contrôle Teleco/KE - Circuito Teleco/KE

*Centralina Teleco/KE obbligatoria - Control unit obligatory Teleco/KE - Steuereinheit Teleco/KE Handsender - Contrôle Teleco/KE obbligatoire - Circuito Teleco/KE obligatorio

Esempio di calcolo/Example/Beispiel/Exemple/Ejemplo

s 657

s 16681Struttura 400X505

Motore Sunilus IO 55/17

s 94
s 434 (96+96+121+121)

s 17866

Telecomando Situo 1 IO Pure
Predisposizione tenda integrata su 4 lati

Totale
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9 8

7 6

Scala Beaufort (riferito alla parte mobile) - Beaufort scale 
(relative to the moving part) - Beaufort- Skala (bezieht 
sich auf den beweglichen Teil) - Échelle de Beaufort 
(pour la partie mobile) - Escala Beaufort (referida a la 
parte móvil)

KEDRY PRIME 2 L
P 

(m
ax

 m
m

 6
05

0)

L (max mm 8840)

400 450 500 550 600 650 700 750 800 850 900 A *B/C

205 15000 15418 15834 16234 16650 17048 18386 19220 19222 19224 20056 - 49

225 15368 15838 16256 16704 17122 17570 18906 19846 19848 19850 20682 - 54

245 16236 16758 17176 17674 18092 18590 19928 20972 20974 20976 21808 - 59

265 16604 17180 17596 18144 18562 19110 20448 21596 21600 21602 22434 - 64

285 16972 17600 18018 18616 19034 19632 20970 22222 22224 22228 23060 - 68

305 17840 18520 18938 19586 20004 20652 21990 23346 23350 23354 24186 - 73

325 18208 18940 19358 20056 20474 21172 22510 23972 23976 23980 24812 - 78

345 19780 20564 20984 21730 22150 22896 24236 25800 25804 25808 26642 - 83

365 20148 20986 21404 22202 22620 23418 24756 26426 26430 26434 27268 - 88

385 20516 21406 21824 22672 23092 23938 25278 27052 27056 27060 27894 - 92

405 20884 21826 22246 23142 23562 24460 25798 27678 27682 27686 28520 - 97

425 21254 22248 22666 23614 24034 24980 26320 28302 28308 28312 29146 - 102

445 22620 23666 24086 25082 25502 26500 27840 29926 29932 29936 30772 - 107

465 22988 24088 24508 25554 25974 27020 28360 30552 30558 30562 31398 - 112

485 23358 24508 24928 26024 26444 27542 28882 31178 31184 31188 32024 - 116

505 23726 24928 25350 26496 26916 28062 29402 31804 31808 31814 32650 - 121

525 24094 25350 25770 26966 27386 28582 29924 32428 32434 32440 33276 - 126

545 25460 26768 27190 28436 28856 30102 31444 34052 34060 34066 34902 - 131

565 25830 27190 27610 28906 29328 30624 31964 34678 34684 34692 35528 - 136

585 26198 27610 28032 29376 29798 31144 32486 35304 35310 35318 36154 - 140

605 26566 28030 28452 29848 30270 31664 33006 35930 35936 35942 36780 - 145

A - - - - - - - - - - -

*B/C 96 108 120 132 144 156 168 180 192 204 216

A-Trave standard/A-Standard  Gutter/A-Standard 
Regenrinne/A-Gouttière standard/A-Canalon 
estándar

B-Trave con Vertika Prime integrata/B–Gutter with 
integrated Vertika Prime/B–Regenrinne mit integrierten Verti-
ka Prime/B–Gouttière avec Vertika Prime intégré/
B–Canalon con Vertika Prima integrada

C-Trave con predisposizione Vertika Prime/C-Gutter with 
preparation for Vertika Prima/C-Regenrinne mit Vorbereitung 
für Vertika Prima/C-Gouttière avec  prédisposition pour Verti-
ka Prime /C-Canalon con predisposición para Vertika Prime

474

375

474

351Motore E50RS 30/15 -Motor E50RS 30/15* - Motor E50RS 30/15* - Moteur E50RS 30/157* - Motor E50RS 30/15* 

Motore E50RS 50/12 - Motor E50RS 50/12* - Motor E50RS 50/12* - Moteur E50RS 50/12* -Motor E50RS 50/12*

Motore SUNILUS IO 30/17 - Motor SUNILUS IO 30/17* - Motor SUNILUS IO 30/17* -Moteur SUNILUS IO 30/17* - Motor SUNILUS IO 30/17*

Motore Somfy Altus 55/17 - Motor Somfy Altus 55/17* - Motor Somfy Altus 55/17* - Moteur Somfy Altus 55/17* - Motor Somfy Altus 55/17*

Motore SUNILUS IO 55/17 - Motor SUNILUS IO 55/17* - Motor SUNILUS IO 55/17* - Moteur SUNILUS IO 55/17* -Motor SUNILUS IO 55/17*

Motore Somfy Altus 30/17 - Motor Somfy Altus 30/17* -Motor Somfy Altus 30/17* - Moteur Somfy Altus 30/17* - Motor Somfy Altus 30/17*

657

657

*Attenzione prezzo per lato - *Attention price per one side - *Achtung preis  für eine seite - *Attention pour un côté - *Atencòn precio por un lado

H standard 240 cm. Per altezze superiori (max 300 cm) applicare 
una maggiorazione di e 130 a pilastro - Standard H 240cm. For 
taller heights (max 300cm) please apply a price increase of 
w130 per each post - Standard Höhe 240cm, für größere Höhe 
(max 300cm) berechnen Sie bitte einen Aufpreis zu w130 je 
Pfosten. - Hauture standard cm 240, pour des hautures plus 
grandes (max300 cm), veuillez appliquer une augmentation de 
prix de w130 par pilier. - Altura estándar cm 240, para alturas 
mayores (max 300cm) aplique un aumento de precio por
w130 por cada pilar.

30 NM 50 NM

Telecomando obbligatorio non incluso - Mandatory remote control(not included) - Verbindliche Fernbedienung nicht inbegriffen - Telecommande obbligatoire non inclue - 
Mando a distancia obligatorio no incluido

Motore obbligatorio non incluso. Necessario un motore per modulo - Mandatory Motor (not included) Necessary one motor per module- Vorgeschriebenen Motor. Notwending einen Motor je 
Modul - Moteur obbligatoire non inclue. Nécessaire un moteur par module - Motor obligatorio no incluido. Necesita un motor para mòdulo.
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L1 L3

SP1

L2 L4

SP2 SP3

L1 L3

SP1

L2 L4

SP2 SP3

FISSAGGIO A PARETE - WALL FIXING - WANDBEFESTIGUNG - SUPPORT MURAL - FIJACIÒN A PARED

ADDOSSATA LATO L ADDOSSATA LATO SP
SIDE "L" PLACED-AGAINST SIDE "SP" PLACED-AGAINST

Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia 93

122

81

135

T3 (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

KE * (multicanale 6 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

T4 (5 canali - 5 channel - 5 canales - 5 Kanal - 5 canales)

P15 (15 canali - 15 channel - 15 canales - 15 Kanal - 15 canales)

94

167

121

393

133

133

94

412

374

Situo 1 io Pure (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

Situo 5 io Titan (multicanale - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Situo 1 io Titan (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

Nina (multicanale - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telis Atrio 4 (4 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Situo 5 io Pure (multicanale - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telis Atrio1 (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

Telis Atrio 16 (16 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia

Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia

Centralina Teleco/KE - Control unit Teleco/KE - Steuereinheit Teleco/KE - Contrôle Teleco/KE - Circuito Teleco/KE

*Centralina Teleco/KE obbligatoria - Control unit obligatory Teleco/KE - Steuereinheit Teleco/KE Handsender - Contrôle Teleco/KE obbligatoire - Circuito Teleco/KE obligatorio

KE
DR

Y 
PR

IM
E

Detrazione per fissaggio a parete lato L - 
Price decrease for wall installation on L side
Preisabzug für Wandmontage an der L Seite
Déduction pour montage à mur sur le côté L
Deducción de precio para instalación a pared en el lado L

Detrazione per fissaggio a parete lato SP - 
Price decrease for wall installation on SP side
Preisabzug für Wandmontage an der SP Seite
Déduction pour montage à mur sur le côté SP
Deducción de precio para instalación a pared en el lado SP

s 1900

s 1400

Esempio di calcolo/Example/Beispiel/Exemple/Ejemplo

s -1900

s 24756Struttura 700X365

Fissaggio a parete a lato L

s 702 (351x2)
s 93

s 23651

Motore KE E50RS 30/15
Telecomando T4

Totale
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9 8

7 6

Scala Beaufort (riferito alla parte mobile) - Beaufort scale 
(relative to the moving part) - Beaufort- Skala (bezieht 
sich auf den beweglichen Teil) - Échelle de Beaufort 
(pour la partie mobile) - Escala Beaufort (referida a la 
parte móvil)

KEDRY PRIME 2 P

L (max mm 4500)

P 
(m

ax
 m

m
 1

19
40

)

200 225 250 275 300 325 350 375 400 425 450 A *B/C

394 14654 15072 15412 15810 16148 16546 17720 18554 18556 18558 19232 - 95

434 15022 15494 15832 16280 16620 17068 18240 19180 19182 19184 19860 - 104

474 15884 16408 16746 17246 17584 18082 19254 20298 20302 20304 20978 - 114

514 16254 16828 17168 17716 18054 18604 19776 20924 20926 20930 21606 - 123

554 16622 17250 17588 18186 18526 19124 20298 21550 21552 21556 22232 - 133

594 17484 18164 18504 19150 19490 20138 21312 22668 22672 22676 23352 - 143

634 17852 18584 18924 19622 19962 20660 21832 23294 23298 23302 23 978 - 152

674 19412 20196 20536 21284 21624 22372 23546 25112 25114 25118 25794 - 162

714 19780 20616 20958 21754 22094 22892 24066 25736 25740 25744 26422 - 171

754 20148 21038 21378 22226 22566 23414 24588 26362 26366 26370 27048 - 181

794 20516 21458 21800 22696 23036 23934 25108 26988 26992 26996 27674 - 191

834 20884 21878 22220 23166 23508 24454 25630 27612 27618 27622 28300 - 200

874 22240 23286 23628 24624 24966 25962 27138 29226 29230 29236 29914 - 210

914 22610 23708 24050 25096 25438 26484 27660 29852 29856 29862 30540 - 219

954 22978 24128 24470 25566 25908 27004 28180 30476 30482 30488 31166 - 229

994 23346 24548 24890 26038 26380 27526 28702 31102 31108 31114 31792 - 239

1034 23714 24970 25312 26508 26850 28046 29222 31728 31734 31740 32418 - 248

1074 25070 26378 26720 27966 28308 29554 30730 33340 33346 33352 34032 - 258

1114 25438 26798 27142 28436 28780 30076 31252 33966 33972 33978 34658 - 267

1154 25806 27218 27562 28908 29250 30596 31772 34592 34598 34604 35284 - 277

1194 26174 27640 27982 29378 29722 31116 32294 35216 35224 35230 35910 - 287

A - - - - - - - - - - -

*B/C 48 54 60 66 72 78 84 90 96 102 108

A-Trave standard/A-Standard  Gutter/A-Standard 
Regenrinne/A-Gouttière standard/A-Canalon 
estándar

B-Trave con Vertika Prime integrata/B–Gutter with 
integrated Vertika Prime/B–Regenrinne mit integrierten Verti-
ka Prime/B–Gouttière avec Vertika Prime intégré/
B–Canalon con Vertika Prima integrada

C-Trave con predisposizione Vertika Prime/C-Gutter with 
preparation for Vertika Prima/C-Regenrinne mit Vorbereitung 
für Vertika Prima/C-Gouttière avec  prédisposition pour Verti-
ka Prime /C-Canalon con predisposición para Vertika Prime

474

375

474

351Motore E50RS 30/15 -Motor E50RS 30/15* - Motor E50RS 30/15* - Moteur E50RS 30/157* - Motor E50RS 30/15* 

Motore E50RS 50/12 - Motor E50RS 50/12* - Motor E50RS 50/12* - Moteur E50RS 50/12* -Motor E50RS 50/12*

Motore SUNILUS IO 30/17 - Motor SUNILUS IO 30/17* - Motor SUNILUS IO 30/17* -Moteur SUNILUS IO 30/17* - Motor SUNILUS IO 30/17*

Motore Somfy Altus 55/17 - Motor Somfy Altus 55/17* - Motor Somfy Altus 55/17* - Moteur Somfy Altus 55/17* - Motor Somfy Altus 55/17*

Motore SUNILUS IO 55/17 - Motor SUNILUS IO 55/17* - Motor SUNILUS IO 55/17* - Moteur SUNILUS IO 55/17* -Motor SUNILUS IO 55/17*

Motore Somfy Altus 30/17 - Motor Somfy Altus 30/17* -Motor Somfy Altus 30/17* - Moteur Somfy Altus 30/17* - Motor Somfy Altus 30/17*

657

657

*Attenzione prezzo per lato - *Attention price per one side - *Achtung preis  für eine seite - *Attention pour un côté - *Atencòn precio por un lado

H standard 240 cm. Per altezze superiori (max 300 cm) applicare 
una maggiorazione di e 130 a pilastro - Standard H 240cm. For 
taller heights (max 300cm) please apply a price increase of 
w130 per each post - Standard Höhe 240cm, für größere Höhe 
(max 300cm) berechnen Sie bitte einen Aufpreis zu w130 je 
Pfosten. - Hauture standard cm 240, pour des hautures plus 
grandes (max300 cm), veuillez appliquer une augmentation de 
prix de w130 par pilier. - Altura estándar cm 240, para alturas 
mayores (max 300cm) aplique un aumento de precio por
w130 por cada pilar.

30 NM 50 NM

Telecomando obbligatorio non incluso - Mandatory remote control(not included) - Verbindliche Fernbedienung nicht inbegriffen - Telecommande obbligatoire non inclue - 
Mando a distancia obligatorio no incluido

Motore obbligatorio non incluso. Necessario un motore per modulo - Mandatory Motor (not included) Necessary one motor per module- Vorgeschriebenen Motor. Notwending einen Motor je 
Modul - Moteur obbligatoire non inclue. Nécessaire un moteur par module - Motor obligatorio no incluido. Necesita un motor para mòdulo.
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L1

L3

L2

SP1

SP3

SP2

SP4

L1

L3

L2

SP1

SP3

SP2

SP4

FISSAGGIO A PARETE - WALL FIXING - WANDBEFESTIGUNG - SUPPORT MURAL - FIJACIÒN A PARED

ADDOSSATA LATO L ADDOSSATA LATO SP
SIDE "L" PLACED-AGAINST SIDE "SP" PLACED-AGAINST

Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia 93

122

81

135

T3 (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

KE * (multicanale 6 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

T4 (5 canali - 5 channel - 5 canales - 5 Kanal - 5 canales)

P15 (15 canali - 15 channel - 15 canales - 15 Kanal - 15 canales)

94

167

121

393

133

133

94

412

374

Situo 1 io Pure (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

Situo 5 io Titan (multicanale - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Situo 1 io Titan (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

Nina (multicanale - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telis Atrio 4 (4 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Situo 5 io Pure (multicanale - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telis Atrio1 (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

Telis Atrio 16 (16 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia

Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia

Centralina Teleco/KE - Control unit Teleco/KE - Steuereinheit Teleco/KE - Contrôle Teleco/KE - Circuito Teleco/KE

*Centralina Teleco/KE obbligatoria - Control unit obligatory Teleco/KE - Steuereinheit Teleco/KE Handsender - Contrôle Teleco/KE obbligatoire - Circuito Teleco/KE obligatorio

KE
DR

Y 
PR

IM
E

Detrazione per fissaggio a parete lato L - 
Price decrease for wall installation on L side
Preisabzug für Wandmontage an der L Seite
Déduction pour montage à mur sur le côté L
Deducción de precio para instalación a pared en el lado L

Detrazione per fissaggio a parete lato SP - 
Price decrease for wall installation on SP side
Preisabzug für Wandmontage an der SP Seite
Déduction pour montage à mur sur le côté SP
Deducción de precio para instalación a pared en el lado SP

s 1400

s 1900

Esempio di calcolo/Example/Beispiel/Exemple/Ejemplo

s 750 (375x2)

s 29856Struttura 400X914

Motore KE E50RS 50/12

s 93
s 30699

Telecomando T4
Totale
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9 8

7 6

Scala Beaufort (riferito alla parte mobile) - Beaufort scale 
(relative to the moving part) - Beaufort- Skala (bezieht 
sich auf den beweglichen Teil) - Échelle de Beaufort 
(pour la partie mobile) - Escala Beaufort (referida a la 
parte móvil)

KEDRY PRIME 3 P

L (max mm 4500)

P 
(m

ax
 m

m
 1

78
30

)

200 225 250 275 300 325 350 375 400 425 450 A *B/C

583 21015 21643 22112 22710 23178 23775 25453 26704 26707 26710 27643 - 140

643 21567 22275 22743 23415 23885 24558 26233 27643 27646 27649 28584 - 154

703 22860 23646 24114 24863 25332 26079 27755 29321 29326 29329 30262 - 169

763 23415 24276 24747 25569 26037 26861 28537 30259 30263 30268 31203 - 183

823 23967 24909 25377 26274 26745 27642 29320 31198 31202 31207 32143 - 198

883 25260 26280 26750 27720 28191 29163 30841 32876 32881 32887 33822 - 212

943 25812 26910 27381 28428 28898 29945 31622 33814 33820 33826 34762 - 226

1003 28152 29328 29799 30921 31392 32513 34192 36541 36545 36550 37486 - 241

1063 28704 29959 30431 31626 32097 33294 34973 37478 37484 37489 38427 - 255

1123 29256 30591 31062 32334 32805 34076 35755 38416 38422 38428 39366 - 270

1183 29808 31221 31694 33039 33510 34857 36536 39355 39361 39367 40306 - 284

1243 30361 31852 32325 33744 34218 35637 37318 40292 40300 40306 41245 - 298

1303 32394 33964 34437 35931 36405 37899 39580 42712 42719 42727 43665 - 313

1363 32949 34596 35069 36639 37112 38682 40363 43651 43657 43666 44605 - 327

1423 33501 35226 35700 37344 37818 39462 41143 44588 44596 44605 45544 - 342

1483 34053 35857 36330 38051 38525 40244 41926 45526 45535 45544 46483 - 356

1543 34605 36489 36963 38757 39231 41025 42706 46465 46474 46483 47422 - 370

1603 36639 38601 39075 40944 41418 43287 44969 48883 48892 48902 49843 - 385

1663 37191 39231 39707 41649 42125 44069 45751 49822 49831 49841 50782 - 399

1723 37743 39862 40338 42357 42831 44850 46532 50761 50770 50779 51721 - 414

1783 38296 40494 40968 43062 43538 45630 47314 51698 51709 51718 52660 - 428

A - - - - - - - - - - -

*B/C 48 54 60 66 72 78 84 90 96 102 108

A-Trave standard/A-Standard  Gutter/A-Standard 
Regenrinne/A-Gouttière standard/A-Canalon 
estándar

B-Trave con Vertika Prime integrata/B–Gutter with 
integrated Vertika Prime/B–Regenrinne mit integrierten Verti-
ka Prime/B–Gouttière avec Vertika Prime intégré/
B–Canalon con Vertika Prima integrada

C-Trave con predisposizione Vertika Prime/C-Gutter with 
preparation for Vertika Prima/C-Regenrinne mit Vorbereitung 
für Vertika Prima/C-Gouttière avec  prédisposition pour Verti-
ka Prime /C-Canalon con predisposición para Vertika Prime

*Attenzione prezzo per lato - *Attention price for side - *Achtung preis pro seite - *Attention prix pour cotée - *Atencòn precio por lado

474

375

474

351Motore E50RS 30/15 -Motor E50RS 30/15* - Motor E50RS 30/15* - Moteur E50RS 30/157* - Motor E50RS 30/15* 

Motore E50RS 50/12 - Motor E50RS 50/12* - Motor E50RS 50/12* - Moteur E50RS 50/12* -Motor E50RS 50/12*

Motore SUNILUS IO 30/17 - Motor SUNILUS IO 30/17* - Motor SUNILUS IO 30/17* -Moteur SUNILUS IO 30/17* - Motor SUNILUS IO 30/17*

Motore Somfy Altus 55/17 - Motor Somfy Altus 55/17* - Motor Somfy Altus 55/17* - Moteur Somfy Altus 55/17* - Motor Somfy Altus 55/17*

Motore SUNILUS IO 55/17 - Motor SUNILUS IO 55/17* - Motor SUNILUS IO 55/17* - Moteur SUNILUS IO 55/17* -Motor SUNILUS IO 55/17*

Motore Somfy Altus 30/17 - Motor Somfy Altus 30/17* -Motor Somfy Altus 30/17* - Moteur Somfy Altus 30/17* - Motor Somfy Altus 30/17*

657

657

H standard 240 cm. Per altezze superiori (max 300 cm) applicare 
una maggiorazione di e 130 a pilastro - Standard H 240cm. For 
taller heights (max 300cm) please apply a price increase of 
w130 per each post - Standard Höhe 240cm, für größere Höhe 
(max 300cm) berechnen Sie bitte einen Aufpreis zu w130 je 
Pfosten. - Hauture standard cm 240, pour des hautures plus 
grandes (max300 cm), veuillez appliquer une augmentation de 
prix de w130 par pilier. - Altura estándar cm 240, para alturas 
mayores (max 300cm) aplique un aumento de precio por
w130 por cada pilar.

30 NM 50 NM

Telecomando obbligatorio non incluso - Mandatory remote control(not included) - Verbindliche Fernbedienung nicht inbegriffen - Telecommande obbligatoire non inclue - 
Mando a distancia obligatorio no incluido

Motore obbligatorio non incluso. Necessario un motore per modulo - Mandatory Motor (not included) Necessary one motor per module- Vorgeschriebenen Motor. Notwending einen Motor je 
Modul - Moteur obbligatoire non inclue. Nécessaire un moteur par module - Motor obligatorio no incluido. Necesita un motor para mòdulo.
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L1

L4

L2

L3

SP1

SP3

SP5

SP2

SP4

SP6

L1

L4

L2

L3

SP1

SP3

SP5

SP2

SP4

SP6

FISSAGGIO A PARETE - WALL FIXING - WANDBEFESTIGUNG - SUPPORT MURAL - FIJACIÒN A PARED
ADDOSSATA LATO L ADDOSSATA LATO SP

SIDE "L" PLACED-AGAINST SIDE "SP" PLACED-AGAINST

Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia 93

122

81

135

T3 (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

KE * (multicanale 6 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

T4 (5 canali - 5 channel - 5 canales - 5 Kanal - 5 canales)

P15 (15 canali - 15 channel - 15 canales - 15 Kanal - 15 canales)

94

167

121

393

133

133

94

412

374

Situo 1 io Pure (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

Situo 5 io Titan (multicanale - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Situo 1 io Titan (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

Nina (multicanale - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telis Atrio 4 (4 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Situo 5 io Pure (multicanale - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telis Atrio1 (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

Telis Atrio 16 (16 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia

Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia

Centralina Teleco/KE - Control unit Teleco/KE - Steuereinheit Teleco/KE - Contrôle Teleco/KE - Circuito Teleco/KE

*Centralina Teleco/KE obbligatoria - Control unit obligatory Teleco/KE - Steuereinheit Teleco/KE Handsender - Contrôle Teleco/KE obbligatoire - Circuito Teleco/KE obligatorio

KE
DR

Y 
PR

IM
E

Detrazione per fissaggio a parete lato L - 
Price decrease for wall installation on L side
Preisabzug für Wandmontage an der L Seite
Déduction pour montage à mur sur le côté L
Deducción de precio para instalación a pared en el lado L

Detrazione per fissaggio a parete lato SP - 
Price decrease for wall installation on SP side
Preisabzug für Wandmontage an der SP Seite
Déduction pour montage à mur sur le côté SP
Deducción de precio para instalación a pared en el lado SP

s 1400

s 2400

Esempio di calcolo/Example/Beispiel/Exemple/Ejemplo

s 1422 (474x3)

s 34218Struttura 300X1243

Motore Sunilus IO 30/17

s 133
s 740 (72+72+298+298)

s 36513

Telecomando Situo 5 IO Pure
Predisposizione tenda integrata su 4 lati

Totale
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9 8

7 6

Scala Beaufort (riferito alla parte mobile) - Beaufort scale 
(relative to the moving part) - Beaufort- Skala (bezieht 
sich auf den beweglichen Teil) - Échelle de Beaufort 
(pour la partie mobile) - Escala Beaufort (referida a la 
parte móvil)

KEDRY PRIME 3 L
P 

(m
ax

 m
m

 6
05

0)

L (max mm 13180)

600 675 750 825 900 975 1050 1125 1200 1275 1350 A *B/C

205 21361 21989 22613 23212 23837 24434 26440 27692 27695 27698 28946 - 49

225 21913 22619 23245 23918 24544 25216 27221 28631 28634 28637 29885 - 54

245 23134 23918 24544 25291 25918 26665 28672 30238 30241 30244 31492 - 59

265 23686 24550 25175 25997 26624 27446 29452 31175 31180 31183 32431 - 64

285 24238 25180 25807 26704 27331 28228 30235 32113 32117 32122 33371 - 68

305 25459 26479 27106 28078 28705 29677 31684 33718 33724 33730 34978 - 73

325 26011 27109 27736 28783 29410 30457 32464 34657 34663 34669 35917 - 78

345 28198 29375 30004 31124 31753 32873 34882 37229 37235 37240 38491 - 83

365 28750 30007 30634 31831 32458 33655 35663 38168 38174 38179 39430 - 88

385 29303 30637 31265 32536 33166 34435 36445 39106 39112 39118 40369 - 92

405 29855 31268 31897 33242 33871 35218 37226 40045 40051 40057 41308 - 97

425 30409 31900 32528 33949 34579 35998 38008 40982 40990 40996 42248 - 102

445 32296 33865 34495 35989 36619 38115 40125 43255 43264 43270 44523 - 107

465 32848 34497 35127 36697 37327 38896 40906 44194 44203 44209 45463 - 112

485 33402 35128 35758 37402 38032 39678 41689 45133 45141 45148 46402 - 116

505 33954 35758 36390 38109 38740 40459 42469 46071 46078 46087 47341 - 121

525 34507 36390 37021 38815 39445 41239 43252 47008 47017 47026 48280 - 126

545 36394 38356 38988 40857 41487 43356 45369 49282 49293 49302 50556 - 131

565 36948 38988 39618 41562 42195 44139 46149 50220 50230 50241 51495 - 136

585 37500 39618 40251 42268 42900 44919 46932 51159 51168 51180 52434 - 140

605 38052 40249 40881 42975 43608 45700 47713 52098 52107 52117 53373 - 145

A - - - - - - - - - - -

*B/C 144 162 180 198 216 234 252 270 288 306 324

A-Trave standard/A-Standard  Gutter/A-Standard 
Regenrinne/A-Gouttière standard/A-Canalon 
estándar

B-Trave con Vertika Prime integrata/B–Gutter with 
integrated Vertika Prime/B–Regenrinne mit integrierten Verti-
ka Prime/B–Gouttière avec Vertika Prime intégré/
B–Canalon con Vertika Prima integrada

C-Trave con predisposizione Vertika Prime/C-Gutter with 
preparation for Vertika Prima/C-Regenrinne mit Vorbereitung 
für Vertika Prima/C-Gouttière avec  prédisposition pour Verti-
ka Prime /C-Canalon con predisposición para Vertika Prime

474

375

474

351Motore E50RS 30/15 -Motor E50RS 30/15* - Motor E50RS 30/15* - Moteur E50RS 30/157* - Motor E50RS 30/15* 

Motore E50RS 50/12 - Motor E50RS 50/12* - Motor E50RS 50/12* - Moteur E50RS 50/12* -Motor E50RS 50/12*

Motore SUNILUS IO 30/17 - Motor SUNILUS IO 30/17* - Motor SUNILUS IO 30/17* -Moteur SUNILUS IO 30/17* - Motor SUNILUS IO 30/17*

Motore Somfy Altus 55/17 - Motor Somfy Altus 55/17* - Motor Somfy Altus 55/17* - Moteur Somfy Altus 55/17* - Motor Somfy Altus 55/17*

Motore SUNILUS IO 55/17 - Motor SUNILUS IO 55/17* - Motor SUNILUS IO 55/17* - Moteur SUNILUS IO 55/17* -Motor SUNILUS IO 55/17*

Motore Somfy Altus 30/17 - Motor Somfy Altus 30/17* -Motor Somfy Altus 30/17* - Moteur Somfy Altus 30/17* - Motor Somfy Altus 30/17*

657

657

*Attenzione prezzo per lato - *Attention price per one side - *Achtung preis  für eine seite - *Attention pour un côté - *Atencòn precio por un lado

H standard 240 cm. Per altezze superiori (max 300 cm) applicare 
una maggiorazione di e 130 a pilastro - Standard H 240cm. For 
taller heights (max 300cm) please apply a price increase of 
w130 per each post - Standard Höhe 240cm, für größere Höhe 
(max 300cm) berechnen Sie bitte einen Aufpreis zu w130 je 
Pfosten. - Hauture standard cm 240, pour des hautures plus 
grandes (max300 cm), veuillez appliquer une augmentation de 
prix de w130 par pilier. - Altura estándar cm 240, para alturas 
mayores (max 300cm) aplique un aumento de precio por
w130 por cada pilar.

30 NM 50 NM

Telecomando obbligatorio non incluso - Mandatory remote control(not included) - Verbindliche Fernbedienung nicht inbegriffen - Telecommande obbligatoire non inclue - 
Mando a distancia obligatorio no incluido

Motore obbligatorio non incluso. Necessario un motore per modulo - Mandatory Motor (not included) Necessary one motor per module- Vorgeschriebenen Motor. Notwending einen Motor je 
Modul - Moteur obbligatoire non inclue. Nécessaire un moteur par module - Motor obligatorio no incluido. Necesita un motor para mòdulo.
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FISSAGGIO A PARETE - WALL FIXING - WANDBEFESTIGUNG - SUPPORT MURAL - FIJACIÒN A PARED

ADDOSSATA LATO L ADDOSSATA LATO SP
SIDE "L" PLACED-AGAINST SIDE "SP" PLACED-AGAINST

L1
L1

L3
L3

L5
L5

L2 L2L4 L4L6 L6

SP1 SP1SP4 SP4SP2 SP2SP3 SP3

Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia 93

122

81

135

T3 (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

KE * (multicanale 6 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

T4 (5 canali - 5 channel - 5 canales - 5 Kanal - 5 canales)

P15 (15 canali - 15 channel - 15 canales - 15 Kanal - 15 canales)

94

167

121

393

133

133

94

412

374

Situo 1 io Pure (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

Situo 5 io Titan (multicanale - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Situo 1 io Titan (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

Nina (multicanale - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telis Atrio 4 (4 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Situo 5 io Pure (multicanale - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telis Atrio1 (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

Telis Atrio 16 (16 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia

Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia

Centralina Teleco/KE - Control unit Teleco/KE - Steuereinheit Teleco/KE - Contrôle Teleco/KE - Circuito Teleco/KE

*Centralina Teleco/KE obbligatoria - Control unit obligatory Teleco/KE - Steuereinheit Teleco/KE Handsender - Contrôle Teleco/KE obbligatoire - Circuito Teleco/KE obligatorio

KE
DR

Y 
PR

IM
E

Detrazione per fissaggio a parete lato L - 
Price decrease for wall installation on L side
Preisabzug für Wandmontage an der L Seite
Déduction pour montage à mur sur le côté L
Deducción de precio para instalación a pared en el lado L

Detrazione per fissaggio a parete lato SP - 
Price decrease for wall installation on SP side
Preisabzug für Wandmontage an der SP Seite
Déduction pour montage à mur sur le côté SP
Deducción de precio para instalación a pared en el lado SP

s 2400

s 1400

Esempio di calcolo/Example/Beispiel/Exemple/Ejemplo

s -2400

s 43264Struttura 1200X445

Fissaggio a parete lato L

s 133
s 1971 (675X3)

s 502 (107+107+288)

s 43470

Telecomando Telis Atrio 4
Motore Somfy LTUS 55/17

Predisposizione tenda integrata su 2 lati sporgenza + 
lato larghezza frontale

Totale



38

9 8

7 6

Scala Beaufort (riferito alla parte mobile) - Beaufort scale 
(relative to the moving part) - Beaufort- Skala (bezieht 
sich auf den beweglichen Teil) - Échelle de Beaufort 
(pour la partie mobile) - Escala Beaufort (referida a la 
parte móvil)

KEDRY PRIME 4

P 
(m

ax
 m

m
 1

19
40

)
L (max mm 8840)

400 450 500 550 600 650 700 750 800 850 900 A *B/C

394 25984 26824 27500 28296 28972 29772 32116 33784 33788 33792 35144 - 95

434 26720 27664 28340 29236 29916 30812 33156 35036 35040 35044 36396 - 104

474 28288 29336 30012 31008 31688 32684 35028 37116 37124 37128 38476 - 114

514 29024 30176 30856 31952 32628 33724 36072 38368 38372 38380 39728 - 123

554 29764 31016 31696 32892 33572 34768 37112 39620 39624 39632 40984 - 133

594 31328 32688 33368 34664 35344 36640 38988 41700 41708 41712 43064 - 143

634 32068 33532 34212 35608 36284 37680 40028 42952 42960 42964 44316 - 152

674 34856 36424 37104 38600 39280 40776 43124 46256 46264 46272 47624 - 162

714 35592 37268 37948 39544 40224 41816 44168 47508 47516 47520 48876 - 171

754 36328 38108 38788 40484 41164 42860 45208 48756 48764 48772 50128 - 181

794 37068 38948 39632 41424 42108 43900 46252 50008 50016 50024 51380 - 191

834 37804 39792 40472 42368 43048 44944 47292 51260 51268 51276 52632 - 200

874 40200 42292 42976 44968 45652 47644 49996 54172 54180 54192 55544 - 210

914 40936 43136 43816 45912 46592 48688 51036 55420 55432 55444 56800 - 219

954 41676 43976 44660 46852 47536 49728 52080 56672 56684 56696 58052 - 229

994 42412 44816 45500 47792 48476 50772 53124 57924 57936 57948 59304 - 239

1034 43148 45660 46344 48736 49420 51812 54164 59176 59188 59196 60556 - 248

1074 45544 48160 48848 51336 52024 54516 56868 62088 62100 62112 63468 - 258

1114 46284 49004 49688 52280 52964 55556 57908 63336 63348 63364 64720 - 267

1154 47020 49844 50528 53220 53908 56596 58952 64588 64600 64616 65972 - 277

1194 47756 50684 51372 54164 54848 57640 59992 65840 65852 65868 67224 - 287

A - - - - - - - - - - -

*B/C 96 108 120 132 144 156 168 180 192 204 216

A-Trave standard/A-Standard  Gutter/A-Standard 
Regenrinne/A-Gouttière standard/A-Canalon 
estándar

B-Trave con Vertika Prime integrata/B–Gutter with 
integrated Vertika Prime/B–Regenrinne mit integrierten Verti-
ka Prime/B–Gouttière avec Vertika Prime intégré/
B–Canalon con Vertika Prima integrada

C-Trave con predisposizione Vertika Prime/C-Gutter with 
preparation for Vertika Prima/C-Regenrinne mit Vorbereitung 
für Vertika Prima/C-Gouttière avec  prédisposition pour Verti-
ka Prime /C-Canalon con predisposición para Vertika Prime

474

375

474

351Motore E50RS 30/15 -Motor E50RS 30/15* - Motor E50RS 30/15* - Moteur E50RS 30/157* - Motor E50RS 30/15* 

Motore E50RS 50/12 - Motor E50RS 50/12* - Motor E50RS 50/12* - Moteur E50RS 50/12* -Motor E50RS 50/12*

Motore SUNILUS IO 30/17 - Motor SUNILUS IO 30/17* - Motor SUNILUS IO 30/17* -Moteur SUNILUS IO 30/17* - Motor SUNILUS IO 30/17*

Motore Somfy Altus 55/17 - Motor Somfy Altus 55/17* - Motor Somfy Altus 55/17* - Moteur Somfy Altus 55/17* - Motor Somfy Altus 55/17*

Motore SUNILUS IO 55/17 - Motor SUNILUS IO 55/17* - Motor SUNILUS IO 55/17* - Moteur SUNILUS IO 55/17* -Motor SUNILUS IO 55/17*

Motore Somfy Altus 30/17 - Motor Somfy Altus 30/17* -Motor Somfy Altus 30/17* - Moteur Somfy Altus 30/17* - Motor Somfy Altus 30/17*

657

657

*Attenzione prezzo per lato - *Attention price per one side - *Achtung preis  für eine seite - *Attention pour un côté - *Atencòn precio por un lado

H standard 240 cm. Per altezze superiori (max 300 cm) applicare 
una maggiorazione di e 130 a pilastro - Standard H 240cm. For 
taller heights (max 300cm) please apply a price increase of 
w130 per each post - Standard Höhe 240cm, für größere Höhe 
(max 300cm) berechnen Sie bitte einen Aufpreis zu w130 je 
Pfosten. - Hauture standard cm 240, pour des hautures plus 
grandes (max300 cm), veuillez appliquer une augmentation de 
prix de w130 par pilier. - Altura estándar cm 240, para alturas 
mayores (max 300cm) aplique un aumento de precio por
w130 por cada pilar.

30 NM 50 NM

Telecomando obbligatorio non incluso - Mandatory remote control(not included) - Verbindliche Fernbedienung nicht inbegriffen - Telecommande obbligatoire non inclue - 
Mando a distancia obligatorio no incluido

Motore obbligatorio non incluso. Necessario un motore per modulo - Mandatory Motor (not included) Necessary one motor per module- Vorgeschriebenen Motor. Notwending einen Motor je 
Modul - Moteur obbligatoire non inclue. Nécessaire un moteur par module - Motor obligatorio no incluido. Necesita un motor para mòdulo.
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L1
L1

L4
L4

L3 L3L6 L6

SP1 SP1

SP3 SP3

SP5 SP5

SP6 SP6

SP2 SP2

SP4 SP4

L2 L2L5 L5

FISSAGGIO A PARETE - WALL FIXING - WANDBEFESTIGUNG - SUPPORT MURAL - FIJACIÒN A PARED
ADDOSSATA LATO L ADDOSSATA LATO SP

SIDE "L" PLACED-AGAINST SIDE "SP" PLACED-AGAINST

Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia 93

122

81

135

T3 (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

KE* (multicanale 6 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

T4 (5 canali - 5 channel - 5 canales - 5 Kanal - 5 canales)

P15 (15 canali - 15 channel - 15 canales - 15 Kanal - 15 canales)

94

167

121

393

133

133

94

412

374

Situo 1 io Pure (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

Situo 5 io Titan (multicanale - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Situo 1 io Titan (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

Nina (multicanale - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telis Atrio 4 (4 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Situo 5 io Pure (multicanale - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telis Atrio1 (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

Telis Atrio 16 (16 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia

Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia

Centralina Teleco/KE - Control unit Teleco/KE - Steuereinheit Teleco/KE - Contrôle Teleco/KE - Circuito Teleco/KE

*Centralina Teleco/KE obbligatoria - Control unit obligatory Teleco/KE - Steuereinheit Teleco/KE Handsender - Contrôle Teleco/KE obbligatoire - Circuito Teleco/KE obligatorio

KE
DR

Y 
PR

IM
E

Detrazione per fissaggio a parete lato L - 
Price decrease for wall installation on L side
Preisabzug für Wandmontage an der L Seite
Déduction pour montage à mur sur le côté L
Deducción de precio para instalación a pared en el lado L

Detrazione per fissaggio a parete lato SP - 
Price decrease for wall installation on SP side
Preisabzug für Wandmontage an der SP Seite
Déduction pour montage à mur sur le côté SP
Deducción de precio para instalación a pared en el lado SP

s 1900

s 1900

Esempio di calcolo/Example/Beispiel/Exemple/Ejemplo

s 2628 (657x4)

s 54180Struttura 800X874

Motore Sunilus IO 55/17

s 133
s 56941

Telecomando Situo 5 IO Pure
Totale
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9 8

7 6

Scala Beaufort (riferito alla parte mobile) - Beaufort scale 
(relative to the moving part) - Beaufort- Skala (bezieht 
sich auf den beweglichen Teil) - Échelle de Beaufort 
(pour la partie mobile) - Escala Beaufort (referida a la 
parte móvil)

KEDRY PRIME 6 L 

L (max mm 13180)

P 
(m

ax
 m

m
 1

19
40

)

600 675 750 825 900 975 1050 1125 1200 1275 1350 A *B/C

394 37314 38574 39588 40782 41796 42996 46512 49014 49020 49026 51054 - 95

434 38420 39834 40848 42194 43212 44556 48072 50892 50898 50904 52932 - 104

474 40692 42264 43278 44772 45792 47286 50802 53934 53944 53952 55974 - 114

514 41796 43524 44544 46188 47202 48846 52368 55812 55818 55830 57852 - 123

554 42906 44784 45804 47598 48618 50412 53928 57690 57696 57708 59734 - 133

594 45174 47214 48234 50178 51198 53142 56662 60732 60742 60750 62778 - 143

634 46282 48478 49498 51592 52608 54702 58224 62610 62620 62628 64656 - 152

674 50300 52654 53674 55918 56938 59180 62702 67400 67412 67424 69452 - 162

714 51406 53918 54938 57332 58352 60742 64268 69278 69290 69298 71330 - 171

754 52510 55178 56200 58742 59764 62306 65828 71152 71164 71176 73208 - 181

794 53618 56440 57464 60154 61178 63868 67394 73028 73042 73054 75086 - 191

834 54722 57704 58726 61568 62590 65432 68954 74906 74918 74932 76964 - 200

874 58160 61298 62324 65312 66338 69326 72854 79118 79130 79146 81176 - 210

914 59264 62564 63584 66728 67748 70892 74414 80990 81008 81024 83058 - 219

954 60372 63824 64850 68138 69164 72452 75980 82868 82886 82902 84938 - 229

994 61478 65084 66110 69548 70574 74016 77544 84746 84764 84780 86816 - 239

1034 62582 66350 67376 70964 71990 75578 79106 86622 86640 86654 88694 - 248

1074 66020 69944 70974 74708 75738 79476 83004 90834 90852 90870 92906 - 258

1114 67128 71208 72234 76122 77150 81036 84566 92708 92726 92748 94784 - 267

1154 68232 72468 73496 77534 78564 82598 86130 94584 94604 94626 96662 - 277

1194 69336 73730 74760 78948 79976 84162 87692 96462 96482 96504 98540 - 287

A - - - - - - - - - - -

*B/C 144 162 180 198 216 234 252 270 288 306 324

A-Trave standard/A-Standard  Gutter/A-Standard 
Regenrinne/A-Gouttière standard/A-Canalon 
estándar

B-Trave con Vertika Prime integrata/B–Gutter with 
integrated Vertika Prime/B–Regenrinne mit integrierten Verti-
ka Prime/B–Gouttière avec Vertika Prime intégré/
B–Canalon con Vertika Prima integrada

C-Trave con predisposizione Vertika Prime/C-Gutter with 
preparation for Vertika Prima/C-Regenrinne mit Vorbereitung 
für Vertika Prima/C-Gouttière avec  prédisposition pour Verti-
ka Prime /C-Canalon con predisposición para Vertika Prime

Telecomando obbligatorio non incluso - Remote control obligatory (not included) - Nötiger Handsender ist nicht inbegriffen - Telecommande obbligatoire non inclue - 
Mando a distancia obligatorio no incluido

474

375

474

351Motore E50RS 30/15 -Motor E50RS 30/15* - Motor E50RS 30/15* - Moteur E50RS 30/157* - Motor E50RS 30/15* 

Motore E50RS 50/12 - Motor E50RS 50/12* - Motor E50RS 50/12* - Moteur E50RS 50/12* -Motor E50RS 50/12*

Motore SUNILUS IO 30/17 - Motor SUNILUS IO 30/17* - Motor SUNILUS IO 30/17* -Moteur SUNILUS IO 30/17* - Motor SUNILUS IO 30/17*

Motore Somfy Altus 55/17 - Motor Somfy Altus 55/17* - Motor Somfy Altus 55/17* - Moteur Somfy Altus 55/17* - Motor Somfy Altus 55/17*

Motore SUNILUS IO 55/17 - Motor SUNILUS IO 55/17* - Motor SUNILUS IO 55/17* - Moteur SUNILUS IO 55/17* -Motor SUNILUS IO 55/17*

Motore Somfy Altus 30/17 - Motor Somfy Altus 30/17* -Motor Somfy Altus 30/17* - Moteur Somfy Altus 30/17* - Motor Somfy Altus 30/17*

657

657

*Attenzione prezzo per lato - *Attention price per one side - *Achtung preis  für eine seite - *Attention pour un côté - *Atencòn precio por un lado

H standard 240 cm. Per altezze superiori (max 300 cm) applicare 
una maggiorazione di e 130 a pilastro - Standard H 240cm. For 
taller heights (max 300cm) please apply a price increase of 
w130 per each post - Standard Höhe 240cm, für größere Höhe 
(max 300cm) berechnen Sie bitte einen Aufpreis zu w130 je 
Pfosten. - Hauture standard cm 240, pour des hautures plus 
grandes (max300 cm), veuillez appliquer une augmentation de 
prix de w130 par pilier. - Altura estándar cm 240, para alturas 
mayores (max 300cm) aplique un aumento de precio por
w130 por cada pilar.

30 NM 50 NM
Motore obbligatorio non incluso. Necessario un motore per modulo - Motor obligatory (not included) Necessary one motor per module- Motor Handsender ist nicht inbegriffen. Notwending 
einen Motor je Modul - Moteur obbligatoire non inclue. Nécessaire un moteur par module - Motor a distancia obligatorio no incluido. Necesita un motor para mòdulo.
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L1 L4 L7

L3 L6 L9

SP1

SP3

SP2 SP5 SP6

SP4 SP7 SP8

L2 L5 L8

L1 L4 L7

L3 L6 L9

SP1

SP3

SP2 SP5 SP6

SP4 SP7 SP8

L2 L5 L8

FISSAGGIO A PARETE - WALL FIXING - WANDBEFESTIGUNG - SUPPORT MURAL - FIJACIÒN A PARED

ADDOSSATA LATO L ADDOSSATA LATO SP
SIDE "L" PLACED-AGAINST SIDE "SP" PLACED-AGAINST

Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia 93

122

81

135

T3 (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

KE* (multicanale 6 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

T4 (5 canali - 5 channel - 5 canales - 5 Kanal - 5 canales)

P15 (15 canali - 15 channel - 15 canales - 15 Kanal - 15 canales)

94

167

121

393

133

133

94

412

374

Situo 1 io Pure (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

Situo 5 io Titan (multicanale - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Situo 1 io Titan (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

Nina (multicanale - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telis Atrio 4 (4 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Situo 5 io Pure (multicanale - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telis Atrio1 (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

Telis Atrio 16 (16 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia

Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia

Centralina Teleco/KE - Control unit Teleco/KE - Steuereinheit Teleco/KE - Contrôle Teleco/KE - Circuito Teleco/KE

*Centralina Teleco/KE obbligatoria - Control unit obligatory Teleco/KE - Steuereinheit Teleco/KE Handsender - Contrôle Teleco/KE obbligatoire - Circuito Teleco/KE obligatorio

KE
DR

Y 
PR

IM
E

Detrazione per fissaggio a parete lato L - 
Price decrease for wall installation on L side
Preisabzug für Wandmontage an der L Seite
Déduction pour montage à mur sur le côté L
Deducción de precio para instalación a pared en el lado L

Detrazione per fissaggio a parete lato SP - 
Price decrease for wall installation on SP side
Preisabzug für Wandmontage an der SP Seite
Déduction pour montage à mur sur le côté SP
Deducción de precio para instalación a pared en el lado SP

s 2400

s 1900

Esempio di calcolo/Example/Beispiel/Exemple/Ejemplo

s 3942 (657x6)

s -1900
s 79106Struttura 1050X1034

Motore Somfy Altus 55/17

Fissaggio a parete lato P

s 412
s 1000 (252+252+248+248)

s 82560

Telecomando Telis Atrio 16
Predisposizione tenda integrata su 4 lati

Totale
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9 8

7 6

Scala Beaufort (riferito alla parte mobile) - Beaufort scale 
(relative to the moving part) - Beaufort- Skala (bezieht 
sich auf den beweglichen Teil) - Échelle de Beaufort 
(pour la partie mobile) - Escala Beaufort (referida a la 
parte móvil)

KEDRY PRIME 6 P

L (max mm 8840)
P 

(m
ax

 m
m

 1
78

30
)

400 450 500 550 600 650 700 750 800 850 900 A *B/C

583 37314 38574 39510 40704 41640 42838 46190 48694 48700 48706 50574 - 140

643 38420 39834 40770 42114 43054 44400 47752 50570 50576 50582 52454 - 154

703 40770 42342 43278 44772 45714 47208 50560 53692 53702 53708 55574 - 169

763 41876 43602 44544 46188 47124 48768 52124 55568 55576 55586 57452 - 183

823 42984 44864 45804 47598 48540 50334 53686 57446 57454 57464 59334 - 198

883 45332 47372 48312 50256 51198 53142 56498 60566 60578 60586 62456 - 212

943 46440 48636 49578 51670 52608 54702 58058 62444 62456 62464 64334 - 226

1003 50622 52976 53916 56160 57102 59346 62702 67400 67412 67424 69296 - 241

1063 51726 54240 55182 57576 58516 60906 64268 69278 69290 69298 71174 - 255

1123 52832 55500 56442 58986 59928 62472 65828 71152 71164 71176 73052 - 270

1183 53940 56762 57708 60396 61342 64032 67394 73028 73042 73054 74930 - 284

1243 55044 58026 58968 61812 62754 65596 68954 74906 74918 74932 76808 - 298

1303 58638 61776 62724 65712 66660 69648 73010 79274 79286 79304 81176 - 313

1363 59744 63042 63984 67128 68070 71212 74572 81148 81164 81182 83058 - 327

1423 60852 64302 65250 68538 69486 72774 76136 83024 83042 83060 84938 - 342

1483 61956 65562 66510 69948 70896 74338 77702 84902 84920 84938 86816 - 356

1543 63060 66828 67776 71364 72312 75900 79262 86780 86798 86812 88694 - 370

1603 66654 70578 71530 75264 76216 79954 83318 91148 91166 91184 93062 - 385

1663 67764 71844 72792 76680 77628 81516 84880 93022 93040 93062 94940 - 399

1723 68868 73104 74052 78090 79042 83076 86444 94898 94918 94940 96818 - 414

1783 69972 74364 75318 79504 80454 84642 88006 96776 96794 96818 98696 - 428

A - - - - - - - - - - -

*B/C 96 108 120 132 144 156 168 180 192 204 216

A-Trave standard/A-Standard  Gutter/A-Standard 
Regenrinne/A-Gouttière standard/A-Canalon 
estándar

B-Trave con Vertika Prime integrata/B–Gutter with 
integrated Vertika Prime/B–Regenrinne mit integrierten Verti-
ka Prime/B–Gouttière avec Vertika Prime intégré/
B–Canalon con Vertika Prima integrada

C-Trave con predisposizione Vertika Prime/C-Gutter with 
preparation for Vertika Prima/C-Regenrinne mit Vorbereitung 
für Vertika Prima/C-Gouttière avec  prédisposition pour Verti-
ka Prime /C-Canalon con predisposición para Vertika Prime

474

375

474

351Motore E50RS 30/15 -Motor E50RS 30/15* - Motor E50RS 30/15* - Moteur E50RS 30/157* - Motor E50RS 30/15* 

Motore E50RS 50/12 - Motor E50RS 50/12* - Motor E50RS 50/12* - Moteur E50RS 50/12* -Motor E50RS 50/12*

Motore SUNILUS IO 30/17 - Motor SUNILUS IO 30/17* - Motor SUNILUS IO 30/17* -Moteur SUNILUS IO 30/17* - Motor SUNILUS IO 30/17*

Motore Somfy Altus 55/17 - Motor Somfy Altus 55/17* - Motor Somfy Altus 55/17* - Moteur Somfy Altus 55/17* - Motor Somfy Altus 55/17*

Motore SUNILUS IO 55/17 - Motor SUNILUS IO 55/17* - Motor SUNILUS IO 55/17* - Moteur SUNILUS IO 55/17* -Motor SUNILUS IO 55/17*

Motore Somfy Altus 30/17 - Motor Somfy Altus 30/17* -Motor Somfy Altus 30/17* - Moteur Somfy Altus 30/17* - Motor Somfy Altus 30/17*

657

657

*Attenzione prezzo per lato - *Attention price per one side - *Achtung preis  für eine seite - *Attention pour un côté - *Atencòn precio por un lado

H standard 240 cm. Per altezze superiori (max 300 cm) applicare 
una maggiorazione di e 130 a pilastro - Standard H 240cm. For 
taller heights (max 300cm) please apply a price increase of 
w130 per each post - Standard Höhe 240cm, für größere Höhe 
(max 300cm) berechnen Sie bitte einen Aufpreis zu w130 je 
Pfosten. - Hauture standard cm 240, pour des hautures plus 
grandes (max300 cm), veuillez appliquer une augmentation de 
prix de w130 par pilier. - Altura estándar cm 240, para alturas 
mayores (max 300cm) aplique un aumento de precio por
w130 por cada pilar.

30 NM 50 NM

Telecomando obbligatorio non incluso - Mandatory remote control(not included) - Verbindliche Fernbedienung nicht inbegriffen - Telecommande obbligatoire non inclue - 
Mando a distancia obligatorio no incluido

Motore obbligatorio non incluso. Necessario un motore per modulo - Mandatory Motor (not included) Necessary one motor per module- Vorgeschriebenen Motor. Notwending einen Motor je 
Modul - Moteur obbligatoire non inclue. Nécessaire un moteur par module - Motor obligatorio no incluido. Necesita un motor para mòdulo.
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L1 L5

SP1

SP3

SP5

L2 L6

L3 L7

L4 L8

SP2

SP4

SP6

SP7

SP8

SP9

L1 L5

SP1

SP3

SP5

L2 L6

L3 L7

L4 L8

SP2

SP4

SP6

SP7

SP8

SP9

FISSAGGIO A PARETE - WALL FIXING - WANDBEFESTIGUNG - SUPPORT MURAL - FIJACIÒN A PARED
ADDOSSATA LATO L ADDOSSATA LATO SP

SIDE "L" PLACED-AGAINST SIDE "SP" PLACED-AGAINST

Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia 93

122

81

135

T3 (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

KE* (multicanale 6 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

T4 (5 canali - 5 channel - 5 canales - 5 Kanal - 5 canales)

P15 (15 canali - 15 channel - 15 canales - 15 Kanal - 15 canales)

94

167

121

393

133

133

94

412

374

Situo 1 io Pure (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

Situo 5 io Titan (multicanale - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Situo 1 io Titan (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

Nina (multicanale - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telis Atrio 4 (4 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Situo 5 io Pure (multicanale - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telis Atrio1 (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

Telis Atrio 16 (16 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia

Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia

Centralina Teleco/KE - Control unit Teleco/KE - Steuereinheit Teleco/KE - Contrôle Teleco/KE - Circuito Teleco/KE

*Centralina Teleco/KE obbligatoria - Control unit obligatory Teleco/KE - Steuereinheit Teleco/KE Handsender - Contrôle Teleco/KE obbligatoire - Circuito Teleco/KE obligatorio

KE
DR

Y 
PR

IM
E

Detrazione per fissaggio a parete lato L - 
Price decrease for wall installation on L side
Preisabzug für Wandmontage an der L Seite
Déduction pour montage à mur sur le côté L
Deducción de precio para instalación a pared en el lado L

Detrazione per fissaggio a parete lato SP - 
Price decrease for wall installation on SP side
Preisabzug für Wandmontage an der SP Seite
Déduction pour montage à mur sur le côté SP
Deducción de precio para instalación a pared en el lado SP

s 1900

s 2400

Esempio di calcolo/Example/Beispiel/Exemple/Ejemplo

s -2400

s 93040Struttura 800X1663

Fissaggio a parete a lato P

s 3942(657x6)
s 412

s 94994

Motore Somfy Altus 55/17
Telecomando Telis Atrio 16

Totale
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9 8

7 6

Scala Beaufort (riferito alla parte mobile) - Beaufort scale 
(relative to the moving part) - Beaufort- Skala (bezieht 
sich auf den beweglichen Teil) - Échelle de Beaufort 
(pour la partie mobile) - Escala Beaufort (referida a la 
parte móvil)

KEDRY PRIME 2 SC

400 450 500 550 600 A *B/C

205 13036 13454 13872 14270 14686 - 49

225 13404 13874 14292 14740 15158 - 54

245 14272 14794 15212 15710 16128 - 59

265 14640 15216 15634 16182 16598 - 64

285 15008 15636 16054 16652 17070 - 68

305 15876 16556 16974 17622 18040 - 73

325 16244 16978 17396 18092 18512 - 78

345 17816 18600 19020 19768 20186 - 83

365 18184 19022 19440 20238 20656 - 88

385 18552 19442 19862 20708 21128 - 92

405 18922 19862 20282 21180 21598 - 97

425 19290 20284 20704 21650 22070 - 102

445 20656 21704 22122 23120 23540 - 107

465 21026 22124 22544 23590 24010 - 112

485 21394 22544 22964 24060 24482 - 116

505 21762 22966 23386 24532 24952 - 121

A - - - - - - -

*B/C 48 54 60 66 72 - -

L (max mm 6000)

P 
(m

ax
 m

m
 5

05
0)

A-Trave standard/A-Standard  Gutter/A-Standard 
Regenrinne/A-Gouttière standard/A-Canalon 
estándar

B-Trave con Vertika Prime integrata/B–Gutter with 
integrated Vertika Prime/B–Regenrinne mit integrierten Verti-
ka Prime/B–Gouttière avec Vertika Prime intégré/
B–Canalon con Vertika Prima integrada

C-Trave con predisposizione Vertika Prime/C-Gutter with 
preparation for Vertika Prima/C-Regenrinne mit Vorbereitung 
für Vertika Prima/C-Gouttière avec  prédisposition pour Verti-
ka Prime /C-Canalon con predisposición para Vertika Prime

474

375

474

351Motore E50RS 30/15 -Motor E50RS 30/15* - Motor E50RS 30/15* - Moteur E50RS 30/157* - Motor E50RS 30/15* 

Motore E50RS 50/12 - Motor E50RS 50/12* - Motor E50RS 50/12* - Moteur E50RS 50/12* -Motor E50RS 50/12*

Motore SUNILUS IO 30/17 - Motor SUNILUS IO 30/17* - Motor SUNILUS IO 30/17* -Moteur SUNILUS IO 30/17* - Motor SUNILUS IO 30/17*

Motore Somfy Altus 55/17 - Motor Somfy Altus 55/17* - Motor Somfy Altus 55/17* - Moteur Somfy Altus 55/17* - Motor Somfy Altus 55/17*

Motore SUNILUS IO 55/17 - Motor SUNILUS IO 55/17* - Motor SUNILUS IO 55/17* - Moteur SUNILUS IO 55/17* -Motor SUNILUS IO 55/17*

Motore Somfy Altus 30/17 - Motor Somfy Altus 30/17* -Motor Somfy Altus 30/17* - Moteur Somfy Altus 30/17* - Motor Somfy Altus 30/17*

657

657

*Attenzione prezzo per lato - *Attention price per one side - *Achtung preis  für eine seite - *Attention pour un côté - *Atencòn precio por un lado

H standard 240 cm. Per altezze superiori (max 300 cm) applicare 
una maggiorazione di e 130 a pilastro - Standard H 240cm. For 
taller heights (max 300cm) please apply a price increase of 
w130 per each post - Standard Höhe 240cm, für größere Höhe 
(max 300cm) berechnen Sie bitte einen Aufpreis zu w130 je 
Pfosten. - Hauture standard cm 240, pour des hautures plus 
grandes (max300 cm), veuillez appliquer une augmentation de 
prix de w130 par pilier. - Altura estándar cm 240, para alturas 
mayores (max 300cm) aplique un aumento de precio por
w130 por cada pilar.

30 NM 50 NM

Telecomando obbligatorio non incluso - Mandatory remote control(not included) - Verbindliche Fernbedienung nicht inbegriffen - Telecommande obbligatoire non inclue - 
Mando a distancia obligatorio no incluido

Motore obbligatorio non incluso. Necessario un motore per modulo - Mandatory Motor (not included) Necessary one motor per module- Vorgeschriebenen Motor. Notwending einen Motor je 
Modul - Moteur obbligatoire non inclue. Nécessaire un moteur par module - Motor obligatorio no incluido. Necesita un motor para mòdulo.
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L1
L1

SP1 SP1

L2 L2

SP2 SP2

FISSAGGIO A PARETE - WALL FIXING - WANDBEFESTIGUNG - SUPPORT MURAL - FIJACIÒN A PARED

ADDOSSATA LATO L ADDOSSATA LATO SP
SIDE "L" PLACED-AGAINST SIDE "SP" PLACED-AGAINST

Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia 93

122

81

135

T3 (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

KE* (multicanale 6 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

T4 (5 canali - 5 channel - 5 canales - 5 Kanal - 5 canales)

P15 (15 canali - 15 channel - 15 canales - 15 Kanal - 15 canales)

94

167

121

393

133

133

94

412

374

Situo 1 io Pure (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

Situo 5 io Titan (multicanale - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Situo 1 io Titan (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

Nina (multicanale - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telis Atrio 4 (4 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Situo 5 io Pure (multicanale - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telis Atrio1 (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

Telis Atrio 16 (16 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia

Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia

Centralina Teleco/KE - Control unit Teleco/KE - Steuereinheit Teleco/KE - Contrôle Teleco/KE - Circuito Teleco/KE

*Centralina Teleco/KE obbligatoria - Control unit obligatory Teleco/KE - Steuereinheit Teleco/KE Handsender - Contrôle Teleco/KE obbligatoire - Circuito Teleco/KE obligatorio

L (max mm 6000)

P 
(m

ax
 m

m
 5

05
0)

L (max mm 6000)

P 
(m

ax
 m

m
 5

05
0)

KE
DR

Y 
PR

IM
E

*Attenzione prezzo per lato - *Attention price per one side - *Achtung preis  für eine seite - *Attention pour un côté - *Atencòn precio por un lado

Detrazione per fissaggio a parete lato L - 
Price decrease for wall installation on L side
Preisabzug für Wandmontage an der L Seite
Déduction pour montage à mur sur le côté L
Deducción de precio para instalación a pared en el lado L

Detrazione per fissaggio a parete lato SP - 
Price decrease for wall installation on SP side
Preisabzug für Wandmontage an der SP Seite
Déduction pour montage à mur sur le côté SP
Deducción de precio para instalación a pared en el lado SP

s 1400

s 1400

Esempio di calcolo/Example/Beispiel/Exemple/Ejemplo

s 948 (474x2)

s 24532Struttura 550X505

Motore Somfy Altus 30/17

s 133
s 25613

Telecomando Telis Atrio 4
Totale



46 KEDRY PRIME-STRUTTURE A COMPOSIZIONE - COMPOSABLE STRUCTURES - ZUSAMMENSETZBAREN STRUKTUREN - 
STRUCTURES A COMPOSITION - ESTRUCTURAS MODULARES

1

4a

5a 5b 6a 6b

7 8 9

4b 4c 4d

2a 2b 3a 3b
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40

5

400

1200

1215

3A 9 4C

8

2A

ESEMPIO DI CALCOLO - EXAMPLE - BEISPIEL - EJEMPLO - EXEMPLE

Struttura - Structure 3A 400X405

Struttura - Structure 9 400X405

Struttura - Structure 4C 400X405
Struttura - Structure 8 400X405

Motore-Motor Sunilus IO 55/17
Struttura - Structure 2A 400X405

Telecomando - Remoto control SITUO 5 IO Pure

KE
DR

Y 
PR

IM
E

s 3285 (657x5)

s 13496

s 12369

s 12504

s 12369

s 13841

s 133
s 67997Totale



48 KEDRY PRIME 1

200 225 250 275 300 325 350 375 400 425 450 A *B/C

205 8293 8502 8711 8910 9118 9318 9986 10404 10405 10406 10822 - 49

225 8477 8713 8921 9145 9354 9578 10247 10717 10718 10719 11135 - 54

245 8908 9170 9378 9628 9836 10085 10754 11276 11277 11279 11695 - 59

265 9092 9380 9589 9863 10072 10346 11015 11589 11590 11592 12008 - 64

285 9277 9590 9799 10098 10307 10606 11275 11902 11903 11904 12321 - 68

305 9708 10048 10257 10581 10790 11114 11783 12461 12463 12464 12881 - 73

325 9892 10258 10467 10816 11025 11374 12043 12774 12776 12777 13194 - 78

345 10672 11064 11273 11647 11856 12230 12899 13682 13684 13686 14103 - 83

365 10856 11274 11484 11882 12092 12490 13160 13995 13997 13999 14416 - 88

385 11040 11485 11694 12118 12327 12751 13420 14308 14310 14312 14729 - 92

405 11224 11695 11905 12353 12563 13011 13681 14620 14623 14625 15042 - 97

425 11408 11905 12115 12589 12798 13272 13941 14933 14935 14938 15355 - 102

445 12086 12609 12819 13318 13527 14026 14696 15740 15742 15744 16162 - 107

465 12270 12820 13030 13553 13763 14286 14956 16052 16055 16057 16475 - 112

485 12455 13030 13240 13788 13998 14547 15217 16365 16368 16370 16788 - 116

505 12639 13240 13451 14024 14234 14807 15477 16678 16681 16683 17101 - 121

525 12823 13451 13661 14259 14469 15067 15738 16990 16993 16996 17414 - 126

545 13501 14155 14365 14988 15199 15822 16492 17797 17800 17803 18221 - 131

565 13685 14365 14576 15223 15434 16082 16753 18110 18113 18116 18534 - 136

585 13869 14575 14786 15459 15670 16342 17013 18422 18426 18429 18847 - 140

605 14053 14786 14997 15694 15905 16603 17274 18735 18738 18742 19160 - 145

A - - - - - - - - - - -

*B/C 48 54 60 66 72 78 84 90 96 102 108

1

A-Trave standard/A-Standard  Gutter/A-Standard 
Regenrinne/A-Gouttière standard/A-Canalon 
estándar

B-Trave con Vertika Prime integrata/B–Gutter with 
integrated Vertika Prime/B–Regenrinne mit integrierten Verti-
ka Prime/B–Gouttière avec Vertika Prime intégré/
B–Canalon con Vertika Prima integrada

C-Trave con predisposizione Vertika Prime/C-Gutter with 
preparation for Vertika Prima/C-Regenrinne mit Vorbereitung 
für Vertika Prima/C-Gouttière avec  prédisposition pour Verti-
ka Prime /C-Canalon con predisposición para Vertika Prime

474

375

474

351Motore E50RS 30/15 -Motor E50RS 30/15* - Motor E50RS 30/15* - Moteur E50RS 30/157* - Motor E50RS 30/15* 

Motore E50RS 50/12 - Motor E50RS 50/12* - Motor E50RS 50/12* - Moteur E50RS 50/12* -Motor E50RS 50/12*

Motore SUNILUS IO 30/17 - Motor SUNILUS IO 30/17* - Motor SUNILUS IO 30/17* -Moteur SUNILUS IO 30/17* - Motor SUNILUS IO 30/17*

Motore Somfy Altus 55/17 - Motor Somfy Altus 55/17* - Motor Somfy Altus 55/17* - Moteur Somfy Altus 55/17* - Motor Somfy Altus 55/17*

Motore SUNILUS IO 55/17 - Motor SUNILUS IO 55/17* - Motor SUNILUS IO 55/17* - Moteur SUNILUS IO 55/17* -Motor SUNILUS IO 55/17*

Motore Somfy Altus 30/17 - Motor Somfy Altus 30/17* -Motor Somfy Altus 30/17* - Moteur Somfy Altus 30/17* - Motor Somfy Altus 30/17*

657

657

*Attenzione prezzo per lato - *Attention price per one side - *Achtung preis  für eine seite - *Attention pour un côté - *Atencòn precio por un lado

9 8

7 6

Scala Beaufort (riferito alla parte mobile) - Beaufort scale 
(relative to the moving part) - Beaufort- Skala (bezieht 
sich auf den beweglichen Teil) - Échelle de Beaufort 
(pour la partie mobile) - Escala Beaufort (referida a la 
parte móvil)

H standard 240 cm. Per altezze superiori (max 300 cm) applicare 
una maggiorazione di e 130 a pilastro - Standard H 240cm. For 
taller heights (max 300cm) please apply a price increase of 
w130 per each post - Standard Höhe 240cm, für größere Höhe 
(max 300cm) berechnen Sie bitte einen Aufpreis zu w130 je 
Pfosten. - Hauture standard cm 240, pour des hautures plus 
grandes (max300 cm), veuillez appliquer une augmentation de 
prix de w130 par pilier. - Altura estándar cm 240, para alturas 
mayores (max 300cm) aplique un aumento de precio por
w130 por cada pilar.

30 NM 50 NM

Telecomando obbligatorio non incluso - Mandatory remote control(not included) - Verbindliche Fernbedienung nicht inbegriffen - Telecommande obbligatoire non inclue - 
Mando a distancia obligatorio no incluido

Motore obbligatorio non incluso. Necessario un motore per modulo - Mandatory Motor (not included) Necessary one motor per module- Vorgeschriebenen Motor. Notwending einen Motor je 
Modul - Moteur obbligatoire non inclue. Nécessaire un moteur par module - Motor obligatorio no incluido. Necesita un motor para mòdulo.
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L1

SP1 SP2

L2 L2

SP2 SP2

L1

L (max mm 4500)

P 
(m

ax
 m

m
 6

05
0)

L (max mm 4500)

P 
(m

ax
 m

m
 6

05
0)

Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia 93

122

81

135

T3 (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

KE* (multicanale 6 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

T4 (5 canali - 5 channel - 5 canales - 5 Kanal - 5 canales)

P15 (15 canali - 15 channel - 15 canales - 15 Kanal - 15 canales)

94

167

121

393

133

133

94

412

374

Situo 1 io Pure (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

Situo 5 io Titan (multicanale - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Situo 1 io Titan (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

Nina (multicanale - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telis Atrio 4 (4 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Situo 5 io Pure (multicanale - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telis Atrio1 (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

Telis Atrio 16 (16 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia

Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia

Centralina Teleco/KE - Control unit Teleco/KE - Steuereinheit Teleco/KE - Contrôle Teleco/KE - Circuito Teleco/KE

*Centralina Teleco/KE obbligatoria - Control unit obligatory Teleco/KE - Steuereinheit Teleco/KE Handsender - Contrôle Teleco/KE obbligatoire - Circuito Teleco/KE obligatorio

KE
DR

Y 
PR

IM
E

Detrazione per fissaggio a parete lato L - 
Price decrease for wall installation on L side
Preisabzug für Wandmontage an der L Seite
Déduction pour montage à mur sur le côté L
Deducción de precio para instalación a pared en el lado L

Detrazione per fissaggio a parete lato SP - 
Price decrease for wall installation on SP side
Preisabzug für Wandmontage an der SP Seite
Déduction pour montage à mur sur le côté SP
Deducción de precio para instalación a pared en el lado SP

s 1400

s 1400

FISSAGGIO A PARETE - WALL FIXING - WANDBEFESTIGUNG - SUPPORT MURAL - FIJACIÒN A PARED

ADDOSSATA LATO L ADDOSSATA LATO SP
SIDE "L" PLACED-AGAINST SIDE "SP" PLACED-AGAINST



50 KEDRY PRIME 2A/2B

2A 2B

200 225 250 275 300 325 350 375 400 425 450 A *B/C

205 7327 7536 7706 7905 8074 8273 8860 9277 9278 9279 9616 - 49

225 7511 7747 7916 8140 8310 8534 9120 9590 9591 9592 9930 - 54

245 7942 8204 8373 8623 8792 9041 9627 10149 10151 10152 10489 - 59

265 8127 8414 8584 8858 9027 9302 9888 10462 10463 10465 10803 - 64

285 8311 8625 8794 9093 9263 9562 10149 10775 10776 10778 11116 - 68

305 8742 9082 9252 9575 9745 10069 10656 11334 11336 11338 11676 - 73

325 8926 9292 9462 9811 9981 10330 10916 11647 11649 11651 11989 - 78

345 9706 10098 10268 10642 10812 11186 11773 12556 12557 12559 12897 - 83

365 9890 10308 10479 10877 11047 11446 12033 12868 12870 12872 13211 - 88

385 10074 10519 10689 11113 11283 11707 12294 13181 13183 13185 13524 - 92

405 10258 10729 10900 11348 11518 11967 12554 13494 13496 13498 13837 - 97

425 10442 10939 11110 11583 11754 12227 12815 13806 13809 13811 14150 - 102

445 11120 11643 11814 12312 12483 12981 13569 14613 14615 14618 14957 - 107

465 11305 11854 12025 12548 12719 13242 13830 14926 14928 14931 15270 - 112

485 11489 12064 12235 12783 12954 13502 14090 15238 15241 15244 15583 - 116

505 11673 12274 12445 13019 13190 13763 14351 15551 15554 15557 15896 - 121

525 11857 12485 12656 13254 13425 14023 14611 15864 15867 15870 16209 - 126

545 12535 13189 13360 13983 14154 14777 15365 16670 16673 16676 17016 - 131

565 12719 13399 13571 14218 14390 15038 15626 16983 16986 16989 17329 - 136

585 12903 13609 13781 14454 14625 15298 15886 17296 17299 17302 17642 - 140

605 13087 13820 13991 14689 14861 15558 16147 17608 17612 17615 17955 - 145

A - - - - - - - - - - -

*B/C 48 54 60 66 72 78 84 90 96 102 108

A-Trave standard/A-Standard  Gutter/A-Standard 
Regenrinne/A-Gouttière standard/A-Canalon 
estándar

B-Trave con Vertika Prime integrata/B–Gutter with 
integrated Vertika Prime/B–Regenrinne mit integrierten Verti-
ka Prime/B–Gouttière avec Vertika Prime intégré/
B–Canalon con Vertika Prima integrada

C-Trave con predisposizione Vertika Prime/C-Gutter with 
preparation for Vertika Prima/C-Regenrinne mit Vorbereitung 
für Vertika Prima/C-Gouttière avec  prédisposition pour Verti-
ka Prime /C-Canalon con predisposición para Vertika Prime

474

375

474

351Motore E50RS 30/15 -Motor E50RS 30/15* - Motor E50RS 30/15* - Moteur E50RS 30/157* - Motor E50RS 30/15* 

Motore E50RS 50/12 - Motor E50RS 50/12* - Motor E50RS 50/12* - Moteur E50RS 50/12* -Motor E50RS 50/12*

Motore SUNILUS IO 30/17 - Motor SUNILUS IO 30/17* - Motor SUNILUS IO 30/17* -Moteur SUNILUS IO 30/17* - Motor SUNILUS IO 30/17*

Motore Somfy Altus 55/17 - Motor Somfy Altus 55/17* - Motor Somfy Altus 55/17* - Moteur Somfy Altus 55/17* - Motor Somfy Altus 55/17*

Motore SUNILUS IO 55/17 - Motor SUNILUS IO 55/17* - Motor SUNILUS IO 55/17* - Moteur SUNILUS IO 55/17* -Motor SUNILUS IO 55/17*

Motore Somfy Altus 30/17 - Motor Somfy Altus 30/17* -Motor Somfy Altus 30/17* - Moteur Somfy Altus 30/17* - Motor Somfy Altus 30/17*

657

657

*Attenzione prezzo per lato - *Attention price per one side - *Achtung preis  für eine seite - *Attention pour un côté - *Atencòn precio por un lado

9 8

7 6

Scala Beaufort (riferito alla parte mobile) - Beaufort scale 
(relative to the moving part) - Beaufort- Skala (bezieht 
sich auf den beweglichen Teil) - Échelle de Beaufort 
(pour la partie mobile) - Escala Beaufort (referida a la 
parte móvil)

H standard 240 cm. Per altezze superiori (max 300 cm) applicare 
una maggiorazione di e 130 a pilastro - Standard H 240cm. For 
taller heights (max 300cm) please apply a price increase of 
w130 per each post - Standard Höhe 240cm, für größere Höhe 
(max 300cm) berechnen Sie bitte einen Aufpreis zu w130 je 
Pfosten. - Hauture standard cm 240, pour des hautures plus 
grandes (max300 cm), veuillez appliquer une augmentation de 
prix de w130 par pilier. - Altura estándar cm 240, para alturas 
mayores (max 300cm) aplique un aumento de precio por
w130 por cada pilar.

30 NM 50 NM

Telecomando obbligatorio non incluso - Mandatory remote control(not included) - Verbindliche Fernbedienung nicht inbegriffen - Telecommande obbligatoire non inclue - 
Mando a distancia obligatorio no incluido

Motore obbligatorio non incluso. Necessario un motore per modulo - Mandatory Motor (not included) Necessary one motor per module- Vorgeschriebenen Motor. Notwending einen Motor je 
Modul - Moteur obbligatoire non inclue. Nécessaire un moteur par module - Motor obligatorio no incluido. Necesita un motor para mòdulo.
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L1

SP1 SP2

L2 L2

SP2 SP2

L1

L (max mm 4500)
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Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia 93

122

81

135

T3 (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

KE* (multicanale 6 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

T4 (5 canali - 5 channel - 5 canales - 5 Kanal - 5 canales)

P15 (15 canali - 15 channel - 15 canales - 15 Kanal - 15 canales)

94

167

121

393

133

133

94

412

374

Situo 1 io Pure (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

Situo 5 io Titan (multicanale - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Situo 1 io Titan (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

Nina (multicanale - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telis Atrio 4 (4 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Situo 5 io Pure (multicanale - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telis Atrio1 (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

Telis Atrio 16 (16 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia

Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia

Centralina Teleco/KE - Control unit Teleco/KE - Steuereinheit Teleco/KE - Contrôle Teleco/KE - Circuito Teleco/KE

*Centralina Teleco/KE obbligatoria - Control unit obligatory Teleco/KE - Steuereinheit Teleco/KE Handsender - Contrôle Teleco/KE obbligatoire - Circuito Teleco/KE obligatorio

KE
DR

Y 
PR

IM
E

Detrazione per fissaggio a parete lato L - 
Price decrease for wall installation on L side
Preisabzug für Wandmontage an der L Seite
Déduction pour montage à mur sur le côté L
Deducción de precio para instalación a pared en el lado L

Detrazione per fissaggio a parete lato SP - 
Price decrease for wall installation on SP side
Preisabzug für Wandmontage an der SP Seite
Déduction pour montage à mur sur le côté SP
Deducción de precio para instalación a pared en el lado SP

s 1400

s 950

FISSAGGIO A PARETE - WALL FIXING - WANDBEFESTIGUNG - SUPPORT MURAL - FIJACIÒN A PARED

ADDOSSATA LATO L ADDOSSATA LATO SP
SIDE "L" PLACED-AGAINST SIDE "SP" PLACED-AGAINST



52 KEDRY PRIME 3A/3B

3A 3B

200 225 250 275 300 325 350 375 400 425 450 A *B/C

205 7500 7709 7917 8117 8325 8524 9193 9610 9611 9612 10028 - 49

225 7684 7919 8128 8352 8561 8785 9453 9923 9924 9925 10341 - 54

245 8118 8379 8588 8837 9046 9295 9964 10486 10487 10488 10904 - 59

265 8302 8590 8798 9072 9281 9555 10224 10798 10800 10801 11217 - 64

285 8486 8800 9009 9308 9517 9816 10485 11111 11112 11114 11530 - 68

305 8920 9260 9469 9793 10002 10326 10995 11673 11675 11677 12093 - 73

325 9104 9470 9679 10028 10237 10586 11255 11986 11988 11990 12406 - 78

345 9890 10282 10492 10865 11075 11448 12118 12900 12902 12904 13321 - 83

365 10074 10493 10702 11101 11310 11709 12378 13213 13215 13217 13634 - 88

385 10258 10703 10912 11336 11546 11969 12639 13526 13528 13530 13947 - 92

405 10442 10913 11123 11571 11781 12230 12899 13839 13841 13843 14260 - 97

425 10627 11124 11333 11807 12017 12490 13160 14151 14154 14156 14573 - 102

445 11310 11833 12043 12541 12751 13250 13920 14963 14966 14968 15386 - 107

465 11494 12044 12254 12777 12987 13510 14180 15276 15279 15281 15699 - 112

485 11679 12254 12464 13012 13222 13771 14441 15589 15592 15594 16012 - 116

505 11863 12464 12675 13248 13458 14031 14701 15902 15904 15907 16325 - 121

525 12047 12675 12885 13483 13693 14291 14962 16214 16217 16220 16638 - 126

545 12730 13384 13595 14218 14428 15051 15722 17026 17030 17033 17451 - 131

565 12915 13595 13805 14453 14664 15312 15982 17339 17342 17346 17764 - 136

585 13099 13805 14016 14688 14899 15572 16243 17652 17655 17659 18077 - 140

605 13283 14015 14226 14924 15135 15832 16503 17965 17968 17971 18390 - 145

A - - - - - - - - - - -

*B/C 48 54 60 66 72 78 84 90 96 102 108

A-Trave standard/A-Standard  Gutter/A-Standard 
Regenrinne/A-Gouttière standard/A-Canalon 
estándar

B-Trave con Vertika Prime integrata/B–Gutter with 
integrated Vertika Prime/B–Regenrinne mit integrierten Verti-
ka Prime/B–Gouttière avec Vertika Prime intégré/
B–Canalon con Vertika Prima integrada

C-Trave con predisposizione Vertika Prime/C-Gutter with 
preparation for Vertika Prima/C-Regenrinne mit Vorbereitung 
für Vertika Prima/C-Gouttière avec  prédisposition pour Verti-
ka Prime /C-Canalon con predisposición para Vertika Prime

474

375

474

351Motore E50RS 30/15 -Motor E50RS 30/15* - Motor E50RS 30/15* - Moteur E50RS 30/157* - Motor E50RS 30/15* 

Motore E50RS 50/12 - Motor E50RS 50/12* - Motor E50RS 50/12* - Moteur E50RS 50/12* -Motor E50RS 50/12*

Motore SUNILUS IO 30/17 - Motor SUNILUS IO 30/17* - Motor SUNILUS IO 30/17* -Moteur SUNILUS IO 30/17* - Motor SUNILUS IO 30/17*

Motore Somfy Altus 55/17 - Motor Somfy Altus 55/17* - Motor Somfy Altus 55/17* - Moteur Somfy Altus 55/17* - Motor Somfy Altus 55/17*

Motore SUNILUS IO 55/17 - Motor SUNILUS IO 55/17* - Motor SUNILUS IO 55/17* - Moteur SUNILUS IO 55/17* -Motor SUNILUS IO 55/17*

Motore Somfy Altus 30/17 - Motor Somfy Altus 30/17* -Motor Somfy Altus 30/17* - Moteur Somfy Altus 30/17* - Motor Somfy Altus 30/17*

657

657

*Attenzione prezzo per lato - *Attention price per one side - *Achtung preis  für eine seite - *Attention pour un côté - *Atencòn precio por un lado

9 8

7 6

Scala Beaufort (riferito alla parte mobile) - Beaufort scale 
(relative to the moving part) - Beaufort- Skala (bezieht 
sich auf den beweglichen Teil) - Échelle de Beaufort 
(pour la partie mobile) - Escala Beaufort (referida a la 
parte móvil)

H standard 240 cm. Per altezze superiori (max 300 cm) applicare 
una maggiorazione di e 130 a pilastro - Standard H 240cm. For 
taller heights (max 300cm) please apply a price increase of 
w130 per each post - Standard Höhe 240cm, für größere Höhe 
(max 300cm) berechnen Sie bitte einen Aufpreis zu w130 je 
Pfosten. - Hauture standard cm 240, pour des hautures plus 
grandes (max300 cm), veuillez appliquer une augmentation de 
prix de w130 par pilier. - Altura estándar cm 240, para alturas 
mayores (max 300cm) aplique un aumento de precio por
w130 por cada pilar.

30 NM 50 NM

Telecomando obbligatorio non incluso - Mandatory remote control(not included) - Verbindliche Fernbedienung nicht inbegriffen - Telecommande obbligatoire non inclue - 
Mando a distancia obligatorio no incluido

Motore obbligatorio non incluso. Necessario un motore per modulo - Mandatory Motor (not included) Necessary one motor per module- Vorgeschriebenen Motor. Notwending einen Motor je 
Modul - Moteur obbligatoire non inclue. Nécessaire un moteur par module - Motor obligatorio no incluido. Necesita un motor para mòdulo.
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L1

SP1 SP2
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SP2 SP2
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L (max mm 4500)
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Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia 93

122

81

135

T3 (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

KE* (multicanale 6 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

T4 (5 canali - 5 channel - 5 canales - 5 Kanal - 5 canales)

P15 (15 canali - 15 channel - 15 canales - 15 Kanal - 15 canales)

94

167

121

393

133

133

94

412

374

Situo 1 io Pure (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

Situo 5 io Titan (multicanale - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Situo 1 io Titan (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

Nina (multicanale - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telis Atrio 4 (4 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Situo 5 io Pure (multicanale - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telis Atrio1 (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

Telis Atrio 16 (16 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia

Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia

Centralina Teleco/KE - Control unit Teleco/KE - Steuereinheit Teleco/KE - Contrôle Teleco/KE - Circuito Teleco/KE

*Centralina Teleco/KE obbligatoria - Control unit obligatory Teleco/KE - Steuereinheit Teleco/KE Handsender - Contrôle Teleco/KE obbligatoire - Circuito Teleco/KE obligatorio

KE
DR

Y 
PR

IM
E

Detrazione per fissaggio a parete lato L - 
Price decrease for wall installation on L side
Preisabzug für Wandmontage an der L Seite
Déduction pour montage à mur sur le côté L
Deducción de precio para instalación a pared en el lado L

Detrazione per fissaggio a parete lato SP - 
Price decrease for wall installation on SP side
Preisabzug für Wandmontage an der SP Seite
Déduction pour montage à mur sur le côté SP
Deducción de precio para instalación a pared en el lado SP

s 950

s 1400

FISSAGGIO A PARETE - WALL FIXING - WANDBEFESTIGUNG - SUPPORT MURAL - FIJACIÒN A PARED

ADDOSSATA LATO L ADDOSSATA LATO SP
SIDE "L" PLACED-AGAINST SIDE "SP" PLACED-AGAINST



54 KEDRY PRIME 4A/4B/4C/4D

200 225 250 275 300 325 350 375 400 425 450 A *B/C

205 6496 6706 6875 7074 7243 7443 8029 8446 8447 8448 8786 - 49

225 6680 6916 7085 7309 7479 7703 8289 8759 8760 8761 9099 - 54

245 7072 7334 7503 7752 7922 8171 8757 9279 9281 9282 9619 - 59

265 7256 7544 7714 7988 8157 8431 9018 9592 9593 9595 9932 - 64

285 7441 7754 7924 8223 8393 8692 9278 9905 9906 9908 10246 - 68

305 7832 8172 8342 8666 8836 9160 9747 10425 10427 10428 10766 - 73

325 8017 8383 8553 8902 9071 9420 10007 10738 10740 10741 11079 - 78

345 8714 9106 9276 9650 9820 10194 10781 11564 11566 11568 11906 - 83

365 8898 9317 9487 9886 10056 10454 11042 11877 11879 11880 12219 - 88

385 9082 9527 9697 10121 10291 10715 11302 12189 12191 12193 12532 - 92

405 9267 9737 9908 10356 10527 10975 11563 12502 12504 12506 12845 - 97

425 9451 9948 10118 10592 10762 11236 11823 12815 12817 12819 13158 - 102

445 10050 10573 10744 11242 11413 11911 12499 13543 13545 13548 13886 - 107

465 10234 10784 10954 11478 11648 12172 12759 13855 13858 13861 14200 - 112

485 10419 10994 11165 11713 11884 12432 13020 14168 14171 14174 14513 - 116

505 10603 11204 11375 11948 12119 12693 13281 14481 14484 14487 14826 - 121

525 10787 11415 11586 12184 12355 12953 13541 14794 14797 14799 15139 - 126

545 11386 12040 12212 12834 13006 13629 14217 15522 15525 15528 15867 - 131

565 11571 12251 12422 13070 13241 13889 14477 15834 15837 15841 16180 - 136

585 11755 12461 12632 13305 13477 14149 14738 16147 16150 16154 16493 - 140

605 11939 12671 12843 13541 13712 14410 14998 16460 16463 16467 16806 - 145

A - - - - - - - - - - -

*B/C 48 54 60 66 72 78 84 90 96 102 108

4A

4C

4B

4D

A-Trave standard/A-Standard  Gutter/A-Standard 
Regenrinne/A-Gouttière standard/A-Canalon 
estándar

B-Trave con Vertika Prime integrata/B–Gutter with 
integrated Vertika Prime/B–Regenrinne mit integrierten Verti-
ka Prime/B–Gouttière avec Vertika Prime intégré/
B–Canalon con Vertika Prima integrada

C-Trave con predisposizione Vertika Prime/C-Gutter with 
preparation for Vertika Prima/C-Regenrinne mit Vorbereitung 
für Vertika Prima/C-Gouttière avec  prédisposition pour Verti-
ka Prime /C-Canalon con predisposición para Vertika Prime

474

375

474

351Motore E50RS 30/15 -Motor E50RS 30/15* - Motor E50RS 30/15* - Moteur E50RS 30/157* - Motor E50RS 30/15* 

Motore E50RS 50/12 - Motor E50RS 50/12* - Motor E50RS 50/12* - Moteur E50RS 50/12* -Motor E50RS 50/12*

Motore SUNILUS IO 30/17 - Motor SUNILUS IO 30/17* - Motor SUNILUS IO 30/17* -Moteur SUNILUS IO 30/17* - Motor SUNILUS IO 30/17*

Motore Somfy Altus 55/17 - Motor Somfy Altus 55/17* - Motor Somfy Altus 55/17* - Moteur Somfy Altus 55/17* - Motor Somfy Altus 55/17*

Motore SUNILUS IO 55/17 - Motor SUNILUS IO 55/17* - Motor SUNILUS IO 55/17* - Moteur SUNILUS IO 55/17* -Motor SUNILUS IO 55/17*

Motore Somfy Altus 30/17 - Motor Somfy Altus 30/17* -Motor Somfy Altus 30/17* - Moteur Somfy Altus 30/17* - Motor Somfy Altus 30/17*

657

657

*Attenzione prezzo per lato - *Attention price per one side - *Achtung preis  für eine seite - *Attention pour un côté - *Atencòn precio por un lado

9 8

7 6

Scala Beaufort (riferito alla parte mobile) - Beaufort scale 
(relative to the moving part) - Beaufort- Skala (bezieht 
sich auf den beweglichen Teil) - Échelle de Beaufort 
(pour la partie mobile) - Escala Beaufort (referida a la 
parte móvil)

H standard 240 cm. Per altezze superiori (max 300 cm) applicare 
una maggiorazione di e 130 a pilastro - Standard H 240cm. For 
taller heights (max 300cm) please apply a price increase of 
w130 per each post - Standard Höhe 240cm, für größere Höhe 
(max 300cm) berechnen Sie bitte einen Aufpreis zu w130 je 
Pfosten. - Hauture standard cm 240, pour des hautures plus 
grandes (max300 cm), veuillez appliquer une augmentation de 
prix de w130 par pilier. - Altura estándar cm 240, para alturas 
mayores (max 300cm) aplique un aumento de precio por
w130 por cada pilar.

30 NM 50 NM

Telecomando obbligatorio non incluso - Mandatory remote control(not included) - Verbindliche Fernbedienung nicht inbegriffen - Telecommande obbligatoire non inclue - 
Mando a distancia obligatorio no incluido

Motore obbligatorio non incluso. Necessario un motore per modulo - Mandatory Motor (not included) Necessary one motor per module- Vorgeschriebenen Motor. Notwending einen Motor je 
Modul - Moteur obbligatoire non inclue. Nécessaire un moteur par module - Motor obligatorio no incluido. Necesita un motor para mòdulo.
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Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia 93

122

81

135

T3 (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

KE* (multicanale 6 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

T4 (5 canali - 5 channel - 5 canales - 5 Kanal - 5 canales)

P15 (15 canali - 15 channel - 15 canales - 15 Kanal - 15 canales)

94

167

121

393

133

133

94

412

374

Situo 1 io Pure (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

Situo 5 io Titan (multicanale - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Situo 1 io Titan (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

Nina (multicanale - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telis Atrio 4 (4 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Situo 5 io Pure (multicanale - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telis Atrio1 (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

Telis Atrio 16 (16 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia

Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia

Centralina Teleco/KE - Control unit Teleco/KE - Steuereinheit Teleco/KE - Contrôle Teleco/KE - Circuito Teleco/KE

*Centralina Teleco/KE obbligatoria - Control unit obligatory Teleco/KE - Steuereinheit Teleco/KE Handsender - Contrôle Teleco/KE obbligatoire - Circuito Teleco/KE obligatorio

KE
DR

Y 
PR

IM
E

Detrazione per fissaggio a parete lato L - 
Price decrease for wall installation on L side
Preisabzug für Wandmontage an der L Seite
Déduction pour montage à mur sur le côté L
Deducción de precio para instalación a pared en el lado L

Detrazione per fissaggio a parete lato SP - 
Price decrease for wall installation on SP side
Preisabzug für Wandmontage an der SP Seite
Déduction pour montage à mur sur le côté SP
Deducción de precio para instalación a pared en el lado SP

s 950

s 950

FISSAGGIO A PARETE - WALL FIXING - WANDBEFESTIGUNG - SUPPORT MURAL - FIJACIÒN A PARED

ADDOSSATA LATO L ADDOSSATA LATO SP
SIDE "L" PLACED-AGAINST SIDE "SP" PLACED-AGAINST



56 KEDRY PRIME 5A/5B

5A 5B

200 225 250 275 300 325 350 375 400 425 450 A *B/C

205 5665 5875 6005 6204 6334 6533 7037 7455 7456 7457 7715 - 49

225 5850 6085 6215 6439 6569 6794 7298 7767 7768 7769 8029 - 54

245 6241 6503 6633 6882 7013 7262 7766 8288 8289 8290 8549 - 59

265 6426 6713 6844 7118 7248 7522 8026 8600 8602 8603 8862 - 64

285 6610 6924 7054 7353 7484 7783 8287 8913 8915 8916 9175 - 68

305 7002 7342 7472 7796 7927 8251 8755 9433 9435 9437 9696 - 73

325 7186 7552 7683 8031 8162 8511 9015 9746 9748 9750 10009 - 78

345 7883 8276 8406 8780 8911 9285 9789 10572 10574 10576 10836 - 83

365 8067 8486 8617 9016 9146 9545 10050 10885 10887 10889 11149 - 88

385 8252 8696 8827 9251 9382 9806 10310 11198 11200 11202 11462 - 92

405 8436 8907 9038 9486 9617 10066 10571 11510 11513 11515 11775 - 97

425 8620 9117 9248 9722 9853 10326 10831 11823 11825 11828 12088 - 102

445 9219 9742 9874 10372 10504 11002 11507 12551 12553 12556 12816 - 107

465 9404 9953 10084 10608 10739 11262 11768 12864 12866 12869 13129 - 112

485 9588 10163 10295 10843 10975 11523 12028 13176 13179 13182 13443 - 116

505 9772 10373 10505 11078 11210 11783 12289 13489 13492 13495 13756 - 121

525 9956 10584 10716 11314 11446 12044 12549 13802 13805 13808 14069 - 126

545 10555 11209 11341 11964 12096 12719 13225 14530 14533 14536 14797 - 131

565 10740 11420 11552 12200 12332 12980 13486 14843 14846 14849 15110 - 136

585 10924 11630 11762 12435 12567 13240 13746 15155 15159 15162 15423 - 140

605 11108 11840 11973 12670 12803 13501 14007 15468 15471 15475 15736 - 145

A-Trave standard/A-Standard  Gutter/A-Standard 
Regenrinne/A-Gouttière standard/A-Canalon 
estándar

B-Trave con Vertika Prime integrata/B–Gutter with 
integrated Vertika Prime/B–Regenrinne mit integrierten Verti-
ka Prime/B–Gouttière avec Vertika Prime intégré/
B–Canalon con Vertika Prima integrada

C-Trave con predisposizione Vertika Prime/C-Gutter with 
preparation for Vertika Prima/C-Regenrinne mit Vorbereitung 
für Vertika Prima/C-Gouttière avec  prédisposition pour Verti-
ka Prime /C-Canalon con predisposición para Vertika Prime

474

375

474

351Motore E50RS 30/15 -Motor E50RS 30/15* - Motor E50RS 30/15* - Moteur E50RS 30/157* - Motor E50RS 30/15* 

Motore E50RS 50/12 - Motor E50RS 50/12* - Motor E50RS 50/12* - Moteur E50RS 50/12* -Motor E50RS 50/12*

Motore SUNILUS IO 30/17 - Motor SUNILUS IO 30/17* - Motor SUNILUS IO 30/17* -Moteur SUNILUS IO 30/17* - Motor SUNILUS IO 30/17*

Motore Somfy Altus 55/17 - Motor Somfy Altus 55/17* - Motor Somfy Altus 55/17* - Moteur Somfy Altus 55/17* - Motor Somfy Altus 55/17*

Motore SUNILUS IO 55/17 - Motor SUNILUS IO 55/17* - Motor SUNILUS IO 55/17* - Moteur SUNILUS IO 55/17* -Motor SUNILUS IO 55/17*

Motore Somfy Altus 30/17 - Motor Somfy Altus 30/17* -Motor Somfy Altus 30/17* - Moteur Somfy Altus 30/17* - Motor Somfy Altus 30/17*

657

657

*Attenzione prezzo per lato - *Attention price per one side - *Achtung preis  für eine seite - *Attention pour un côté - *Atencòn precio por un lado

9 8

7 6

Scala Beaufort (riferito alla parte mobile) - Beaufort scale 
(relative to the moving part) - Beaufort- Skala (bezieht 
sich auf den beweglichen Teil) - Échelle de Beaufort 
(pour la partie mobile) - Escala Beaufort (referida a la 
parte móvil)

H standard 240 cm. Per altezze superiori (max 300 cm) applicare 
una maggiorazione di e 130 a pilastro - Standard H 240cm. For 
taller heights (max 300cm) please apply a price increase of 
w130 per each post - Standard Höhe 240cm, für größere Höhe 
(max 300cm) berechnen Sie bitte einen Aufpreis zu w130 je 
Pfosten. - Hauture standard cm 240, pour des hautures plus 
grandes (max300 cm), veuillez appliquer une augmentation de 
prix de w130 par pilier. - Altura estándar cm 240, para alturas 
mayores (max 300cm) aplique un aumento de precio por
w130 por cada pilar.

30 NM 50 NM

Telecomando obbligatorio non incluso - Mandatory remote control(not included) - Verbindliche Fernbedienung nicht inbegriffen - Telecommande obbligatoire non inclue - 
Mando a distancia obligatorio no incluido

Motore obbligatorio non incluso. Necessario un motore per modulo - Mandatory Motor (not included) Necessary one motor per module- Vorgeschriebenen Motor. Notwending einen Motor je 
Modul - Moteur obbligatoire non inclue. Nécessaire un moteur par module - Motor obligatorio no incluido. Necesita un motor para mòdulo.
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SP2

L2

SP2

L1

L (max mm 4500)
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Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia 93

122

81

135

T3 (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

KE* (multicanale 6 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

T4 (5 canali - 5 channel - 5 canales - 5 Kanal - 5 canales)

P15 (15 canali - 15 channel - 15 canales - 15 Kanal - 15 canales)

94

167

121

393

133

133

94

412

374

Situo 1 io Pure (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

Situo 5 io Titan (multicanale - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Situo 1 io Titan (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

Nina (multicanale - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telis Atrio 4 (4 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Situo 5 io Pure (multicanale - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telis Atrio1 (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

Telis Atrio 16 (16 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia

Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia

Centralina Teleco/KE - Control unit Teleco/KE - Steuereinheit Teleco/KE - Contrôle Teleco/KE - Circuito Teleco/KE

*Centralina Teleco/KE obbligatoria - Control unit obligatory Teleco/KE - Steuereinheit Teleco/KE Handsender - Contrôle Teleco/KE obbligatoire - Circuito Teleco/KE obligatorio

KE
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Detrazione per fissaggio a parete lato SP - 
Price decrease for wall installation on SP side
Preisabzug für Wandmontage an der SP Seite
Déduction pour montage à mur sur le côté SP
Deducción de precio para instalación a pared en el lado SP

s 500

FISSAGGIO A PARETE - WALL FIXING - WANDBEFESTIGUNG - SUPPORT MURAL - FIJACIÒN A PARED

ADDOSSATA LATO SP
SIDE "SP" PLACED-AGAINST



58 KEDRY PRIME 6A/6B

6A 6B

200 225 250 275 300 325 350 375 400 425 450

205 5665 5875 6044 6243 6412 6612 7198 7615 7616 7617 7955

225 5850 6085 6254 6479 6648 6872 7458 7928 7929 7930 8268

245 6202 6464 6633 6882 7052 7301 7887 8409 8410 8412 8749

265 6386 6674 6844 7118 7287 7561 8148 8722 8723 8725 9062

285 6571 6884 7054 7353 7523 7822 8408 9035 9036 9038 9375

305 6923 7263 7433 7757 7927 8251 8837 9516 9517 9519 9857

325 7107 7473 7643 7992 8162 8511 9098 9829 9830 9832 10170

345 7722 8115 8285 8659 8829 9202 9789 10572 10574 10576 10914

365 7907 8325 8495 8894 9064 9463 10050 10885 10887 10889 11227

385 8091 8535 8706 9129 9300 9723 10310 11198 11200 11202 11540

405 8275 8746 8916 9365 9535 9984 10571 11510 11513 11515 11853

425 8459 8956 9127 9600 9771 10244 10831 11823 11825 11828 12166

445 8980 9503 9674 10172 10343 10841 11429 12473 12475 12477 12816

465 9164 9714 9884 10408 10578 11102 11689 12785 12788 12790 13129

485 9348 9924 10095 10643 10814 11362 11950 13098 13101 13103 13443

505 9533 10134 10305 10878 11049 11622 12210 13411 13414 13416 13756

525 9717 10345 10516 11114 11285 11883 12471 13723 13726 13729 14069

545 10238 10892 11063 11686 11857 12480 13068 14373 14376 14379 14719

565 10422 11102 11273 11921 12093 12740 13329 14686 14689 14692 15032

585 10606 11312 11484 12157 12328 13001 13589 14998 15002 15005 15345

605 10790 11523 11694 12392 12564 13261 13850 15311 15315 15318 15658

A - - - - - - - - - - -

*B/C 48 54 60 66 72 78 84 90 96 102 108

A-Trave standard/A-Standard  Gutter/A-Standard 
Regenrinne/A-Gouttière standard/A-Canalon 
estándar

B-Trave con Vertika Prime integrata/B–Gutter with 
integrated Vertika Prime/B–Regenrinne mit integrierten Verti-
ka Prime/B–Gouttière avec Vertika Prime intégré/
B–Canalon con Vertika Prima integrada

C-Trave con predisposizione Vertika Prime/C-Gutter with 
preparation for Vertika Prima/C-Regenrinne mit Vorbereitung 
für Vertika Prima/C-Gouttière avec  prédisposition pour Verti-
ka Prime /C-Canalon con predisposición para Vertika Prime

474

375

474

351Motore E50RS 30/15 -Motor E50RS 30/15* - Motor E50RS 30/15* - Moteur E50RS 30/157* - Motor E50RS 30/15* 

Motore E50RS 50/12 - Motor E50RS 50/12* - Motor E50RS 50/12* - Moteur E50RS 50/12* -Motor E50RS 50/12*

Motore SUNILUS IO 30/17 - Motor SUNILUS IO 30/17* - Motor SUNILUS IO 30/17* -Moteur SUNILUS IO 30/17* - Motor SUNILUS IO 30/17*

Motore Somfy Altus 55/17 - Motor Somfy Altus 55/17* - Motor Somfy Altus 55/17* - Moteur Somfy Altus 55/17* - Motor Somfy Altus 55/17*

Motore SUNILUS IO 55/17 - Motor SUNILUS IO 55/17* - Motor SUNILUS IO 55/17* - Moteur SUNILUS IO 55/17* -Motor SUNILUS IO 55/17*

Motore Somfy Altus 30/17 - Motor Somfy Altus 30/17* -Motor Somfy Altus 30/17* - Moteur Somfy Altus 30/17* - Motor Somfy Altus 30/17*

657

657

*Attenzione prezzo per lato - *Attention price per one side - *Achtung preis  für eine seite - *Attention pour un côté - *Atencòn precio por un lado

9 8

7 6

Scala Beaufort (riferito alla parte mobile) - Beaufort scale 
(relative to the moving part) - Beaufort- Skala (bezieht 
sich auf den beweglichen Teil) - Échelle de Beaufort 
(pour la partie mobile) - Escala Beaufort (referida a la 
parte móvil)

H standard 240 cm. Per altezze superiori (max 300 cm) applicare 
una maggiorazione di e 130 a pilastro - Standard H 240cm. For 
taller heights (max 300cm) please apply a price increase of 
w130 per each post - Standard Höhe 240cm, für größere Höhe 
(max 300cm) berechnen Sie bitte einen Aufpreis zu w130 je 
Pfosten. - Hauture standard cm 240, pour des hautures plus 
grandes (max300 cm), veuillez appliquer une augmentation de 
prix de w130 par pilier. - Altura estándar cm 240, para alturas 
mayores (max 300cm) aplique un aumento de precio por
w130 por cada pilar.

30 NM 50 NM

Telecomando obbligatorio non incluso - Mandatory remote control(not included) - Verbindliche Fernbedienung nicht inbegriffen - Telecommande obbligatoire non inclue - 
Mando a distancia obligatorio no incluido

Motore obbligatorio non incluso. Necessario un motore per modulo - Mandatory Motor (not included) Necessary one motor per module- Vorgeschriebenen Motor. Notwending einen Motor je 
Modul - Moteur obbligatoire non inclue. Nécessaire un moteur par module - Motor obligatorio no incluido. Necesita un motor para mòdulo.
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SP1

L2

SP2

L (max mm 4500)
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Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia 93

122

81

135

T3 (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

KE* (multicanale 6 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

T4 (5 canali - 5 channel - 5 canales - 5 Kanal - 5 canales)

P15 (15 canali - 15 channel - 15 canales - 15 Kanal - 15 canales)

94

167

121

393

133

133

94

412

374

Situo 1 io Pure (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

Situo 5 io Titan (multicanale - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Situo 1 io Titan (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

Nina (multicanale - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telis Atrio 4 (4 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Situo 5 io Pure (multicanale - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telis Atrio1 (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

Telis Atrio 16 (16 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia

Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia

Centralina Teleco/KE - Control unit Teleco/KE - Steuereinheit Teleco/KE - Contrôle Teleco/KE - Circuito Teleco/KE

*Centralina Teleco/KE obbligatoria - Control unit obligatory Teleco/KE - Steuereinheit Teleco/KE Handsender - Contrôle Teleco/KE obbligatoire - Circuito Teleco/KE obligatorio

KE
DR

Y 
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Detrazione per fissaggio a parete lato L - 
Price decrease for wall installation on L side
Preisabzug für Wandmontage an der L Seite
Déduction pour montage à mur sur le côté L
Deducción de precio para instalación a pared en el lado L

s 950

FISSAGGIO A PARETE - WALL FIXING - WANDBEFESTIGUNG - SUPPORT MURAL - FIJACIÒN A PARED

ADDOSSATA LATO L
SIDE "L" PLACED-AGAINST



60 KEDRY PRIME 7

7

200 225 250 275 300 325 350 375 400 425 450

205 4970 5179 5309 5508 5638 5837 6341 6759 6760 6761 7020

225 5154 5389 5519 5743 5874 6098 6602 7071 7073 7074 7333

245 5506 5768 5898 6147 6277 6527 7031 7553 7554 7555 7814

265 5691 5978 6109 6383 6513 6787 7291 7865 7867 7868 8127

285 5875 6189 6319 6618 6748 7047 7552 8178 8179 8181 8440

305 6227 6567 6698 7022 7152 7476 7981 8659 8661 8662 8922

325 6411 6778 6908 7257 7388 7737 8241 8972 8974 8975 9235

345 7027 7419 7550 7923 8054 8428 8933 9716 9717 9719 9979

365 7211 7629 7760 8159 8290 8688 9193 10028 10030 10032 10292

385 7395 7840 7971 8394 8525 8949 9454 10341 10343 10345 10605

405 7579 8050 8181 8630 8761 9209 9714 10654 10656 10658 10918

425 7763 8260 8392 8865 8996 9470 9975 10966 10969 10971 11231

445 8284 8807 8939 9437 9569 10067 10572 11616 11618 11621 11881

465 8468 9018 9149 9673 9804 10327 10833 11929 11931 11934 12194

485 8653 9228 9360 9908 10040 10588 11093 12241 12244 12247 12507

505 8837 9438 9570 10143 10275 10848 11354 12554 12557 12560 12821

525 9021 9649 9781 10379 10511 11109 11614 12867 12870 12873 13134

545 9542 10196 10328 10951 11083 11706 12212 13516 13519 13522 13784

565 9726 10406 10538 11186 11318 11966 12472 13829 13832 13835 14097

585 9910 10617 10749 11422 11554 12227 12733 14142 14145 14148 14410

605 10094 10827 10959 11657 11789 12487 12993 14455 14458 14461 14723

A-Trave standard/A-Standard  Gutter/A-Standard 
Regenrinne/A-Gouttière standard/A-Canalon 
estándar

B-Trave con Vertika Prime integrata/B–Gutter with 
integrated Vertika Prime/B–Regenrinne mit integrierten Verti-
ka Prime/B–Gouttière avec Vertika Prime intégré/
B–Canalon con Vertika Prima integrada

C-Trave con predisposizione Vertika Prime/C-Gutter with 
preparation for Vertika Prima/C-Regenrinne mit Vorbereitung 
für Vertika Prima/C-Gouttière avec  prédisposition pour Verti-
ka Prime /C-Canalon con predisposición para Vertika Prime

474

375

474

351Motore E50RS 30/15 -Motor E50RS 30/15* - Motor E50RS 30/15* - Moteur E50RS 30/157* - Motor E50RS 30/15* 

Motore E50RS 50/12 - Motor E50RS 50/12* - Motor E50RS 50/12* - Moteur E50RS 50/12* -Motor E50RS 50/12*

Motore SUNILUS IO 30/17 - Motor SUNILUS IO 30/17* - Motor SUNILUS IO 30/17* -Moteur SUNILUS IO 30/17* - Motor SUNILUS IO 30/17*

Motore Somfy Altus 55/17 - Motor Somfy Altus 55/17* - Motor Somfy Altus 55/17* - Moteur Somfy Altus 55/17* - Motor Somfy Altus 55/17*

Motore SUNILUS IO 55/17 - Motor SUNILUS IO 55/17* - Motor SUNILUS IO 55/17* - Moteur SUNILUS IO 55/17* -Motor SUNILUS IO 55/17*

Motore Somfy Altus 30/17 - Motor Somfy Altus 30/17* -Motor Somfy Altus 30/17* - Moteur Somfy Altus 30/17* - Motor Somfy Altus 30/17*

657

657

*Attenzione prezzo per lato - *Attention price per one side - *Achtung preis  für eine seite - *Attention pour un côté - *Atencòn precio por un lado

9 8

7 6

Scala Beaufort (riferito alla parte mobile) - Beaufort scale 
(relative to the moving part) - Beaufort- Skala (bezieht 
sich auf den beweglichen Teil) - Échelle de Beaufort 
(pour la partie mobile) - Escala Beaufort (referida a la 
parte móvil)

H standard 240 cm. Per altezze superiori (max 300 cm) applicare 
una maggiorazione di e 130 a pilastro - Standard H 240cm. For 
taller heights (max 300cm) please apply a price increase of 
w130 per each post - Standard Höhe 240cm, für größere Höhe 
(max 300cm) berechnen Sie bitte einen Aufpreis zu w130 je 
Pfosten. - Hauture standard cm 240, pour des hautures plus 
grandes (max300 cm), veuillez appliquer une augmentation de 
prix de w130 par pilier. - Altura estándar cm 240, para alturas 
mayores (max 300cm) aplique un aumento de precio por
w130 por cada pilar.

30 NM 50 NM

Telecomando obbligatorio non incluso - Mandatory remote control(not included) - Verbindliche Fernbedienung nicht inbegriffen - Telecommande obbligatoire non inclue - 
Mando a distancia obligatorio no incluido

Motore obbligatorio non incluso. Necessario un motore per modulo - Mandatory Motor (not included) Necessary one motor per module- Vorgeschriebenen Motor. Notwending einen Motor je 
Modul - Moteur obbligatoire non inclue. Nécessaire un moteur par module - Motor obligatorio no incluido. Necesita un motor para mòdulo.
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Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia 93

122

81

135

T3 (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

KE* (multicanale 6 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

T4 (5 canali - 5 channel - 5 canales - 5 Kanal - 5 canales)

P15 (15 canali - 15 channel - 15 canales - 15 Kanal - 15 canales)

94

167

121

393

133

133

94

412

374

Situo 1 io Pure (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

Situo 5 io Titan (multicanale - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Situo 1 io Titan (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

Nina (multicanale - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telis Atrio 4 (4 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Situo 5 io Pure (multicanale - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telis Atrio1 (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

Telis Atrio 16 (16 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia

Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia

Centralina Teleco/KE - Control unit Teleco/KE - Steuereinheit Teleco/KE - Contrôle Teleco/KE - Circuito Teleco/KE

*Centralina Teleco/KE obbligatoria - Control unit obligatory Teleco/KE - Steuereinheit Teleco/KE Handsender - Contrôle Teleco/KE obbligatoire - Circuito Teleco/KE obligatorio

KE
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62 KEDRY PRIME 8

8

200 225 250 275 300 325 350 375 400 425 450 A *B/C

205 6361 6571 6700 6900 7030 7229 7733 8150 8151 8152 8411 - 49

225 6545 6781 6911 7135 7265 7490 7993 8463 8464 8465 8724 - 54

245 6976 7238 7368 7617 7748 7997 8501 9023 9024 9025 9284 - 59

265 7161 7448 7579 7853 7983 8257 8761 9335 9337 9338 9597 - 64

285 7345 7659 7789 8088 8219 8518 9022 9648 9650 9651 9911 - 68

305 7776 8116 8246 8570 8701 9025 9529 10208 10209 10211 10470 - 73

325 7960 8326 8457 8806 8936 9285 9790 10520 10522 10524 10784 - 78

345 8740 9132 9263 9637 9768 10141 10646 11429 11431 11432 11692 - 83

365 8924 9343 9473 9872 10003 10402 10907 11742 11744 11745 12005 - 88

385 9108 9553 9684 10108 10239 10662 11167 12054 12056 12058 12318 - 92

405 9292 9763 9894 10343 10474 10923 11428 12367 12369 12371 12632 - 97

425 9477 9974 10105 10578 10710 11183 11688 12680 12682 12684 12945 - 102

445 10154 10678 10809 11307 11439 11937 12442 13486 13489 13491 13751 - 107

465 10339 10888 11019 11543 11674 12198 12703 13799 13801 13804 14065 - 112

485 10523 11098 11230 11778 11910 12458 12963 14112 14114 14117 14378 - 116

505 10707 11309 11440 12013 12145 12718 13224 14424 14427 14430 14691 - 121

525 10891 11519 11651 12249 12381 12979 13484 14737 14740 14743 15004 - 126

545 11569 12223 12355 12978 13110 13733 14239 15543 15546 15550 15811 - 131

565 11753 12433 12565 13213 13345 13993 14499 15856 15859 15863 16124 - 136

585 11937 12644 12776 13449 13581 14254 14760 16169 16172 16175 16437 - 140

605 12122 12854 12986 13684 13816 14514 15020 16482 16485 16488 16750 - 145

A-Trave standard/A-Standard  Gutter/A-Standard 
Regenrinne/A-Gouttière standard/A-Canalon 
estándar

B-Trave con Vertika Prime integrata/B–Gutter with 
integrated Vertika Prime/B–Regenrinne mit integrierten Verti-
ka Prime/B–Gouttière avec Vertika Prime intégré/
B–Canalon con Vertika Prima integrada

C-Trave con predisposizione Vertika Prime/C-Gutter with 
preparation for Vertika Prima/C-Regenrinne mit Vorbereitung 
für Vertika Prima/C-Gouttière avec  prédisposition pour Verti-
ka Prime /C-Canalon con predisposición para Vertika Prime

474

375

474

351Motore E50RS 30/15 -Motor E50RS 30/15* - Motor E50RS 30/15* - Moteur E50RS 30/157* - Motor E50RS 30/15* 

Motore E50RS 50/12 - Motor E50RS 50/12* - Motor E50RS 50/12* - Moteur E50RS 50/12* -Motor E50RS 50/12*

Motore SUNILUS IO 30/17 - Motor SUNILUS IO 30/17* - Motor SUNILUS IO 30/17* -Moteur SUNILUS IO 30/17* - Motor SUNILUS IO 30/17*

Motore Somfy Altus 55/17 - Motor Somfy Altus 55/17* - Motor Somfy Altus 55/17* - Moteur Somfy Altus 55/17* - Motor Somfy Altus 55/17*

Motore SUNILUS IO 55/17 - Motor SUNILUS IO 55/17* - Motor SUNILUS IO 55/17* - Moteur SUNILUS IO 55/17* -Motor SUNILUS IO 55/17*

Motore Somfy Altus 30/17 - Motor Somfy Altus 30/17* -Motor Somfy Altus 30/17* - Moteur Somfy Altus 30/17* - Motor Somfy Altus 30/17*

657

657

*Attenzione prezzo per lato - *Attention price per one side - *Achtung preis  für eine seite - *Attention pour un côté - *Atencòn precio por un lado

9 8

7 6

Scala Beaufort (riferito alla parte mobile) - Beaufort scale 
(relative to the moving part) - Beaufort- Skala (bezieht 
sich auf den beweglichen Teil) - Échelle de Beaufort 
(pour la partie mobile) - Escala Beaufort (referida a la 
parte móvil)

H standard 240 cm. Per altezze superiori (max 300 cm) applicare 
una maggiorazione di e 130 a pilastro - Standard H 240cm. For 
taller heights (max 300cm) please apply a price increase of 
w130 per each post - Standard Höhe 240cm, für größere Höhe 
(max 300cm) berechnen Sie bitte einen Aufpreis zu w130 je 
Pfosten. - Hauture standard cm 240, pour des hautures plus 
grandes (max300 cm), veuillez appliquer une augmentation de 
prix de w130 par pilier. - Altura estándar cm 240, para alturas 
mayores (max 300cm) aplique un aumento de precio por
w130 por cada pilar.

30 NM 50 NM

Telecomando obbligatorio non incluso - Mandatory remote control(not included) - Verbindliche Fernbedienung nicht inbegriffen - Telecommande obbligatoire non inclue - 
Mando a distancia obligatorio no incluido

Motore obbligatorio non incluso. Necessario un motore per modulo - Mandatory Motor (not included) Necessary one motor per module- Vorgeschriebenen Motor. Notwending einen Motor je 
Modul - Moteur obbligatoire non inclue. Nécessaire un moteur par module - Motor obligatorio no incluido. Necesita un motor para mòdulo.
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SP2
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SP2
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L (max mm 4500)
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Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia 93

122

81

135

T3 (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

KE* (multicanale 6 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

T4 (5 canali - 5 channel - 5 canales - 5 Kanal - 5 canales)

P15 (15 canali - 15 channel - 15 canales - 15 Kanal - 15 canales)

94

167

121

393

133

133

94

412

374

Situo 1 io Pure (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

Situo 5 io Titan (multicanale - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Situo 1 io Titan (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

Nina (multicanale - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telis Atrio 4 (4 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Situo 5 io Pure (multicanale - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telis Atrio1 (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

Telis Atrio 16 (16 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia

Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia

Centralina Teleco/KE - Control unit Teleco/KE - Steuereinheit Teleco/KE - Contrôle Teleco/KE - Circuito Teleco/KE

*Centralina Teleco/KE obbligatoria - Control unit obligatory Teleco/KE - Steuereinheit Teleco/KE Handsender - Contrôle Teleco/KE obbligatoire - Circuito Teleco/KE obligatorio
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Detrazione per fissaggio a parete lato SP - 
Price decrease for wall installation on SP side
Preisabzug für Wandmontage an der SP Seite
Déduction pour montage à mur sur le côté SP
Deducción de precio para instalación a pared en el lado SP

s 500

FISSAGGIO A PARETE - WALL FIXING - WANDBEFESTIGUNG - SUPPORT MURAL - FIJACIÒN A PARED

ADDOSSATA LATO SP
SIDE "SP" PLACED-AGAINST
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9

200 225 250 275 300 325 350 375 400 425 450

205 6361 6571 6779 6978 7187 7386 8054 8472 8473 8474 8890

225 6545 6781 6989 7214 7422 7646 8315 8785 8786 8787 9203

245 6898 7160 7368 7617 7826 8075 8744 9266 9267 9268 9684

265 7082 7370 7579 7853 8062 8336 9004 9579 9580 9581 9997

285 7266 7580 7789 8088 8297 8596 9265 9891 9893 9894 10311

305 7619 7959 8168 8492 8701 9025 9694 10372 10374 10376 10792

325 7803 8169 8378 8727 8936 9285 9954 10685 10687 10689 11105

345 8418 8811 9020 9394 9603 9977 10646 11429 11431 11432 11849

365 8602 9021 9230 9629 9838 10237 10907 11742 11744 11745 12162

385 8787 9231 9441 9864 10074 10497 11167 12054 12056 12058 12475

405 8971 9442 9651 10100 10309 10758 11428 12367 12369 12371 12788

425 9155 9652 9862 10335 10545 11018 11688 12680 12682 12684 13102

445 9676 10199 10409 10907 11117 11615 12285 13329 13332 13334 13751

465 9860 10409 10619 11143 11353 11876 12546 13642 13645 13647 14065

485 10044 10620 10830 11378 11588 12136 12807 13955 13957 13960 14378

505 10228 10830 11040 11613 11824 12397 13067 14267 14270 14273 14691

525 10413 11040 11251 11849 12059 12657 13328 14580 14583 14586 15004

545 10934 11588 11798 12421 12631 13254 13925 15230 15233 15236 15654

565 11118 11798 12008 12656 12867 13515 14185 15542 15546 15549 15967

585 11302 12008 12219 12892 13102 13775 14446 15855 15858 15862 16280

605 11486 12219 12429 13127 13338 14036 14707 16168 16171 16175 16593

A - - - - - - - - - - -

*B/C 48 54 60 66 72 78 84 90 96 102 108

A-Trave standard/A-Standard  Gutter/A-Standard 
Regenrinne/A-Gouttière standard/A-Canalon 
estándar

B-Trave con Vertika Prime integrata/B–Gutter with 
integrated Vertika Prime/B–Regenrinne mit integrierten Verti-
ka Prime/B–Gouttière avec Vertika Prime intégré/
B–Canalon con Vertika Prima integrada

C-Trave con predisposizione Vertika Prime/C-Gutter with 
preparation for Vertika Prima/C-Regenrinne mit Vorbereitung 
für Vertika Prima/C-Gouttière avec  prédisposition pour Verti-
ka Prime /C-Canalon con predisposición para Vertika Prime

474

375

474

351Motore E50RS 30/15 -Motor E50RS 30/15* - Motor E50RS 30/15* - Moteur E50RS 30/157* - Motor E50RS 30/15* 

Motore E50RS 50/12 - Motor E50RS 50/12* - Motor E50RS 50/12* - Moteur E50RS 50/12* -Motor E50RS 50/12*

Motore SUNILUS IO 30/17 - Motor SUNILUS IO 30/17* - Motor SUNILUS IO 30/17* -Moteur SUNILUS IO 30/17* - Motor SUNILUS IO 30/17*

Motore Somfy Altus 55/17 - Motor Somfy Altus 55/17* - Motor Somfy Altus 55/17* - Moteur Somfy Altus 55/17* - Motor Somfy Altus 55/17*

Motore SUNILUS IO 55/17 - Motor SUNILUS IO 55/17* - Motor SUNILUS IO 55/17* - Moteur SUNILUS IO 55/17* -Motor SUNILUS IO 55/17*

Motore Somfy Altus 30/17 - Motor Somfy Altus 30/17* -Motor Somfy Altus 30/17* - Moteur Somfy Altus 30/17* - Motor Somfy Altus 30/17*

657

657

*Attenzione prezzo per lato - *Attention price per one side - *Achtung preis  für eine seite - *Attention pour un côté - *Atencòn precio por un lado

9 8

7 6

Scala Beaufort (riferito alla parte mobile) - Beaufort scale 
(relative to the moving part) - Beaufort- Skala (bezieht 
sich auf den beweglichen Teil) - Échelle de Beaufort 
(pour la partie mobile) - Escala Beaufort (referida a la 
parte móvil)

H standard 240 cm. Per altezze superiori (max 300 cm) applicare 
una maggiorazione di e 130 a pilastro - Standard H 240cm. For 
taller heights (max 300cm) please apply a price increase of 
w130 per each post - Standard Höhe 240cm, für größere Höhe 
(max 300cm) berechnen Sie bitte einen Aufpreis zu w130 je 
Pfosten. - Hauture standard cm 240, pour des hautures plus 
grandes (max300 cm), veuillez appliquer une augmentation de 
prix de w130 par pilier. - Altura estándar cm 240, para alturas 
mayores (max 300cm) aplique un aumento de precio por
w130 por cada pilar.

30 NM 50 NM
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L1

SP1

L2

SP2

L (max mm 4500)

P 
(m

ax
 m

m
 6

05
0)

Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia 93

122

81

135

T3 (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

KE* (multicanale 6 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

T4 (5 canali - 5 channel - 5 canales - 5 Kanal - 5 canales)

P15 (15 canali - 15 channel - 15 canales - 15 Kanal - 15 canales)

94

167

121

393

133

133

94

412

374

Situo 1 io Pure (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

Situo 5 io Titan (multicanale - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Situo 1 io Titan (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

Nina (multicanale - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telis Atrio 4 (4 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Situo 5 io Pure (multicanale - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telis Atrio1 (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

Telis Atrio 16 (16 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia

Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia

Centralina Teleco/KE - Control unit Teleco/KE - Steuereinheit Teleco/KE - Contrôle Teleco/KE - Circuito Teleco/KE

*Centralina Teleco/KE obbligatoria - Control unit obligatory Teleco/KE - Steuereinheit Teleco/KE Handsender - Contrôle Teleco/KE obbligatoire - Circuito Teleco/KE obligatorio

KE
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Detrazione per fissaggio a parete lato L - 
Price decrease for wall installation on L side
Preisabzug für Wandmontage an der L Seite
Déduction pour montage à mur sur le côté L
Deducción de precio para instalación a pared en el lado L

s 500

FISSAGGIO A PARETE - WALL FIXING - WANDBEFESTIGUNG - SUPPORT MURAL - FIJACIÒN A PARED

ADDOSSATA LATO L
SIDE "L" PLACED-AGAINST



66 TELECOMANDI E AUTOMATISMI
AUTOMATIONS AND REMOTE CONTROLS -FERNBEDIENUNGEN UND STEUERUNGEN - TÉLÉCOMMANDES E T AUTOMATISMES- MANDOS A DISTANCÍA Y MOTORES

Telis Atrio 1 Situo 5 TitanSituo 5 PureTelis Atrio 4

Nina

Situo 1 Pure

T4

Telis Atrio 16

T3

Situo 1 Titan

P15
e 135

e 94 e 133 e 412

e 81 e 93 e 122 e 393

e 94 e 121 e 133 e 167



67TELECOMANDI E AUTOMATISMITELECOMANDI E AUTOMATISMI

CENTRALINA PER MOTORI KEDRY PRIME

AUTOMATIONS AND REMOTE CONTROLS -FERNBEDIENUNGEN UND STEUERUNGEN - TÉLÉCOMMANDES E T AUTOMATISMES- MANDOS A DISTANCÍA Y MOTORES

MOTOR CONTROL UNIT FOR KEDRY PRIME-MOTORSTEUERGRUPPE FÜR KEDRY PRIME-GROUPE DE GESTION POUR MOTEUR KEDRY PRIME -GRUPO DE GESTIÓN PAR A MOTOR CON KEDRY PRIME

Sensore vento
Wind sensor

Sonnenwächter
Capteur radio
Sensor viento

Sensore temperatura
Temperature sensor
Temperatursensor

Capteur de température
Sensor temperatura

Sensore neve
Snow sensor

Schneesensor
Capteur de neige

Sensor nieve

Sensore pioggia
Rain sensor

Regensensor
Senseur pluie
Sensor lluvia

e 61

e 374

e 144 e 21 e 165

+

AT TENZIONE: CENTR ALINA OBBLIGATORIA PER 
TELECOMANDO TELECO/KE E SENSORISTICA
AT TENTION: OBLIGATORY CONTROL UNIT FOR 
TELECO/KE REMOTE CONTROL AND AUTOMATIONS
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SP
(Max 410,5 cm Kedry)

SP
(Max 410,5 cm Kedry)

SP
(Max 410,5 cm Kedry)

SP
(Max 410,5 cm Kedry)

L(Max 400 cm)

L(Max 400 cm)

L(Max 400 cm)

(Max 605,5 cm Kedry Plus)

(Max 605,5 cm Kedry Plus)

(Max 605,5 cm Kedry Plus)

(Max 605,5 cm Kedry Plus)

KEDRY
KEDRY / KEDRY PLUS KEDRY / KEDRY PLUS LAME PERPENDICOLARI ALLA PARETE

CONFIGURAZIONI STRUTTURE - STRUCTURES CONFIGUR ATIONS - KONFIGUR ATION STRUK TUREN - CONFIGUR ATIONS STRUCTURES - CONFIGUR ACIÓN ESTRUCTUR AS

KEDRY / KEDRY PLUS LAME PARALLELE ALLA PARETE KEDRY T / KEDRY T PLUS

L.

(Max 400 cm)

L.

(Max 400 cm)

L.

(Max 400 cm)

L.

(Max 400 cm)

SP

(Max 410,5 cm Kedry)

SP

(Max 410,5 cm Kedry)

SP

(Max 815,5 cm)

SP

(Max 410,5 cm Kedry)

(Max 605,5 cm Kedry Plus)

(Max 605,5 cm Kedry Plus) (Max 605,5 cm Kedry Plus)SP
(Max 410,5 cm Kedry)

SP
(Max 410,5 cm Kedry)

SP(Max 815,5 cm)

SP(Max 815,5 cm)

(Max 605,5 cm Kedry Plus)

(Max 605,5 cm Kedry Plus)

 
 

 
  

 

 
 

 
  

 
  

  

 
 

BLADES PARALLEL TO THE WALL - LAMELLEN PARALLEL ZUR WAND - 
LAME PARALLELE AU MUR - LAMAS PARALELAS A LA PARED

BL ADES PERPENDICUL AR TO THE WALL - L AMELLEN SENKRECHT ZUR WAND
L AME PERPENDICUL AIRE AU MUR - L AMAS PERPENDICUL ARES A L A PARED

SP

(Max 815,5 cm)
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KEDRY / KEDRY PLUS

KEDRY A / KEDRY A PLUS LAME PERPENDICOLARI ALLA PARETE

CONFIGURAZIONI AFFIANCAMENTO STRUTTURE - SIDE BY SIDE STRUCTURES CONFIGUR ATION - KONFIGUR ATION NEBENEINANDERSTEHENDER 
STRUK TUREN - CONFIGUR ATIONS STRUCTURES COTÉ À COTÉ - CONFIGUR ACIÓN ESTRUCTUR AS COSTADAS

BL ADES PERPENDICUL AR TO THE WALL - L AMELLEN SENKRECHT ZUR WAND
L AME PERPENDICUL AIRE AU MUR - L AMAS PERPENDICUL ARES A L A PARED

KEDRY A / KEDRY A PLUS LAME PARALLELE ALLA PARETE
BLADES PARALLEL TO THE WALL - LAMELLEN PARALLEL ZUR WAND - 
LAME PARALLELE AU MUR - LAMAS PARALELAS A LA PARED
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KEDRY PLUS

Carico su copertura: minimo 60kg/mq.
Coverage loading: minimum 60 kg/m2.
Traglast auf der Abdeckung in 60 Kg/Qm.
Charge de la couverture: minimum 60kg/m2.
Carga sobre cubierta: mínimo 60 kg/ mq.

KEDRY PLUS

Struttura con tenuta all'acqua.
Waterproof structure. 
Wasserdichte Anlage.
Structure étanche à l’eau. 
Estructura hermética al agua.

Possibilità di automatizzare la movimentazione delle lame attraverso 
l'utilizzo dei sensori vento, neve, pioggia.
Possibility of automatize the movement of the blades through 
wind, snow, rain sensors.
Es ist moeglich die Lamellen automatisch durch Wind und 
Regenwaechter zu bewegen.
Possibilité d’automatiser le mouvement des lames avec 
l’utilisation des senseurs vent et pluie.
Posibilidad de automatizar el movimiento de las lamas a través 
del uso de los sensores de viento y lluvia.

Motori compatibili con la tecnologia SOMFY RTS.
Motors compatible with Somfy RTS technologies.
Die Motoren sind kompatibel mit der SOMFY Technologie RTS.
Moteurs compatibles avec la technologie SOMFY RTSA. Motores 
compatibles con la tecnología SOMFY RTS.

NEW

KE
DR
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US
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B  Comando di movimentazione elettrico
O  Profilo lama
F  Trave frontale
E  Pilastro

Per tabelle di carico della resistenza Kedry vedi pag. 9 - For Kedry loading resistance table see pag.9 -  Die Tabellen der Traglast der Kedry finden Sie auf Seite 9 - Pour tableau de charge de la résistance Kedry voir page. 9- Para tablas de carga de resistencia Kedry, véase pag 9

B  Moving electrical control
O  Louvre blade profile
F  Frontal girder
E  Pilar

B  Elektrische Bedienung
O  Lamellenprofil
F  Frontbalken
E  Pfosten

B  Commande pour le manoeuvre électrique
O  Profil lame
F  Poutre frontale
E  Pilier

B  Mando de movimiento eléctrico
O  Perfil lama
F  Viga frontal
E  Pie

Solar shading aluminium free-
standng structure with roof in 

adjustable louvre blade system consisting 
of a perimetral gutter which permits the 
louvre blade system movement and the water 
discharge. Movement done by linear motors. 
Wind resistance guarantee up to class 6 
according to UNI EN 13651. 

Struttura ombreggiante 
autoportante  in alluminio con 

tetto a lame orientabili composta da un 
profilo grondaia perimetrale che permette 
la rotazione delle lame e lo scarico 
dell'acqua. La movimentazione avviene 
attraverso l'utilizzo di motori lineari. 
Resistenza al vento garantita fino alla 
classe 6 secondo la UNI EN 13561. 

Schattenspendende selbststehende 
Strukturen  mit verstellbaren 

Dachlamellen aus Aluminium. Bestehend 
aus Rinnenprofilen, die die Drehung der 
Lamellen und den Wasserablauf ermöglichen. 
Die Bewegung erfolgt durch den Einsatz von 
Linearmotoren. Die Windbeständigkeit ist bis 
Klasse 6 nach UNI EN 13561 garantiert.

Structure autoportante en 
aluminium, avec toiture à lames 

orientables. Elle est composée d'une gouttière 
périmétrale assurant une étanchéite optimale. 
Le mouvement se fait grace à des moteurs 
linéaires. Resistance au vent est garantie en 
classe 6 selon la UNI EN 13561. 

Estructura sombreante 
autoportante  en aluminio con 

techo de lamas orientables compuesta de 
un perfil canalón perimetral que permite 
la rotación de las lamas y la descarga del 
agua. La movimentación funciona gracias a la 
utilización de un motor lineal. Resistencia al 
viento garantizada hasta la clase 6 según la UNI  
EN 13561. 

E

FF

O

B

400 cm 815,5 cm

COLORI - COLORS

30038017 90061013 6005 9010VERDE MARMO ANTICO NERO INVERMARRONE ANTICOBIANCO ANTICO GRIGIO RUVIDO1013 OPACOARABESCATO RAMEACC.SPAZZ.LUCIDOARGENTO LUCIDOBRONZO CHIARO 9010 OPACOMARRONETESTA DI MORORAL NON STANDARD
ANCIENT GREEN MARBLE INVER BLACKANCIENT BROWNANCIENT WHITE ROUGH GREY1013 MATTARAB. COPPERBRUSCHED STEELEBRILLIANT SILVERLIGHT BRONZE 9010 MATTBROWNDARK BROWNNON STANDARD RAL

8014 OPACORUGGINE
8014 MATTCORRUGATED

+10% +6% +6%+6%+6%+6%+6%+6%+6%+3%+3%+6%+3%+6%+10%+15%+15%+15%+15%+15%+6%

SOLO STRUTTURA - ONLY STRUCTURE
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Sezione travi/Girder section/Balkenquerschnitt/Section poutres/Sección viga 

Profilo lama
Louvre blade profile

Lamellenprofil
Profil lame
Perfil lama

Grondaia
Gutter - Dachrinne

Gouttière
Alero

Pilastro
Pilar
Profil
Pilier
Pie

Schema tecnico generale/General technical plan/Allgemein - 
technisches Schema/Plan technique général/Dibujo tecnico general 

Attacchi a terra GENNIUS
Gennius ground connection
Gennius Bodenbefestigung
Support fixation sol Gennius
Sujección a suelo Gennius

Piastra a terra per piedino
Ground connection
Fussbodenplatte
Platine au sol pour pied 
Placa de suelo para cubre pie

35 12
0

175

120

120

200
6

200

12
0

20
0

20
0

6

30
0

30
5

5

110

120

110

120
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120

120
120

22
0

22
0
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120

120

30
1

120

120

85

131

33

22
0



9 8

7 6

Scala Beaufort (riferito alla parte mobile) - Beaufort scale (relative to the moving part) 
- Beaufort- Skala (bezieht sich auf den beweglichen Teil) - Échelle de Beaufort (pour la 
partie mobile) - Escala Beaufort (referida a la parte móvil)

4 MONTANTI PILL ARS - PFOSTEN - POTEAUX - MONTANTES

H(3) max 2500 mm. Per altezze superiori richiedere fattibilità - H(3) maximum 2500 mm. For major height please request the feasibility - H(3) max 2500 mm. Bei größeren Höhen, 
bitte Machbarkeit nachfragen - H(3) maxi 2500 mm. Pour hauteurs supérieures demander la faisabilité - H(3) máximo 2500 mm. Para alturas superiores consultar la viabilidad

Prezzo comprensivo di motore - Price including motor - Prix y compris moteur - Preis inkl. Motor - Precio con motor incluido

cm 200 225 250 275 300 325 350 375 400

215,5 8.141 8.486 8.778 9.064 9.066 9.518 9.520 10.010 10.011

230,5 8.304 8.664 8.978 9.274 9.276 9.751 9.752 10.265 10.267

245,5 8.468 8.841 9.179 9.484 9.486 9.983 9.985 10.521 10.523

260,5 8.791 9.179 9.539 9.854 9.856 10.376 10.378 10.936 10.938

275,5 8.955 9.357 9.739 10.064 10.066 10.608 10.610 11.192 11.194

290,5 9.118 9.535 9.939 10.274 10.276 10.841 10.843 11.448 11.450

305,5 9.282 9.713 10.139 10.484 10.486 11.073 11.076 11.703 11.706

320,5 9.605 10.050 10.500 10.854 10.856 11.466 11.468 12.119 12.121

335,5 9.769 10.228 10.700 11.064 11.066 11.698 11.701 12.374 12.377

350,5 9.932 10.406 10.900 11.274 11.276 11.931 11.934 12.630 12.633

365,5 10.288 10.776 11.292 11.676 11.678 12.355 12.358 13.077 13.080

380,5 10.451 10.953 11.493 11.885 11.889 12.588 12.591 13.333 13.336

395,5 10.615 11.131 11.693 12.095 12.099 12.820 12.823 13.589 13.592

410,5 11.186 11.716 12.301 12.713 12.716 13.460 13.464 14.252 14.255

425,5 11.394 11.915 12.494 12.897 12.900 13.632 13.636 14.410 14.414

440,5 11.554 12.088 12.688 13.101 13.104 13.858 13.861 14.657 14.661

455,5 11.713 12.261 12.883 13.304 13.308 14.083 14.087 14.905 14.908

470,5 11.872 12.434 13.077 13.508 13.512 14.308 14.312 15.152 15.156

485,5 12.032 12.607 13.272 13.712 13.716 14.533 14.537 15.399 15.403

500,5 12.191 12.780 13.466 13.915 13.920 14.759 14.763 15.647 15.651

515,5 12.656 13.258 13.966 14.425 14.429 15.290 15.294 16.199 16.204

530,5 12.815 13.431 14.161 14.628 14.633 15.515 15.519 16.447 16.451

545,5 12.975 13.604 14.355 14.832 14.836 15.740 15.745 16.694 16.698

560,5 13.134 13.777 14.549 15.036 15.040 15.965 15.970 16.941 16.946

575,5 13.293 13.950 14.744 15.239 15.244 16.191 16.195 17.188 17.193

590,5 13.453 14.123 14.938 15.443 15.448 16.416 16.421 17.436 17.441

605,5 13.612 14.296 15.133 15.647 15.652 16.641 16.646 17.683 17.688

(3)

(3)

30
1

22
0

22
0

22
0

27
6

30
1

max mm 4000 (1)

max mm 6055 (2)

STD
2400

STD
2400

      

      

PER MAGGIORAZIONI VEDI PAG 128/132
FOR INCREASES PLEASE SEE PAGES 128/132
POUR LES SUPPLÉMENTS, VOIR P. 128/132
PARA COTIZACIÓN VÉASE PÁG 128/132
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cm 200 225 250 275 300 325 350 375 400

620,5 16.103 16.833 17.732 18.280 18.285 19.344 19.349 20.458 20.463

635,5 16.494 17.239 18.160 18.718 18.723 19.805 19.810 20.942 20.947

650,5 16.658 17.417 18.361 18.928 18.933 20.037 20.042 21.197 21.203

665,5 16.821 17.595 18.561 19.138 19.143 20.270 20.275 21.453 21.458

680,5 16.985 17.772 18.761 19.348 19.353 20.502 20.508 21.708 21.714

695,5 17.148 17.950 18.961 19.558 19.564 20.735 20.740 21.964 21.970

710,5 17.312 18.128 19.161 19.768 19.774 20.967 20.973 22.220 22.225

725,5 17.859 18.690 19.746 20.362 20.368 21.584 21.590 22.859 22.865

740,5 18.023 18.867 19.946 20.572 20.578 21.816 21.822 23.115 23.121

755,5 18.186 19.045 20.146 20.782 20.788 22.049 22.055 23.370 23.377

770,5 18.350 19.223 20.346 20.991 20.998 22.281 22.288 23.626 23.632

785,5 18.513 19.401 20.547 21.201 21.208 22.514 22.520 23.881 23.888

800,5 18.677 19.578 20.747 21.411 21.418 22.746 22.753 24.137 24.144

815,5 18.840 19.756 20.947 21.621 21.628 22.979 22.986 24.393 24.399

75KEDRY PLUS

(3)

(3)

27
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30
1

30
1

22
0

22
0

22
0

6 MONTANTI PILL ARS - PFOSTEN - POTEAUX - MONTANTES

max mm 4000 (1)

max mm 8155 (2)

max mm 6055 max mm 6055

STD
2400

STD
2400

Prezzo comprensivo di motore - Price including motor - Prix y compris moteur - Preis inkl. Motor - Precio con motor incluido

H(3) max 2500 mm. Per altezze superiori richiedere fattibilità - H(3) maximum 2500 mm. For major height 
please request the feasibility - H(3) max 2500 mm. Bei größeren Höhen, bitte Machbarkeit nachfragen - 
H(3) maxi 2500 mm. Pour hauteurs supérieures demander la faisabilité - H(3) máximo 2500 mm. Para 
alturas superiores consultar la viabilidad

KE
DR

Y 
PL

US

*Telecomando obbligatorio non incluso - *Remote control obligatory (not included) - * nötiger Handsender ist nicht inbegriffen - *Telecommande obbligatoire non inclue - *Mando a distancia obligatorio no incluido

max mm 4000 (2)
135

94

412

133

Telis Atrio1 (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

KE (multicanale 6 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telis Atrio 4 (4 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telis Atrio 16 (16 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)
Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia

Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia

N.B. per la movimentazione della struttura con telecomando Somfy RTS Telis 1, Telis 4 e Telis 16 è necessario il 
seguente dispositivo -For the handling of the structure with remote control Somfy RTS Telis 1, Telis 4 and  
Telis 16 it is necessary  the following device - Für die Bedienung der Anlage mit der Somfy Fernbedienung RTS 
Telis 1, Telis 4 und Telis 16 benötigt man das folgendes Gerät - Pour le contrôle de la structure avec télécommande 
Somfy Telis 1 RTS, Telis 4 et Telis16 il exigent le périphérique suivante-Para la movimentacíon de la estructura con 
mando Somfy RTS Telis 1, Telis 4 y Telis 16 es necesario este mecanismo:

Bridge* 186



76 KEDRY PLUS A

B

E

B

F
F

O

Solar shading aluminium structure 
with roof in adjustable louvre blade 

system consisting of a perimetral gutter which 
permits the louvre blade system movement and 
the water discharge. Movement done by linear 
motors. Wind resistance guarantee up to class 
6 according to UNI EN 13651.

Struttura ombreggiante in 
alluminio con tetto a lame 

orientabili composta da un profilo grondaia 
perimetrale che permette la rotazione 
delle lame e lo scarico dell'acqua. La 
movimentazione avviene attraverso 
l'utilizzo di motori lineari. Resistenza al 
vento garantita fino alla classe 6 secondo 
la UNI EN 13561.

Schattenspendende Strukturen  mit 
verstellbaren Dachlamellen aus 

Aluminium. Bestehend aus Rinnenprofilen, 
die die Drehung der Lamellen und den 
Wasserablauf ermöglichen. Die Bewegung 
erfolgt durch den Einsatz von Linearmotoren. 
Die Windbeständigkeit ist bis Klasse 6 nach UNI 
EN 13561 garantiert. 

Structure en aluminium, avec 
toiture à lames orientables. Elle est 

composée d'une gouttière périmétrale assurant 
une étanchéite optimale. Le mouvement se fait 
grace à des moteurs linéaires. Resistance au 
vent est garantie en classe 6 selon la UNI EN 
13561. 

Estructura sombreante  en aluminio 
con techo de lamas orientables 

compuesta de un perfil canalón perimetral que 
permite la rotación de las lamas y la descarga 
del agua. La movimentación funciona gracias a 
la utilización de un motor lineal. Resistencia al 
viento garantizada hasta la clase 6 según la UNI  
EN 13561. 

B  Comando di movimentazione elettrico
O  Profilo lama
F  Trave frontale
E  Pilastro

B  Moving electrical control
O  Louvre blade profile
F  Frontal girder
E  Pilar

B  Elektrische Bedienung
O  Lamellenprofil
F  Frontbalken
E  Pfosten

B  Commande pour le manoeuvre électrique
O  Profil lame
F  Poutre frontale
E  Pilier

B  Mando de movimiento eléctrico
O  Perfil lama
F  Viga frontal
E  Pie

400 cm 815,5 cm

Per tabelle di carico della resistenza Kedry vedi pag. 9 - For Kedry loading resistance table see pag.9 -  Die Tabellen der Traglast der Kedry finden Sie auf Seite 9 - Pour tableau de charge de la résistance Kedry voir page. 9- Para tablas de carga de resistencia Kedry, véase pag 9

COLORI - COLORS

30038017 90061013 6005 9010VERDE MARMO ANTICO NERO INVERMARRONE ANTICOBIANCO ANTICO GRIGIO RUVIDO1013 OPACOARABESCATO RAMEACC.SPAZZ.LUCIDOARGENTO LUCIDOBRONZO CHIARO 9010 OPACOMARRONETESTA DI MORORAL NON STANDARD
ANCIENT GREEN MARBLE INVER BLACKANCIENT BROWNANCIENT WHITE ROUGH GREY1013 MATTARAB. COPPERBRUSCHED STEELEBRILLIANT SILVERLIGHT BRONZE 9010 MATTBROWNDARK BROWNNON STANDARD RAL

8014 OPACORUGGINE
8014 MATTCORRUGATED

+10% +6% +6%+6%+6%+6%+6%+6%+6%+3%+3%+6%+3%+6%+10%+15%+15%+15%+15%+15%+6%

SOLO STRUTTURA - ONLY STRUCTURE
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Sezione travi/Girder section/Balkenquerschnitt/Section poutres/Sección viga 

Profilo lama
Louvre blade profile

Lamellenprofil
Profil lame
Perfil lama

Grondaia - Gutter
Dachrinne - Gouttière

Alero

Pilastro
Pilar
Profil
Pilier
Pie

Schema tecnico generale/General technical plan/Allgemein - 
technisches Schema/Plan technique général/Dibujo tecnico general 

Attacchi a terra GENNIUS
Gennius ground connection
Gennius Bodenbefestigung
Support fixation sol Gennius
Sujección a suelo Gennius

120

120

22
030

1

22
0

35

12
0

175

85

131

33

22
0

120

121

121

130

22
4

22
4

13
0

130

22
4

30
1

Applicazione a parete
Wall installation
Wandmontage
Application murale
Aplicación a pared

120

12
0

30
0

30
5

5

110

120

200
6

200

20
0

20
0

6

110

120

Piastra a terra per piedino
Ground connection
Fussbodenplatte
Platine au sol pour pied 
Placa de suelo para cubre pie

KE
DR

Y 
PL

US
 A



2 MONTANTI PILL ARS - PFOSTEN - POTEAUX - MONTANTES

(3)

(3)

27
6

22
0

30
1

30
1

22
0

max mm 4000 (1)

max mm 6055 (2)

STD
2400

STD
2400

LAME PARALLELE ALLA PARETE BLADES PARALLEL TO THE WALL - LAMELLEN PARALLEL ZUR WAND- LAME PARALLELE AU MUR - LAMAS PARALELAS A LA PARED

9 8

7 6

Scala Beaufort (riferito alla parte mobile) - Beaufort scale (relative to the moving part) 
- Beaufort- Skala (bezieht sich auf den beweglichen Teil) - Échelle de Beaufort (pour la 
partie mobile) - Escala Beaufort (referida a la parte móvil)

H(3) max 2500 mm. Per altezze superiori richiedere fattibilità - H(3) maximum 2500 mm. For major height please request the feasibility - H(3) max 2500 mm. Bei größeren Höhen, 
bitte Machbarkeit nachfragen - H(3) maxi 2500 mm. Pour hauteurs supérieures demander la faisabilité - H(3) máximo 2500 mm. Para alturas superiores consultar la viabilidad

Prezzo comprensivo di motore - Price including motor - Prix y compris moteur - Preis inkl. Motor - Precio con motor incluido

cm 200 225 250 275 300 325 350 375 400

215,5 7.166 7.511 7.803 8.089 8.091 8.543 8.545 9.035 9.037

230,5 7.329 7.689 8.003 8.299 8.301 8.776 8.777 9.290 9.292

245,5 7.493 7.867 8.204 8.509 8.511 9.008 9.010 9.546 9.548

260,5 7.816 8.204 8.564 8.879 8.881 9.401 9.403 9.962 9.964

275,5 7.980 8.382 8.764 9.089 9.091 9.633 9.635 10.217 10.219

290,5 8.143 8.560 8.964 9.299 9.301 9.866 9.868 10.473 10.475

305,5 8.307 8.738 9.165 9.509 9.511 10.098 10.101 10.728 10.731

320,5 8.630 9.075 9.525 9.879 9.881 10.491 10.493 11.144 11.146

335,5 8.794 9.253 9.725 10.089 10.091 10.723 10.726 11.399 11.402

350,5 8.957 9.431 9.925 10.299 10.302 10.956 10.959 11.655 11.658

365,5 9.313 9.801 10.318 10.701 10.704 11.380 11.383 12.103 12.106

380,5 9.476 9.979 10.518 10.911 10.914 11.613 11.616 12.358 12.361

395,5 9.640 10.156 10.718 11.121 11.124 11.845 11.849 12.614 12.617

410,5 10.211 10.742 11.326 11.738 11.741 12.486 12.489 13.277 13.280

425,5 10.444 10.965 11.544 11.947 11.950 12.682 12.686 13.460 13.463

440,5 10.603 11.138 11.738 12.150 12.154 12.907 12.911 13.707 13.711

455,5 10.763 11.311 11.933 12.354 12.358 13.133 13.136 13.954 13.958

470,5 10.922 11.483 12.127 12.558 12.562 13.358 13.362 14.202 14.206

485,5 11.081 11.656 12.321 12.761 12.765 13.583 13.587 14.449 14.453

500,5 11.241 11.829 12.516 12.965 12.969 13.808 13.813 14.696 14.700

515,5 11.706 12.308 13.016 13.474 13.479 14.339 14.343 15.249 15.253

530,5 11.865 12.481 13.210 13.678 13.682 14.565 14.569 15.496 15.501

545,5 12.024 12.654 13.405 13.882 13.886 14.790 14.794 15.744 15.748

560,5 12.184 12.827 13.599 14.085 14.090 15.015 15.020 15.991 15.995

575,5 12.343 13.000 13.793 14.289 14.294 15.240 15.245 16.238 16.243

590,5 12.502 13.173 13.988 14.493 14.498 15.466 15.470 16.485 16.490

605,5 12.662 13.346 14.182 14.696 14.701 15.691 15.696 16.733 16.738

PER MAGGIORAZIONI VEDI PAG 128/132
FOR INCREASES PLEASE SEE PAGES 128/132
POUR LES SUPPLÉMENTS, VOIR P. 128/132
PARA COTIZACIÓN VÉASE PÁG 128/132
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cm 200 225 250 275 300 325 350 375 400

620,5 15.128 15.858 16.757 17.305 17.310 18.369 18.374 19.483 19.488

635,5 15.520 16.264 17.185 17.743 17.748 18.830 18.835 19.967 19.972

650,5 15.683 16.442 17.386 17.953 17.959 19.062 19.068 20.222 20.228

665,5 15.846 16.620 17.586 18.163 18.169 19.295 19.300 20.478 20.483

680,5 16.010 16.798 17.786 18.373 18.379 19.527 19.533 20.734 20.739

695,5 16.173 16.975 17.986 18.583 18.589 19.760 19.765 20.989 20.995

710,5 16.337 17.153 18.187 18.793 18.799 19.992 19.998 21.245 21.251

725,5 16.885 17.715 18.771 19.387 19.393 20.609 20.615 21.884 21.890

740,5 17.048 17.893 18.971 19.597 19.603 20.841 20.847 22.140 22.146

755,5 17.212 18.070 19.171 19.807 19.813 21.074 21.080 22.395 22.402

770,5 17.375 18.248 19.371 20.017 20.023 21.306 21.313 22.651 22.657

785,5 17.538 18.426 19.572 20.227 20.233 21.539 21.545 22.907 22.913

800,5 17.702 18.604 19.772 20.436 20.443 21.771 21.778 23.162 23.169

815,5 17.865 18.781 19.972 20.646 20.653 22.004 22.011 23.418 23.424

KEDRY PLUS A

(3)

(3)

27
6

30
1

22
0

4

22
0

22
0

30
1

max mm 4000 (1)

max mm 8155 (2)

max mm 6055 max mm 6055

STD
2400

STD
2400

79

4 MONTANTI PILL ARS - PFOSTEN - POTEAUX - MONTANTES

LAME PARALLELE ALLA PARETE
BLADES PARALLEL TO THE WALL - LAMELLEN PARALLEL ZUR WAND - LAME PARALLELE AU MUR - LAMAS PARALELAS A LA PARED
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 A

H(3) max 2500 mm. Per altezze superiori richiedere fattibilità - H(3) maximum 2500 mm. For major height please request the feasibility - H(3) max 2500 mm. Bei größeren Höhen, bitte Machbarkeit nachfragen - H(3) maxi 2500 mm. Pour hauteurs supérieures demander la faisabilité - 
H(3) máximo 2500 mm. Para alturas superiores consultar la viabilidad

Prezzo comprensivo di motore - Price including motor - Prix y compris moteur - Preis inkl. Motor - Precio con motor incluido

*Telecomando obbligatorio non incluso - *Remote control obligatory (not included) - * nötiger Handsender ist nicht inbegriffen - *Telecommande obbligatoire non inclue - *Mando a distancia obligatorio no incluido

max mm 4000 (2)
135

94

412

133

Telis Atrio1 (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

KE (multicanale 6 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telis Atrio 4 (4 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telis Atrio 16 (16 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)
Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia

Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia

N.B. per la movimentazione della struttura con telecomando Somfy RTS Telis 1, Telis 4 e Telis 16 è necessario il 
seguente dispositivo -For the handling of the structure with remote control Somfy RTS Telis 1, Telis 4 and  
Telis 16 it is necessary  the following device - Für die Bedienung der Anlage mit der Somfy Fernbedienung RTS 
Telis 1, Telis 4 und Telis 16 benötigt man das folgendes Gerät - Pour le contrôle de la structure avec télécommande 
Somfy Telis 1 RTS, Telis 4 et Telis16 il exigent le périphérique suivante-Para la movimentacíon de la estructura con 
mando Somfy RTS Telis 1, Telis 4 y Telis 16 es necesario este mecanismo:

Bridge* 186



LAME PERPENDICOLARI ALLA PARETE BL ADES PERPENDICUL AR TO THE WALL - L AMELLEN SENKRECHT ZUR WAND - L AME PERPENDICUL AIRE AU MUR - L AMAS PERPENDICUL ARES A L A PARED

2 MONTANTI PILL ARS - PFOSTEN - POTEAUX - MONTANTES

(3)

(3)

30
1

30
1

22
0

22
0

22
0

27
6

max mm 4000 (1)

max mm 6055 (2)

STD
2400

STD
2400

9 8

7 6

Scala Beaufort (riferito alla parte mobile) - Beaufort scale (relative to the moving part) 
- Beaufort- Skala (bezieht sich auf den beweglichen Teil) - Échelle de Beaufort (pour la 
partie mobile) - Escala Beaufort (referida a la parte móvil)

H(3) max 2500 mm. Per altezze superiori richiedere fattibilità - H(3) maximum 2500 mm. For major height please request the feasibility - H(3) max 2500 mm. Bei größeren Höhen, 
bitte Machbarkeit nachfragen - H(3) maxi 2500 mm. Pour hauteurs supérieures demander la faisabilité - H(3) máximo 2500 mm. Para alturas superiores consultar la viabilidad

Prezzo comprensivo di motore - Price including motor - Prix y compris moteur - Preis inkl. Motor - Precio con motor incluido

cm 200 225 250 275 300 325 350 375 400

215,5 7.166 7.511 7.803 8.089 8.091 8.543 8.545 9.035 9.037

230,5 7.329 7.689 8.003 8.299 8.301 8.776 8.777 9.290 9.292

245,5 7.493 7.867 8.204 8.509 8.511 9.008 9.010 9.546 9.548

260,5 7.816 8.204 8.564 8.879 8.881 9.401 9.403 9.962 9.964

275,5 7.980 8.382 8.764 9.089 9.091 9.633 9.635 10.217 10.219

290,5 8.143 8.560 8.964 9.299 9.301 9.866 9.868 10.473 10.475

305,5 8.307 8.738 9.165 9.509 9.511 10.098 10.101 10.728 10.731

320,5 8.630 9.075 9.525 9.879 9.881 10.491 10.493 11.144 11.146

335,5 8.794 9.253 9.725 10.089 10.091 10.723 10.726 11.399 11.402

350,5 8.957 9.431 9.925 10.299 10.302 10.956 10.959 11.655 11.658

365,5 9.313 9.801 10.318 10.701 10.704 11.380 11.383 12.103 12.106

380,5 9.476 9.979 10.518 10.911 10.914 11.613 11.616 12.358 12.361

395,5 9.640 10.156 10.718 11.121 11.124 11.845 11.849 12.614 12.617

410,5 10.211 10.742 11.326 11.738 11.741 12.486 12.489 13.277 13.280

425,5 10.444 10.965 11.544 11.947 11.950 12.682 12.686 13.460 13.463

440,5 10.603 11.138 11.738 12.150 12.154 12.907 12.911 13.707 13.711

455,5 10.763 11.311 11.933 12.354 12.358 13.133 13.136 13.954 13.958

470,5 10.922 11.483 12.127 12.558 12.562 13.358 13.362 14.202 14.206

485,5 11.081 11.656 12.321 12.761 12.765 13.583 13.587 14.449 14.453

500,5 11.241 11.829 12.516 12.965 12.969 13.808 13.813 14.696 14.700

515,5 11.706 12.308 13.016 13.474 13.479 14.339 14.343 15.249 15.253

530,5 11.865 12.481 13.210 13.678 13.682 14.565 14.569 15.496 15.501

545,5 12.024 12.654 13.405 13.882 13.886 14.790 14.794 15.744 15.748

560,5 12.184 12.827 13.599 14.085 14.090 15.015 15.020 15.991 15.995

575,5 12.343 13.000 13.793 14.289 14.294 15.240 15.245 16.238 16.243

590,5 12.502 13.173 13.988 14.493 14.498 15.466 15.470 16.485 16.490

605,5 12.662 13.346 14.182 14.696 14.701 15.691 15.696 16.733 16.738

PER MAGGIORAZIONI VEDI PAG 128/132
FOR INCREASES PLEASE SEE PAGES 128/132
POUR LES SUPPLÉMENTS, VOIR P. 128/132
PARA COTIZACIÓN VÉASE PÁG 128/132



81LAME PERPENDICOLARI ALLA PARETE BL ADES PERPENDICUL AR TO THE WALL - L AMELLEN SENKRECHT ZUR WAND - L AME PERPENDICUL AIRE AU MUR - L AMAS PERPENDICUL ARES A L A PARED 81LAME PERPENDICOLARI ALLA PARETE
BL ADES PERPENDICUL AR TO THE WALL - L AMELLEN SENKRECHT ZUR WAND - L AME PERPENDICUL AIRE AU MUR - L AMAS PERPENDICUL ARES A L A PARED
3 MONTANTI PILL ARS - PFOSTEN - POTEAUX - MONTANTES

(3)

(3)

30
1

30
1

22
0

22
0

27
6

max mm 4000 (1)

max mm 8155 (2)

max mm 6055max mm 6055

STD
2400

STD
2400

KEDRY PLUS A
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cm 200 225 250 275 300 325 350 375 400

620,5 14.560 15.291 16.189 16.737 16.743 17.801 17.806 18.915 18.921

635,5 14.952 15.697 16.618 17.176 17.181 18.262 18.267 19.399 19.404

650,5 15.115 15.874 16.818 17.385 17.391 18.495 18.500 19.655 19.660

665,5 15.279 16.052 17.018 17.595 17.601 18.727 18.733 19.910 19.916

680,5 15.442 16.230 17.218 17.805 17.811 18.960 18.965 20.166 20.171

695,5 15.606 16.408 17.419 18.015 18.021 19.192 19.198 20.421 20.427

710,5 15.769 16.585 17.619 18.225 18.231 19.425 19.430 20.677 20.683

725,5 16.317 17.147 18.203 18.819 18.825 20.041 20.047 21.317 21.323

740,5 16.480 17.325 18.403 19.029 19.035 20.274 20.280 21.572 21.578

755,5 16.644 17.503 18.604 19.239 19.245 20.506 20.512 21.828 21.834

770,5 16.807 17.680 18.804 19.449 19.455 20.739 20.745 22.083 22.090

785,5 16.971 17.858 19.004 19.659 19.665 20.971 20.978 22.339 22.345

800,5 17.134 18.036 19.204 19.869 19.875 21.204 21.210 22.594 22.601

815,5 17.298 18.214 19.404 20.079 20.085 21.436 21.443 22.850 22.857

Prezzo comprensivo di motore - Price including motor - Prix y compris moteur - Preis inkl. Motor - Precio con motor incluido

*Telecomando obbligatorio non incluso - *Remote control obligatory (not included) - * nötiger Handsender ist nicht inbegriffen - *Telecommande obbligatoire non inclue - *Mando a distancia obligatorio no incluido

max mm 4000 (2)
135

94

412

133

Telis Atrio1 (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

KE (multicanale 6 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telis Atrio 4 (4 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telis Atrio 16 (16 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)
Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia

Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia

N.B. per la movimentazione della struttura con telecomando Somfy RTS Telis 1, Telis 4 e Telis 16 è necessario il 
seguente dispositivo -For the handling of the structure with remote control Somfy RTS Telis 1, Telis 4 and  
Telis 16 it is necessary  the following device - Für die Bedienung der Anlage mit der Somfy Fernbedienung RTS 
Telis 1, Telis 4 und Telis 16 benötigt man das folgendes Gerät - Pour le contrôle de la structure avec télécommande 
Somfy Telis 1 RTS, Telis 4 et Telis16 il exigent le périphérique suivante-Para la movimentacíon de la estructura con 
mando Somfy RTS Telis 1, Telis 4 y Telis 16 es necesario este mecanismo:

Bridge* 186
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B

F

F

O

B  Comando di movimentazione elettrico
O  Profilo lama
F  Trave frontale

B  Moving electrical control
O  Louvre blade profile
F  Frontal girder

B  Elektrische Bedienung
O  Lamellenprofil
F  Frontbalken

B  Commande pour le manoeuvre électrique
O  Profil lame
F  Poutre frontale

B  Mando de movimiento eléctrico
O  Perfil lama
F  Viga frontal

Solar shading aluminium free-
standng structure with roof in 

adjustable louvre blade system consisting 
of a perimetral gutter which permits the 
louvre blade system movement and the water 
discharge. Movement done by linear motors. 
Wind resistance guarantee up to class 6 
according to UNI EN 13651. 

Struttura ombreggiante in 
alluminio con tetto a lame 

orientabili composta da un profilo grondaia 
perimetrale che permette la rotazione 
delle lame e lo scarico dell'acqua. La 
movimentazione avviene attraverso 
l'utilizzo di motori lineari. Resistenza al 
vento garantita fino alla classe 6 secondo 
la UNI EN 13561. 

Schattenspendende selbststehende 
Strukturen  mit verstellbaren 

Dachlamellen aus Aluminium. Bestehend 
aus Rinnenprofilen, die die Drehung der 
Lamellen und den Wasserablauf ermöglichen. 
Die Bewegung erfolgt durch den Einsatz von 
Linearmotoren. Die Windbeständigkeit ist bis 
Klasse 6 nach UNI EN 13561 garantiert.

Structure autoportante en 
aluminium, avec toiture à lames 

orientables. Elle est composée d'une gouttière 
périmétrale assurant une étanchéite optimale. 
Le mouvement se fait grace à des moteurs 
linéaires. Resistance au vent est garantie en 
classe 6 selon la UNI EN 13561. 

Estructura sombreante 
autoportante  en aluminio con 

techo de lamas orientables compuesta de 
un perfil canalón perimetral que permite 
la rotación de las lamas y la descarga del 
agua. La movimentación funciona gracias a la 
utilización de un motor lineal. Resistencia al 
viento garantizada hasta la clase 6 según la UNI 
EN 13561. 

400 cm 815,5 cm

Per tabelle di carico della resistenza Kedry vedi pag. 9 - For Kedry loading resistance table see pag.9 -  Die Tabellen der Traglast der Kedry finden Sie auf Seite 9 - Pour tableau de charge de la résistance Kedry voir page. 9- Para tablas de carga de resistencia Kedry, véase pag 9

COLORI - COLORS

30038017 90061013 6005 9010VERDE MARMO ANTICO NERO INVERMARRONE ANTICOBIANCO ANTICO GRIGIO RUVIDO1013 OPACOARABESCATO RAMEACC.SPAZZ.LUCIDOARGENTO LUCIDOBRONZO CHIARO 9010 OPACOMARRONETESTA DI MORORAL NON STANDARD
ANCIENT GREEN MARBLE INVER BLACKANCIENT BROWNANCIENT WHITE ROUGH GREY1013 MATTARAB. COPPERBRUSCHED STEELEBRILLIANT SILVERLIGHT BRONZE 9010 MATTBROWNDARK BROWNNON STANDARD RAL

8014 OPACORUGGINE
8014 MATTCORRUGATED

+10% +6% +6%+6%+6%+6%+6%+6%+6%+3%+3%+6%+3%+6%+10%+15%+15%+15%+15%+15%+6%

SOLO STRUTTURA - ONLY STRUCTURE
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Sezione travi/Girder section/Balkenquerschnitt/Section poutres/Sección viga 

Profilo lama
Louvre blade profile

Lamellenprofil
Profil lame
Perfil lama Grondaia-Gutter

Dachrinne-Gouttière
Alero

Schema tecnico generale/General technical plan/Allgemein - 
technisches Schema/Plan technique général/Dibujo tecnico general 

30
1

22
0

35

175

ATTENZIONE: staffe di fissaggio struttura escluse. Da valutare di volta in volta in base a dove deve essere installata.
ATTENTION: fixing brackets excluded. To be calculated from time to time according to installation
ACHTUNG: aschließlich Wandkonsolen. Zu prüfen jeweils wo die installiert werden sollten 
ATTENTION: supports de fixation structure pas inclus. A' évaluer chaque fois selon la place où la structure doit être installée
ATENCIÓN: soportes de fijación excluidos. Calcularlos a su vez según la instalación
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max mm 8155 (2)
max mm 4000 (1)

27
6

22
0

22
030

1

22
0 30

1

cm 200 225 250 275 300 325 350 375 400

215,5 5.856 6.201 6.493 6.780 6.781 7.233 7.235 7.725 7.727

230,5 6.019 6.379 6.694 6.990 6.991 7.466 7.468 7.981 7.982

245,5 6.183 6.557 6.894 7.199 7.201 7.698 7.700 8.236 8.238

260,5 6.506 6.895 7.254 7.569 7.571 8.091 8.093 8.652 8.654

275,5 6.670 7.072 7.454 7.779 7.782 8.324 8.326 8.907 8.910

290,5 6.833 7.250 7.655 7.989 7.992 8.556 8.558 9.163 9.165

305,5 6.997 7.428 7.855 8.199 8.202 8.789 8.791 9.419 9.421

320,5 7.320 7.766 8.215 8.569 8.572 9.181 9.184 9.834 9.837

335,5 7.484 7.943 8.415 8.779 8.782 9.414 9.416 10.090 10.092

350,5 7.647 8.121 8.616 8.989 8.992 9.646 9.649 10.345 10.348

365,5 8.003 8.491 9.008 9.391 9.394 10.071 10.074 10.793 10.796

380,5 8.166 8.669 9.208 9.601 9.604 10.303 10.306 11.048 11.052

395,5 8.330 8.847 9.408 9.811 9.814 10.536 10.539 11.304 11.307

410,5 8.901 9.432 10.016 10.428 10.432 11.176 11.179 11.967 11.970

425,5 9.159 9.679 10.259 10.662 10.665 11.397 11.400 12.175 12.178

440,5 9.318 9.852 10.453 10.865 10.869 11.622 11.626 12.422 12.426

455,5 9.478 10.025 10.647 11.069 11.073 11.848 11.851 12.669 12.673

470,5 9.637 10.198 10.842 11.273 11.276 12.073 12.077 12.917 12.920

485,5 9.796 10.371 11.036 11.476 11.480 12.298 12.302 13.164 13.168

500,5 9.956 10.544 11.231 11.680 11.684 12.523 12.527 13.411 13.415

515,5 10.421 11.023 11.731 12.189 12.193 13.054 13.058 13.964 13.968

cm 200 225 250 275 300 325 350 375 400

530,5 10.580 11.196 11.925 12.393 12.397 13.279 13.284 14.211 14.216

545,5 10.739 11.369 12.119 12.597 12.601 13.505 13.509 14.458 14.463

560,5 10.899 11.542 12.314 12.800 12.805 13.730 13.734 14.706 14.710

575,5 11.058 11.715 12.508 13.004 13.009 13.955 13.960 14.953 14.958

590,5 11.217 11.888 12.703 13.208 13.212 14.180 14.185 15.200 15.205

605,5 11.377 12.061 12.897 13.411 13.416 14.406 14.411 15.448 15.453

620,5 12.524 13.255 14.154 14.702 14.707 15.766 15.771 16.880 16.885

635,5 12.916 13.661 14.582 15.140 15.145 16.226 16.231 17.363 17.369

650,5 13.080 13.839 14.782 15.350 15.355 16.459 16.464 17.619 17.624

665,5 13.243 14.016 14.982 15.560 15.565 16.691 16.697 17.874 17.880

680,5 13.407 14.194 15.183 15.770 15.775 16.924 16.929 18.130 18.136

695,5 13.570 14.372 15.383 15.979 15.985 17.156 17.162 18.386 18.391

710,5 13.733 14.550 15.583 16.189 16.195 17.389 17.395 18.641 18.647

725,5 14.281 15.111 16.167 16.783 16.789 18.005 18.011 19.281 19.287

740,5 14.445 15.289 16.368 16.993 16.999 18.238 18.244 19.536 19.543

755,5 14.608 15.467 16.568 17.203 17.209 18.470 18.477 19.792 19.798

770,5 14.772 15.645 16.768 17.413 17.420 18.703 18.709 20.048 20.054

785,5 14.935 15.822 16.968 17.623 17.630 18.935 18.942 20.303 20.310

800,5 15.099 16.000 17.168 17.833 17.840 19.168 19.175 20.559 20.565

815,5 15.262 16.178 17.369 18.043 18.050 19.401 19.407 20.814 20.821

KEDRY PLUS T

Prezzo comprensivo di motore - Price including motor - Prix y compris moteur - Preis inkl. Motor - Precio con motor incluido

PER MAGGIORAZIONI VEDI PAG 128/132 FOR INCREASES PLEASE SEE PAGES 128/132 FÜR AUFPREISE SIEHE S. 128/132 POUR LES SUPPLÉMENTS, VOIR P. 128/132 PARA COTIZACIÓN VÉASE PÁG 128/132
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TELECOMANDI E AUTOMATISMI

COLLEGAMENTI ELETTRICI

AUTOMATIONS AND REMOTE CONTROLS -FERNBEDIENUNGEN UND STEUERUNGEN - TÉLÉCOMMANDES E T AUTOMATISMES- MANDOS A DISTANCÍA Y MOTORES

ELECTRICAL CONNECTIONS - WIRING - CÂBL AGE - CABLE ADO

DATE: 24/07/15 REV: 1.0

Via del l'Artigianato, 16  - 31014 Colle Umberto (TV) ITALY
Tel. +39.0438.388511 Fax +39.0438.388536 
Web site: www.telecoautomation.com

Zona azzurra: finitura trasparente

ETI-EVON42KE

OFF

Col

Cycle

R / C

G / Y

B / M

WW/CW

Colore: PANTONE 404

Telis Atrio 1 Telis Atrio 4 Telis Atrio 16

Copertura grondaia
Gutter covering

Abdeckung der Regenrinne
Couverture gouttière

Cubierta para canalòn

Grondaia
Gutter

Regenrinne
Gouttière
Canalòn

Centralina Kedry
Kedry control unit

Steuereinheit Kedry
Contrôle Kedry
Circuito Kedry 

Centralina luci (optional)
Lights control unit (optional)

Steuerungseinheit Lichter ( optional)
Contrôle lumière (facultatif)

Circuito luz (extras)
Box

82

99
Pinza per segger - Segger pliers - Zange Segger - Pince à sertir - Pinza para Segger.

Piastra a terra per piedino - Blades perpendicular to the wall - Fussbodenplatte -  Pince à sertir - Placa de suelo para cubre pie
Accessori per installazione - Installation accessories - Accessoires pour l’installation
Accesorios para la instalación - Montagezubehoer

*Telecomando obbligatorio non incluso - *Remote control obligatory (not included) - * nötiger Handsender ist nicht inbegriffen - *Telecommande obbligatoire non inclue - *Mando a distancia obligatorio no incluido

max mm 4000 (2)
135

94

412

133

Telis Atrio1 (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

KE (multicanale 6 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telis Atrio 4 (4 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telis Atrio 16 (16 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)
Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia

Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia

N.B. per la movimentazione della struttura con telecomando Somfy RTS Telis 1, Telis 4 e Telis 16 è necessario il 
seguente dispositivo -For the handling of the structure with remote control Somfy RTS Telis 1, Telis 4 and  
Telis 16 it is necessary  the following device - Für die Bedienung der Anlage mit der Somfy Fernbedienung RTS 
Telis 1, Telis 4 und Telis 16 benötigt man das folgendes Gerät - Pour le contrôle de la structure avec télécommande 
Somfy Telis 1 RTS, Telis 4 et Telis16 il exigent le périphérique suivante-Para la movimentacíon de la estructura con 
mando Somfy RTS Telis 1, Telis 4 y Telis 16 es necesario este mecanismo:

Bridge* 186

Sensore vento
Wind sensor

Sonnenwächter
Capteur radio
Sensor viento

Sensore temperatura
Temperature sensor
Temperatursensor

Capteur de température
Sensor temperatura

Sensore neve
Snow sensor

Schneesensor
Capteur de neige

Sensor nieve

Sensore pioggia
Rain sensor

Regensensor
Senseur pluie
Sensor lluvia

e 61 e 144 e 21 e 165

+
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KEDRY

Carico su copertura: minimo 80kg/mq.
Coverage loading: minimum 80 kg/m2.
Traglast auf der Abdeckung min 80 Kg/Qm.
Charge de la couverture: minimum 80kg/m2.
Carga sobre cubierta: mínimo 80 kg/ mq.

KEDRY

Struttura con tenuta all'acqua.
Waterproof structure. 
Wasserdichte Anlage.
Structure étanche à l’eau. 
Estructura hermética al agua.

Possibilità di automatizzare la movimentazione delle lame attraverso 
l'utilizzo dei sensori vento e pioggia.
Possibility of automatize the movement of the blades through 
wind and rain sensors.
Es ist moeglich die Lamellen automatisch durch Wind und 
Regenwaechter zu bewegen.
Possibilité d’automatiser le mouvement des lames avec 
l’utilisation des senseurs vent et pluie.
Posibilidad de automatizar el movimiento de las lamas a través 
del uso de los sensores de viento y lluvia.

Motori compatibili con la tecnologia SOMFY RTS.
Motors compatible with Somfy RTS technologies.
Die Motoren sind kompatibel mit der SOMFY Technologie RTS.
Moteurs compatibles avec la technologie SOMFY RTSA. Motores 
compatibles con la tecnología SOMFY RTS.
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B  Comando di movimentazione elettrico
O  Profilo lama
F  Trave frontale
E  Pilastro

B  Moving electrical control
O  Louvre blade profile
F  Frontal girder
E  Pilar

B  Elektrische Bedienung
O  Lamellenprofil
F  Frontbalken
E  Pfosten

B  Commande pour le manoeuvre électrique
O  Profil lame
F  Poutre frontale
E  Pilier

B  Mando de movimiento eléctrico
O  Perfil lama
F  Viga frontal
E  Pie

Solar shading aluminium free-
standng structure with roof in 

adjustable louvre blade system consisting 
of a perimetral gutter which permits the 
louvre blade system movement and the water 
discharge. Movement done by linear motors. 
Wind resistance guarantee up to class 6 
according to UNI EN 13651.

Struttura ombreggiante 
autoportante  in alluminio con 

tetto a lame orientabili composta da un 
profilo grondaia perimetrale che permette 
la rotazione delle lame e lo scarico 
dell'acqua. La movimentazione avviene 
attraverso l'utilizzo di motori lineari. 
Resistenza al vento garantita fino alla 
classe 6 secondo la UNIEN 13561. 

Schattenspendende selbststehende 
Strukturen  mit verstellbaren 

Dachlamellen aus Aluminium. Bestehend 
aus Rinnenprofilen, die die Drehung der 
Lamellen und den Wasserablauf ermöglichen. 
Die Bewegung erfolgt durch den Einsatz von 
Linearmotoren. Die Windbeständigkeit ist bis 
Klasse 6 nach UNI EN 13561 garantiert.

Structure autoportante en 
aluminium, avec toiture à lames 

orientables. Elle est composée d'une gouttière 
périmétrale assurant une étanchéite optimale. 
Le mouvement se fait grace à des moteurs 
linéaires. Resistance au vent est garantie en 
classe 6 selon la UNI EN 13561. 

Estructura sombreante 
autoportante  en aluminio con 

techo de lamas orientables compuesta de 
un perfil canalón perimetral que permite 
la rotación de las lamas y la descarga del 
agua. La movimentación funciona gracias a la 
utilización de un motor lineal. Resistencia al 
viento garantizada hasta la clase 6 según la UNI 
EN 13561.

E

FF

O

B

B

400 cm 815,5 cm

Per tabelle di carico della resistenza Kedry vedi pag. 8 - For Kedry loading resistance table see pag.8 -  Die Tabellen der Traglast der Kedry finden Sie auf Seite 8 - Pour tableau de charge de la résistance Kedry voir page. 8- Para tablas de carga de resistencia Kedry, véase pag 8

COLORI - COLORS

30038017 90061013 6005 9010VERDE MARMO ANTICO NERO INVERMARRONE ANTICOBIANCO ANTICO GRIGIO RUVIDO1013 OPACOARABESCATO RAMEACC.SPAZZ.LUCIDOARGENTO LUCIDOBRONZO CHIARO 9010 OPACOMARRONETESTA DI MORORAL NON STANDARD
ANCIENT GREEN MARBLE INVER BLACKANCIENT BROWNANCIENT WHITE ROUGH GREY1013 MATTARAB. COPPERBRUSCHED STEELEBRILLIANT SILVERLIGHT BRONZE 9010 MATTBROWNDARK BROWNNON STANDARD RAL

8014 OPACORUGGINE
8014 MATTCORRUGATED

+10% +6% +6%+6%+6%+6%+6%+6%+6%+3%+3%+6%+3%+6%+10%+15%+15%+15%+15%+15%+6%

SOLO STRUTTURA - ONLY STRUCTURE
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Sezione travi/Girder section/Balkenquerschnitt/Section poutres/Sección viga 

Profilo lama
Louvre blade profile

Lamellenprofil
Profil lame
Perfil lama

Grondaia
Gutter

Dachrinne
Gouttière

Alero

Pilastro
Pilar
Profil
Pilier
Pie

Schema tecnico generale/General technical plan/Allgemein - 
technisches Schema/Plan technique général/Dibujo tecnico general 

Attacchi a terra GENNIUS
Gennius ground connection
Gennius Bodenbefestigung
Support fixation sol Gennius
Sujección a suelo Gennius

Piastra a terra per piedino
Ground connection
Fussbodenplatte
Platine au sol pour pied 
Placa de suelo para cubre pie

26
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4 MONTANTI PILL ARS - PFOSTEN - POTEAUX - MONTANTES

H(3) max 2500 mm. Per altezze superiori richiedere fattibilità - H(3) maximum 2500 mm. For major height please request the feasibility - H(3) max 2500 mm. Bei größeren Höhen, 
bitte Machbarkeit nachfragen - H(3) maxi 2500 mm. Pour hauteurs supérieures demander la faisabilité - H(3) máximo 2500 mm. Para alturas superiores consultar la viabilidad

max mm 4000 (1)

STD
2400

STD
2400

      

      

max mm 4105 (2) Prezzo comprensivo di motore - Price including motor - Prix y compris moteur - Preis inkl. Motor - Precio con motor incluido

cm 200 225 250 275 300 325 350 375 400

€
215,5 7.502 7.821 8.120 8.328 8.330 8.708 8.709 9.093 9.095

230,5 7.764 8.097 8.419 8.637 8.639 9.040 9.042 9.449 9.451

245,5 7.929 8.277 8.622 8.850 8.852 9.276 9.278 9.709 9.711

260,5 8.174 8.537 8.904 9.142 9.144 9.591 9.593 10.048 10.050

275,5 8.339 8.717 9.108 9.355 9.358 9.827 9.830 10.307 10.310

290,5 8.505 8.897 9.311 9.568 9.571 10.064 10.066 10.567 10.569

305,5 8.671 9.077 9.514 9.782 9.784 10.300 10.302 10.827 10.829

320,5 8.915 9.337 9.796 10.074 10.076 10.615 10.618 11.166 11.168

335,5 9.081 9.517 9.999 10.287 10.290 10.851 10.854 11.425 11.428

350,5 9.247 9.697 10.202 10.500 10.503 11.087 11.090 11.685 11.688

365,5 9.491 9.956 10.485 10.792 10.795 11.403 11.406 12.024 12.027

380,5 9.657 10.136 10.688 11.005 11.008 11.639 11.642 12.284 12.287

395,5 9.822 10.317 10.891 11.218 11.221 11.875 11.878 12.544 12.547

410,5 10.147 10.655 11.253 11.590 11.593 12.270 12.273 12.962 12.965

*Telecomando obbligatorio non incluso - *Remote control obligatory (not included) - * nötiger Handsender ist nicht inbegriffen - *Telecommande obbligatoire non inclue - *Mando a distancia obligatorio no incluido

max mm 4000 (2)
135

94

412

133

Telis Atrio1 (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

KE (multicanale 6 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telis Atrio 4 (4 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telis Atrio 16 (16 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)
Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia

Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia

N.B. per la movimentazione della struttura con telecomando Somfy RTS Telis 1, Telis 4 e Telis 16 è necessario il 
seguente dispositivo -For the handling of the structure with remote control Somfy RTS Telis 1, Telis 4 and  
Telis 16 it is necessary  the following device - Für die Bedienung der Anlage mit der Somfy Fernbedienung RTS 
Telis 1, Telis 4 und Telis 16 benötigt man das folgendes Gerät - Pour le contrôle de la structure avec télécommande 
Somfy Telis 1 RTS, Telis 4 et Telis16 il exigent le périphérique suivante-Para la movimentacíon de la estructura con 
mando Somfy RTS Telis 1, Telis 4 y Telis 16 es necesario este mecanismo:

Bridge* 186
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6 MONTANTI PILL ARS - PFOSTEN - POTEAUX - MONTANTES

max mm 4000 (1)

max mm 8155 (2)

max mm 4105 max mm 4105

STD
2400

STD
2400

      

      

9 8 7 6
Scala Beaufort (riferito alla parte mobile) - Beaufort scale (relative to the moving part) - Beaufort- Skala (bezieht sich 
auf den beweglichen Teil) - Échelle de Beaufort (pour la partie mobile) - Escala Beaufort (referida a la parte móvil)

Prezzo comprensivo di motore - Price including motor - Prix y compris moteur - Preis inkl. Motor - Precio con motor incluido

cm 200 225 250 275 300 325 350 375 400

€
425,5 12.400 12.923 13.544 13.891 13.894 14.594 14.597 15.309 15.313

440,5 12.661 13.199 13.843 14.200 14.203 14.926 14.929 15.665 15.669

455,5 12.827 13.380 14.046 14.413 14.416 15.162 15.166 15.925 15.928

470,5 12.993 13.560 14.249 14.626 14.630 15.398 15.402 16.184 16.188

485,5 13.158 13.740 14.452 14.839 14.843 15.634 15.638 16.444 16.448

500,5 13.324 13.920 14.655 15.052 15.056 15.870 15.874 16.704 16.708

515,5 13.648 14.259 15.017 15.423 15.428 16.265 16.269 17.122 17.126

530,5 13.813 14.439 15.220 15.636 15.641 16.501 16.506 17.382 17.386

545,5 13.979 14.619 15.423 15.849 15.854 16.737 16.742 17.641 17.646

560,5 14.144 14.799 15.626 16.063 16.067 16.973 16.978 17.901 17.906

575,5 14.310 14.979 15.829 16.276 16.280 17.210 17.214 18.161 18.166

590,5 14.476 15.159 16.032 16.489 16.493 17.446 17.451 18.421 18.425

605,5 14.641 15.339 16.236 16.702 16.707 17.682 17.687 18.680 18.685

620,5 14.965 15.678 16.597 17.073 17.078 18.077 18.082 19.099 19.104

635,5 15.363 16.090 17.032 17.518 17.523 18.545 18.550 19.590 19.595

650,5 15.624 16.366 17.331 17.827 17.832 18.877 18.882 19.946 19.951

665,5 15.790 16.546 17.534 18.040 18.046 19.113 19.118 20.206 20.211

680,5 15.955 16.727 17.737 18.253 18.259 19.349 19.355 20.465 20.471

695,5 16.121 16.907 17.941 18.466 18.472 19.585 19.591 20.725 20.731

710,5 16.445 17.245 18.302 18.838 18.844 19.980 19.986 21.143 21.149

725,5 16.610 17.425 18.505 19.051 19.057 20.216 20.222 21.403 21.409

740,5 16.776 17.606 18.708 19.264 19.270 20.452 20.458 21.663 21.669

755,5 16.942 17.786 18.912 19.477 19.483 20.688 20.694 21.922 21.929

770,5 17.107 17.966 19.115 19.690 19.696 20.924 20.931 22.182 22.188

785,5 17.273 18.146 19.318 19.903 19.909 21.160 21.167 22.442 22.448

800,5 17.438 18.326 19.521 20.116 20.123 21.397 21.403 22.701 22.708

815,5 17.921 18.823 20.041 20.646 20.653 21.950 21.956 23.278 23.285

H(3) max 2500 mm. Per altezze superiori richiedere fattibilità - H(3) maximum 2500 mm. For major height 
please request the feasibility - H(3) max 2500 mm. Bei größeren Höhen, bitte Machbarkeit nachfragen - 
H(3) maxi 2500 mm. Pour hauteurs supérieures demander la faisabilité - H(3) máximo 2500 mm. Para 
alturas superiores consultar la viabilidad
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PER MAGGIORAZIONI VEDI PAG 128/132 FOR INCREASES PLEASE SEE PAGES 128/132 FÜR AUFPREISE SIEHE S. 128/132 POUR LES SUPPLÉMENTS, VOIR P. 128/132 PARA COTIZACIÓN VÉASE PÁG 128/132
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Solar shading aluminium structure 
with roof in adjustable louvre blade 

system consisting of a perimetral gutter which 
permits the louvre blade system movement and 
the water discharge. Movement done by linear 
motors. Wind resistance guarantee up to class 
6 according to UNI EN 13651. 

Struttura ombreggiante in 
alluminio con tetto a lame 

orientabili composta da un profilo grondaia 
perimetrale che permette la rotazione 
delle lame e lo scarico dell'acqua. La 
movimentazione avviene attraverso 
l'utilizzo di motori lineari. Resistenza al 
vento garantita fino alla classe 6 secondo 
la UNI EN 13561.

Schattenspendende Strukturen  mit 
verstellbaren Dachlamellen aus 

Aluminium. Bestehend aus Rinnenprofilen, 
die die Drehung der Lamellen und den 
Wasserablauf ermöglichen. Die Bewegung 
erfolgt durch den Einsatz von Linearmotoren. 
Die Windbeständigkeit ist bis Klasse 6 nach UNI  
EN 13561 garantiert. 

Structure en aluminium, avec 
toiture à lames orientables. Elle est 

composée d'une gouttière périmétrale assurant 
une étanchéite optimale. Le mouvement se fait 
grace à des moteurs linéaires. Resistance au 
vent est garantie en classe 6 selon la UNI EN 
13561.

Estructura sombreante  en aluminio 
con techo de lamas orientables 

compuesta de un perfil canalón perimetral que 
permite la rotación de las lamas y la descarga 
del agua. La movimentación funciona gracias a 
la utilización de un motor lineal. Resistencia al 
viento garantizada hasta la clase 6 según la UNI 
EN 13561.

B  Comando di movimentazione elettrico
O  Profilo lama
F  Trave frontale
E  Pilastro

B  Moving electrical control
O  Louvre blade profile
F  Frontal girder
E  Pilar

B  Elektrische Bedienung
O  Lamellenprofil
F  Frontbalken
E  Pfosten

B  Commande pour le manoeuvre électrique
O  Profil lame
F  Poutre frontale
E  Pilier

B  Mando de movimiento eléctrico
O  Perfil lama
F  Viga frontal
E  Pie

400 cm 815,5 cm

Per tabelle di carico della resistenza Kedry vedi pag. 8 - For Kedry loading resistance table see pag.8 -  Die Tabellen der Traglast der Kedry finden Sie auf Seite 8 - Pour tableau de charge de la résistance Kedry voir page. 8- Para tablas de carga de resistencia Kedry, véase pag 8

COLORI - COLORS

30038017 90061013 6005 9010VERDE MARMO ANTICO NERO INVERMARRONE ANTICOBIANCO ANTICO GRIGIO RUVIDO1013 OPACOARABESCATO RAMEACC.SPAZZ.LUCIDOARGENTO LUCIDOBRONZO CHIARO 9010 OPACOMARRONETESTA DI MORORAL NON STANDARD
ANCIENT GREEN MARBLE INVER BLACKANCIENT BROWNANCIENT WHITE ROUGH GREY1013 MATTARAB. COPPERBRUSCHED STEELEBRILLIANT SILVERLIGHT BRONZE 9010 MATTBROWNDARK BROWNNON STANDARD RAL

8014 OPACORUGGINE
8014 MATTCORRUGATED

+10% +6% +6%+6%+6%+6%+6%+6%+6%+3%+3%+6%+3%+6%+10%+15%+15%+15%+15%+15%+6%

SOLO STRUTTURA - ONLY STRUCTURE
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Sezione travi/Girder section/Balkenquerschnitt/Section poutres/Sección viga 

Profilo lama
Louvre blade profile

Lamellenprofil
Profil lame
Perfil lama

Grondaia
Gutter

Dachrinne
Gouttière

Alero

Pilastro
Pilar
Profil
Pilier
Pie

Schema tecnico generale/General technical plan/Allgemein - 
technisches Schema/Plan technique général/Dibujo tecnico general 

Attacchi a terra GENNIUS
Gennius ground connection
Gennius Bodenbefestigung
Support fixation sol Gennius
Sujección a suelo Gennius

26
1

14
0

14
0

120

120

35

14
0 12

0

175

130

120

26
1

14
4

14
4 14
4

130

121

130

Applicazione a parete
Wall installation
Wandmontage
Application murale
Aplicación a pared

13
0

121

120

12
0

30
0

30
5

5

110

120

200
6

200

20
0

20
0

6

110

120

Piastra a terra per piedino
Ground connection
Fussbodenplatte
Platine au sol pour pied 
Placa de suelo para cubre pie

KE
DR

Y 
A



cm 200 225 250 275 300 325 350 375 400

€
215,5 6.570 6.890 7.188 7.396 7.398 7.776 7.778 8.162 8.163

230,5 6.841 7.174 7.496 7.714 7.716 8.117 8.119 8.526 8.528

245,5 7.015 7.363 7.708 7.936 7.938 8.361 8.363 8.794 8.796

260,5 7.268 7.631 7.999 8.237 8.239 8.685 8.688 9.142 9.144

275,5 7.442 7.820 8.210 8.458 8.460 8.930 8.932 9.410 9.412

290,5 7.616 8.009 8.422 8.680 8.682 9.175 9.177 9.678 9.681

305,5 7.791 8.197 8.634 8.902 8.904 9.420 9.422 9.947 9.949

320,5 8.044 8.465 8.925 9.202 9.205 9.744 9.746 10.294 10.297

335,5 8.218 8.654 9.137 9.424 9.427 9.988 9.991 10.563 10.565

350,5 8.392 8.843 9.348 9.646 9.649 10.233 10.236 10.831 10.834

365,5 8.646 9.111 9.639 9.947 9.950 10.557 10.560 11.179 11.181

380,5 8.820 9.300 9.851 10.168 10.171 10.802 10.805 11.447 11.450

395,5 8.994 9.488 10.063 10.390 10.393 11.047 11.050 11.715 11.718

410,5 9.327 9.836 10.433 10.770 10.773 11.450 11.453 12.142 12.145

2 MONTANTI PILL ARS - PFOSTEN - POTEAUX - MONTANTES

H(3) max 2500 mm. Per altezze superiori richiedere fattibilità - H(3) maximum 2500 mm. For major height please request the feasibility - H(3) max 2500 mm. 
Bei größeren Höhen, bitte Machbarkeit nachfragen - H(3) maxi 2500 mm. Pour hauteurs supérieures demander la faisabilité - H(3) máximo 2500 mm. Para 
alturas superiores consultar la viabilidad

Prezzo comprensivo di motore - Price including motor - Prix y compris moteur - Preis inkl. Motor - Precio con motor incluido

(3)

23
6

26
114

0

14
0

max mm 4000 (1)

STD
2400

LAME PARALLELE ALLA PARETE BLADES PARALLEL TO THE WALL - LAMELLEN PARALLEL ZUR WAND- LAME PARALLELE AU MUR - LAMAS PARALELAS A LA PARED

(3)

26
1

14
0

max mm 4105 (2)

STD
2400

*Telecomando obbligatorio non incluso - *Remote control obligatory (not included) - * nötiger Handsender ist nicht inbegriffen - *Telecommande obbligatoire non inclue - *Mando a distancia obligatorio no incluido

max mm 4000 (2)
135

94

412

133

Telis Atrio1 (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

KE (multicanale 6 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telis Atrio 4 (4 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telis Atrio 16 (16 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)
Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia

Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia

N.B. per la movimentazione della struttura con telecomando Somfy RTS Telis 1, Telis 4 e Telis 16 è necessario il 
seguente dispositivo -For the handling of the structure with remote control Somfy RTS Telis 1, Telis 4 and  
Telis 16 it is necessary  the following device - Für die Bedienung der Anlage mit der Somfy Fernbedienung RTS 
Telis 1, Telis 4 und Telis 16 benötigt man das folgendes Gerät - Pour le contrôle de la structure avec télécommande 
Somfy Telis 1 RTS, Telis 4 et Telis16 il exigent le périphérique suivante-Para la movimentacíon de la estructura con 
mando Somfy RTS Telis 1, Telis 4 y Telis 16 es necesario este mecanismo:

Bridge* 186
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cm 200 225 250 275 300 325 350 375 400

€
425,5 11.465 11.988 12.608 12.955 12.959 13.658 13.662 14.374 14.377

440,5 11.735 12.273 12.916 13.273 13.276 13.999 14.003 14.738 14.742

455,5 11.909 12.461 13.128 13.495 13.498 14.244 14.247 15.006 15.010

470,5 12.083 12.650 13.339 13.716 13.720 14.488 14.492 15.275 15.279

485,5 12.257 12.839 13.551 13.938 13.942 14.733 14.737 15.543 15.547

500,5 12.431 13.028 13.763 14.159 14.164 14.978 14.982 15.811 15.816

515,5 12.764 13.375 14.133 14.540 14.544 15.381 15.385 16.238 16.242

530,5 12.938 13.564 14.345 14.761 14.766 15.626 15.630 16.507 16.511

545,5 13.112 13.752 14.556 14.983 14.987 15.871 15.875 16.775 16.779

560,5 13.286 13.941 14.768 15.205 15.209 16.115 16.120 17.043 17.048

575,5 13.461 14.130 14.980 15.426 15.431 16.360 16.365 17.312 17.316

590,5 13.635 14.319 15.192 15.648 15.653 16.605 16.610 17.580 17.585

605,5 13.809 14.507 15.403 15.869 15.874 16.850 16.855 17.848 17.853

620,5 14.142 14.855 15.774 16.250 16.255 17.253 17.258 18.275 18.280

635,5 14.549 15.277 16.219 16.705 16.710 17.731 17.736 18.777 18.782

650,5 14.819 15.561 16.526 17.022 17.028 18.072 18.077 19.141 19.146

665,5 14.993 15.750 16.738 17.244 17.249 18.316 18.322 19.409 19.415

680,5 15.168 15.939 16.950 17.465 17.471 18.561 18.567 19.678 19.683

695,5 15.342 16.128 17.161 17.687 17.693 18.806 18.812 19.946 19.952

710,5 15.674 16.475 17.532 18.067 18.073 19.209 19.215 20.373 20.378

725,5 15.849 16.664 17.743 18.289 18.295 19.454 19.460 20.641 20.647

740,5 16.023 16.852 17.955 18.511 18.517 19.699 19.705 20.909 20.915

755,5 16.197 17.041 18.167 18.732 18.738 19.943 19.950 21.178 21.184

770,5 16.371 17.230 18.379 18.954 18.960 20.188 20.195 21.446 21.452

785,5 16.545 17.419 18.590 19.175 19.182 20.433 20.439 21.714 21.721

800,5 16.719 17.607 18.802 19.397 19.404 20.678 20.684 21.983 21.989

815,5 17.211 18.113 19.331 19.936 19.942 21.239 21.246 22.568 22.575

KEDRY A

(3)

(3)

23
6

26
1

4

26
1

14
0

14
0

14
0

max mm 4000 (1)

max mm 8155 (2)

max mm 4105 max mm 4105

STD
2400

STD
2400

      

      

9 8 7 6
Scala Beaufort (riferito alla parte mobile) - Beaufort scale (relative to the moving part) - Beaufort- Skala (bezieht sich 
auf den beweglichen Teil) - Échelle de Beaufort (pour la partie mobile) - Escala Beaufort (referida a la parte móvil)

95

4 MONTANTI PILL ARS - PFOSTEN - POTEAUX - MONTANTES

H(3) max 2500 mm. Per altezze superiori richiedere fattibilità - H(3) maximum 2500 mm. For major height 
please request the feasibility - H(3) max 2500 mm. Bei größeren Höhen, bitte Machbarkeit nachfragen - 
H(3) maxi 2500 mm. Pour hauteurs supérieures demander la faisabilité - H(3) máximo 2500 mm. Para 
alturas superiores consultar la viabilidad Prezzo comprensivo di motore - Price including motor - Prix y compris moteur - Preis inkl. Motor - Precio con motor incluido

LAME PARALLELE ALLA PARETE
BLADES PARALLEL TO THE WALL - LAMELLEN PARALLEL ZUR WAND - LAME PARALLELE AU MUR - LAMAS PARALELAS A LA PARED

KE
DR

Y 
A

PER MAGGIORAZIONI VEDI PAG 128/132 FOR INCREASES PLEASE SEE PAGES 128/132 FÜR AUFPREISE SIEHE S. 128/132 POUR LES SUPPLÉMENTS, VOIR P. 128/132 PARA COTIZACIÓN VÉASE PÁG 128/132



LAME PERPENDICOLARI ALLA PARETE BL ADES PERPENDICUL AR TO THE WALL - L AMELLEN SENKRECHT ZUR WAND - L AME PERPENDICUL AIRE AU MUR - L AMAS PERPENDICUL ARES A L A PARED

14
0

Prezzo comprensivo di motore - Price including motor - Prix y compris moteur - Preis inkl. Motor - Precio con motor incluido

2 MONTANTI PILL ARS - PFOSTEN - POTEAUX - MONTANTES

(3)

14
0

26
1

max mm 4105 (1)

STD
2400

23
6

(3)
14

0
26

1

max mm 4000 (1)

STD
2400

cm 200 225 250 275 300 325 350 375 400

€
215,5 6.570 6.890 7.188 7.396 7.398 7.776 7.778 8.162 8.163

230,5 6.841 7.174 7.496 7.714 7.716 8.117 8.119 8.526 8.528

245,5 7.015 7.363 7.708 7.936 7.938 8.361 8.363 8.794 8.796

260,5 7.268 7.631 7.999 8.237 8.239 8.685 8.688 9.142 9.144

275,5 7.442 7.820 8.210 8.458 8.460 8.930 8.932 9.410 9.412

290,5 7.616 8.009 8.422 8.680 8.682 9.175 9.177 9.678 9.681

305,5 7.791 8.197 8.634 8.902 8.904 9.420 9.422 9.947 9.949

320,5 8.044 8.465 8.925 9.202 9.205 9.744 9.746 10.294 10.297

335,5 8.218 8.654 9.137 9.424 9.427 9.988 9.991 10.563 10.565

350,5 8.392 8.843 9.348 9.646 9.649 10.233 10.236 10.831 10.834

365,5 8.646 9.111 9.639 9.947 9.950 10.557 10.560 11.179 11.181

380,5 8.820 9.300 9.851 10.168 10.171 10.802 10.805 11.447 11.450

395,5 8.994 9.488 10.063 10.390 10.393 11.047 11.050 11.715 11.718

410,5 9.327 9.836 10.433 10.770 10.773 11.450 11.453 12.142 12.145

H(3) max 2500 mm. Per altezze superiori richiedere fattibilità - H(3) maximum 2500 mm. For major height please request the feasibility - H(3) max 2500 mm. 
Bei größeren Höhen, bitte Machbarkeit nachfragen - H(3) maxi 2500 mm. Pour hauteurs supérieures demander la faisabilité - H(3) máximo 2500 mm. Para 
alturas superiores consultar la viabilidad

*Telecomando obbligatorio non incluso - *Remote control obligatory (not included) - * nötiger Handsender ist nicht inbegriffen - *Telecommande obbligatoire non inclue - *Mando a distancia obligatorio no incluido

max mm 4000 (2)
135

94

412

133

Telis Atrio1 (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

KE (multicanale 6 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telis Atrio 4 (4 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telis Atrio 16 (16 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)
Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia

Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia

N.B. per la movimentazione della struttura con telecomando Somfy RTS Telis 1, Telis 4 e Telis 16 è necessario il 
seguente dispositivo -For the handling of the structure with remote control Somfy RTS Telis 1, Telis 4 and  
Telis 16 it is necessary  the following device - Für die Bedienung der Anlage mit der Somfy Fernbedienung RTS 
Telis 1, Telis 4 und Telis 16 benötigt man das folgendes Gerät - Pour le contrôle de la structure avec télécommande 
Somfy Telis 1 RTS, Telis 4 et Telis16 il exigent le périphérique suivante-Para la movimentacíon de la estructura con 
mando Somfy RTS Telis 1, Telis 4 y Telis 16 es necesario este mecanismo:

Bridge* 186



97LAME PERPENDICOLARI ALLA PARETE BL ADES PERPENDICUL AR TO THE WALL - L AMELLEN SENKRECHT ZUR WAND - L AME PERPENDICUL AIRE AU MUR - L AMAS PERPENDICUL ARES A L A PARED

cm 200 225 250 275 300 325 350 375 400

€
425,5 10.968 11.491 12.111 12.458 12.462 13.162 13.165 13.877 13.881

440,5 11.238 11.776 12.419 12.776 12.780 13.502 13.506 14.241 14.245

455,5 11.412 11.965 12.631 12.998 13.001 13.747 13.751 14.510 14.513

470,5 11.586 12.153 12.843 13.219 13.223 13.992 13.996 14.778 14.782

485,5 11.760 12.342 13.054 13.441 13.445 14.236 14.240 15.046 15.050

500,5 11.935 12.531 13.266 13.663 13.667 14.481 14.485 15.315 15.319

515,5 12.267 12.878 13.636 14.043 14.047 14.884 14.889 15.741 15.746

530,5 12.441 13.067 13.848 14.264 14.269 15.129 15.134 16.010 16.014

545,5 12.616 13.256 14.060 14.486 14.491 15.374 15.378 16.278 16.283

560,5 12.790 13.444 14.271 14.708 14.712 15.619 15.623 16.546 16.551

575,5 12.964 13.633 14.483 14.929 14.934 15.863 15.868 16.815 16.819

590,5 13.138 13.822 14.695 15.151 15.156 16.108 16.113 17.083 17.088

605,5 13.312 14.011 14.907 15.373 15.378 16.353 16.358 17.351 17.356

620,5 13.645 14.358 15.277 15.753 15.758 16.756 16.761 17.778 17.783

635,5 14.052 14.780 15.722 16.208 16.213 17.234 17.239 18.280 18.285

650,5 14.322 15.065 16.030 16.525 16.531 17.575 17.580 18.644 18.649

665,5 14.497 15.253 16.241 16.747 16.753 17.820 17.825 18.912 18.918

680,5 14.671 15.442 16.453 16.969 16.974 18.064 18.070 19.181 19.186

695,5 14.845 15.631 16.665 17.190 17.196 18.309 18.315 19.449 19.455

710,5 15.178 15.978 17.035 17.570 17.576 18.712 18.718 19.876 19.882

725,5 15.352 16.167 17.247 17.792 17.798 18.957 18.963 20.144 20.150

740,5 15.526 16.356 17.458 18.014 18.020 19.202 19.208 20.413 20.419

755,5 15.700 16.544 17.670 18.235 18.242 19.447 19.453 20.681 20.687

770,5 15.874 16.733 17.882 18.457 18.463 19.691 19.698 20.949 20.956

785,5 16.049 16.922 18.094 18.679 18.685 19.936 19.943 21.217 21.224

800,5 16.223 17.111 18.305 18.900 18.907 20.181 20.188 21.486 21.492

815,5 16.714 17.616 18.834 19.439 19.446 20.743 20.749 22.071 22.078

KEDRY A

9 8 7 6
Scala Beaufort (riferito alla parte mobile) - Beaufort scale (relative to the moving part) - Beaufort- Skala (bezieht sich 
auf den beweglichen Teil) - Échelle de Beaufort (pour la partie mobile) - Escala Beaufort (referida a la parte móvil)

97LAME PERPENDICOLARI ALLA PARETE
BL ADES PERPENDICUL AR TO THE WALL - L AMELLEN SENKRECHT ZUR WAND - L AME PERPENDICUL AIRE AU MUR - L AMAS PERPENDICUL ARES A L A PARED
3 MONTANTI PILL ARS - PFOSTEN - POTEAUX - MONTANTES

23
6

(3)

(3)

14
0

14
0

26
1

26
1

max mm 4000 (1)

max mm 4105 max mm 4105
max mm 8155 (2)

STD
2400

STD
2400

Prezzo comprensivo di motore - Price including motor - Prix y compris moteur - Preis inkl. Motor - Precio con motor incluido

H(3) max 2500 mm. Per altezze superiori richiedere fattibilità - H(3) maximum 2500 mm. For major height 
please request the feasibility - H(3) max 2500 mm. Bei größeren Höhen, bitte Machbarkeit nachfragen - 
H(3) maxi 2500 mm. Pour hauteurs supérieures demander la faisabilité - H(3) máximo 2500 mm. Para 
alturas superiores consultar la viabilidad

KE
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A

PER MAGGIORAZIONI VEDI PAG 128/132 FOR INCREASES PLEASE SEE PAGES 128/132 FÜR AUFPREISE SIEHE S. 128/132 POUR LES SUPPLÉMENTS, VOIR P. 128/132 PARA COTIZACIÓN VÉASE PÁG 128/132
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B

B

F

F

O

B  Comando di movimentazione elettrico
O  Profilo lama
F  Trave frontale

B  Moving electrical control
O  Louvre blade profile
F  Frontal girder

B  Elektrische Bedienung
O  Lamellenprofil
F  Frontbalken

B  Commande pour le manoeuvre électrique
O  Profil lame
F  Poutre frontale

B  Mando de movimiento eléctrico
O  Perfil lama
F  Viga frontal

Solar shading aluminium free-
standng structure with roof in 

adjustable louvre blade system consisting 
of a perimetral gutter which permits the 
louvre blade system movement and the water 
discharge. Movement done by linear motors. 
Wind resistance guarantee up to class 6 
according to UNI EN 13651.

Struttura ombreggiante in 
alluminio con tetto a lame 

orientabili composta da un profilo grondaia 
perimetrale che permette la rotazione 
delle lame e lo scarico dell'acqua. La 
movimentazione avviene attraverso 
l'utilizzo di motori lineari. Resistenza al 
vento garantita fino alla classe 6 secondo 
la UNI EN 13561.

Schattenspendende selbststehende 
Strukturen  mit verstellbaren 

Dachlamellen aus Aluminium. Bestehend 
aus Rinnenprofilen, die die Drehung der 
Lamellen und den Wasserablauf ermöglichen. 
Die Bewegung erfolgt durch den Einsatz von 
Linearmotoren. Die Windbeständigkeit ist bis 
Klasse 6 nach UNI EN 13561 garantiert.

Structure autoportante en 
aluminium, avec toiture à lames 

orientables. Elle est composée d'une gouttière 
périmétrale assurant une étanchéite optimale. 
Le mouvement se fait grace à des moteurs 
linéaires. Resistance au vent est garantie en 
classe 6 selon la UNI EN 13561. 

Estructura sombreante 
autoportante  en aluminio con 

techo de lamas orientables compuesta de 
un perfil canalón perimetral que permite 
la rotación de las lamas y la descarga del 
agua. La movimentación funciona gracias a la 
utilización de un motor lineal. Resistencia al 
viento garantizada hasta la clase 6 según la UNI 
EN 13561.

400 cm 815,5 cm

Per tabelle di carico della resistenza Kedry vedi pag. 8 - For Kedry loading resistance table see pag.8 -  Die Tabellen der Traglast der Kedry finden Sie auf Seite 8 - Pour tableau de charge de la résistance Kedry voir page. 8- Para tablas de carga de resistencia Kedry, véase pag 8

COLORI - COLORS

30038017 90061013 6005 9010VERDE MARMO ANTICO NERO INVERMARRONE ANTICOBIANCO ANTICO GRIGIO RUVIDO1013 OPACOARABESCATO RAMEACC.SPAZZ.LUCIDOARGENTO LUCIDOBRONZO CHIARO 9010 OPACOMARRONETESTA DI MORORAL NON STANDARD
ANCIENT GREEN MARBLE INVER BLACKANCIENT BROWNANCIENT WHITE ROUGH GREY1013 MATTARAB. COPPERBRUSCHED STEELEBRILLIANT SILVERLIGHT BRONZE 9010 MATTBROWNDARK BROWNNON STANDARD RAL

8014 OPACORUGGINE
8014 MATTCORRUGATED

+10% +6% +6%+6%+6%+6%+6%+6%+6%+3%+3%+6%+3%+6%+10%+15%+15%+15%+15%+15%+6%

SOLO STRUTTURA - ONLY STRUCTURE
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Sezione travi/Girder section/Balkenquerschnitt/Section poutres/Sección viga 

Profilo lama
Louvre blade profile

Lamellenprofil
Profil lame
Perfil lama

Grondaia
Gutter

Dachrinne
Gouttière

Alero

Schema tecnico generale/General technical plan/Allgemein - 
technisches Schema/Plan technique général/Dibujo tecnico general 

26
1

14
0

14
0

35

14
0

175

130

ATTENZIONE: staffe di fissaggio struttura escluse. Da valutare di volta in volta in base a dove deve essere installata.
ATTENTION: fixing brackets excluded. To be calculated from time to time according to installation
ACHTUNG: aschließlich Wandkonsolen. Zu prüfen jeweils wo die installiert werden sollten 
ATTENTION: supports de fixation structure pas inclus. A' évaluer chaque fois selon la place où la structure doit être installée
ATENCIÓN: soportes de fijación excluidos. Calcularlos a su vez según la instalación
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max mm 8155  (2)
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0

max mm 4000 (1)

Prezzo comprensivo di motore - Price including motor - Prix y compris moteur - Preis inkl. Motor - Precio con motor incluido

cm 200 225 250 275 300 325 350 375 400

215,5 5.300 5.619 5.918 6.126 6.128 6.505 6.507 6.891 6.893

230,5 5.570 5.904 6.225 6.443 6.445 6.846 6.848 7.255 7.257

245,5 5.744 6.092 6.437 6.665 6.667 7.091 7.093 7.524 7.526

260,5 5.998 6.360 6.728 6.966 6.968 7.415 7.417 7.871 7.873

275,5 6.172 6.549 6.940 7.188 7.190 7.660 7.662 8.140 8.142

290,5 6.346 6.738 7.152 7.409 7.412 7.904 7.907 8.408 8.410

305,5 6.520 6.927 7.363 7.631 7.633 8.149 8.152 8.676 8.679

320,5 6.773 7.195 7.654 7.932 7.934 8.473 8.476 9.024 9.026

335,5 6.948 7.383 7.866 8.153 8.156 8.718 8.721 9.292 9.295

350,5 7.122 7.572 8.078 8.375 8.378 8.963 8.965 9.560 9.563

365,5 7.375 7.840 8.369 8.676 8.679 9.287 9.290 9.908 9.911

380,5 7.549 8.029 8.580 8.898 8.901 9.531 9.534 10.176 10.179

395,5 7.724 8.218 8.792 9.119 9.123 9.776 9.779 10.445 10.448

410,5 8.056 8.565 9.162 9.499 9.503 10.179 10.183 10.871 10.875

425,5 9.054 9.577 10.198 10.545 10.548 11.248 11.251 11.963 11.967

440,5 9.324 9.862 10.505 10.862 10.866 11.589 11.592 12.328 12.331

455,5 9.498 10.051 10.717 11.084 11.088 11.833 11.837 12.596 12.600

470,5 9.673 10.240 10.929 11.306 11.310 12.078 12.082 12.864 12.868

485,5 9.847 10.428 11.141 11.527 11.531 12.323 12.327 13.133 13.137

500,5 10.021 10.617 11.352 11.749 11.753 12.568 12.572 13.401 13.405

515,5 10.354 10.964 11.723 12.129 12.133 12.971 12.975 13.828 13.832

cm 200 225 250 275 300 325 350 375 400

530,5 10.528 11.153 11.934 12.351 12.355 13.216 13.220 14.096 14.100

545,5 10.702 11.342 12.146 12.572 12.577 13.460 13.465 14.364 14.369

560,5 10.876 11.531 12.358 12.794 12.799 13.705 13.710 14.633 14.637

575,5 11.050 11.719 12.569 13.016 13.020 13.950 13.955 14.901 14.906

590,5 11.224 11.908 12.781 13.237 13.242 14.195 14.199 15.169 15.174

605,5 11.399 12.097 12.993 13.459 13.464 14.439 14.444 15.438 15.443

620,5 11.731 12.444 13.363 13.839 13.844 14.843 14.848 15.865 15.870

635,5 12.139 12.866 13.808 14.294 14.299 15.321 15.326 16.366 16.371

650,5 12.409 13.151 14.116 14.612 14.617 15.661 15.667 16.730 16.736

665,5 12.583 13.340 14.328 14.833 14.839 15.906 15.912 16.999 17.004

680,5 12.757 13.528 14.539 15.055 15.061 16.151 16.156 17.267 17.273

695,5 12.931 13.717 14.751 15.277 15.282 16.396 16.401 17.535 17.541

710,5 13.264 14.064 15.121 15.657 15.663 16.799 16.805 17.962 17.968

725,5 13.438 14.253 15.333 15.878 15.884 17.044 17.050 18.231 18.237

740,5 13.612 14.442 15.545 16.100 16.106 17.288 17.294 18.499 18.505

755,5 13.786 14.631 15.756 16.322 16.328 17.533 17.539 18.767 18.773

770,5 13.961 14.819 15.968 16.543 16.550 17.778 17.784 19.035 19.042

785,5 14.135 15.008 16.180 16.765 16.772 18.023 18.029 19.304 19.310

800,5 14.309 15.197 16.392 16.987 16.993 18.267 18.274 19.572 19.579

815,5 14.800 15.703 16.920 17.525 17.532 18.829 18.836 20.157 20.164

KEDRY T

PER MAGGIORAZIONI VEDI PAG 128/132 FOR INCREASES PLEASE SEE PAGES 128/132 FÜR AUFPREISE SIEHE S. 128/132 POUR LES SUPPLÉMENTS, VOIR P. 128/132 PARA COTIZACIÓN VÉASE PÁG 128/132
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TELECOMANDI E AUTOMATISMI
AUTOMATIONS AND REMOTE CONTROLS -FERNBEDIENUNGEN UND STEUERUNGEN - TÉLÉCOMMANDES E T AUTOMATISMES- MANDOS A DISTANCÍA Y MOTORES

ELECTRICAL CONNECTIONS - WIRING - CÂBL AGE - CABLE ADO

DATE: 24/07/15 REV: 1.0

Via del l'Artigianato, 16  - 31014 Colle Umberto (TV) ITALY
Tel. +39.0438.388511 Fax +39.0438.388536 
Web site: www.telecoautomation.com

Zona azzurra: finitura trasparente

ETI-EVON42KE

OFF

Col

Cycle

R / C

G / Y

B / M

WW/CW

Colore: PANTONE 404

Telis Atrio 1 Telis Atrio 4 Telis Atrio 16

Copertura grondaia
Gutter covering

Abdeckung der Regenrinne
Couverture gouttière

Cubierta para canalòn

Grondaia
Gutter

Regenrinne
Gouttière
Canalòn

Centralina Kedry
Kedry control unit

Steuereinheit Kedry
Contrôle Kedry
Circuito Kedry 

Centralina luci (optional)
Lights control unit (optional)

Steuerungseinheit Lichter ( optional)
Contrôle lumière (facultatif)

Circuito luz (extras)
Box

82

99
Pinza per segger - Segger pliers - Zange Segger - Pince à sertir - Pinza para Segger.

Piastra a terra per piedino - Blades perpendicular to the wall - Fussbodenplatte -  Pince à sertir - Placa de suelo para cubre pie
Accessori per installazione - Installation accessories - Accessoires pour l’installation
Accesorios para la instalación - Montagezubehoer

*Telecomando obbligatorio non incluso - *Remote control obligatory (not included) - * nötiger Handsender ist nicht inbegriffen - *Telecommande obbligatoire non inclue - *Mando a distancia obligatorio no incluido

max mm 4000 (2)
135

94

412

133

Telis Atrio1 (monocanale - single channel - Einzelkanal Ausführung - canal unique - monocanal)

KE (multicanale 6 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telis Atrio 4 (4 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)

Telis Atrio 16 (16 canali - multi-channel - Mehrkanal - multicanal - multicanal)
Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia

Telecomandi - Remote controls - Handsender - Telecommandes - Mando a distancia

N.B. per la movimentazione della struttura con telecomando Somfy RTS Telis 1, Telis 4 e Telis 16 è necessario il 
seguente dispositivo -For the handling of the structure with remote control Somfy RTS Telis 1, Telis 4 and  
Telis 16 it is necessary  the following device - Für die Bedienung der Anlage mit der Somfy Fernbedienung RTS 
Telis 1, Telis 4 und Telis 16 benötigt man das folgendes Gerät - Pour le contrôle de la structure avec télécommande 
Somfy Telis 1 RTS, Telis 4 et Telis16 il exigent le périphérique suivante-Para la movimentacíon de la estructura con 
mando Somfy RTS Telis 1, Telis 4 y Telis 16 es necesario este mecanismo:

Bridge* 186

Sensore vento
Wind sensor

Sonnenwächter
Capteur radio
Sensor viento

Sensore temperatura
Temperature sensor
Temperatursensor

Capteur de température
Sensor temperatura

Sensore neve
Snow sensor

Schneesensor
Capteur de neige

Sensor nieve

Sensore pioggia
Rain sensor

Regensensor
Senseur pluie
Sensor lluvia

e 61 e 144 e 21 e 165

+



102 VERTIKA



103

CH
IU

SU
RE

 L
AT

ER
AL

I /
 L

AT
ER

AL
 C

LO
SU

RE
SCHIUSURE LATERALI

Kedry Prime Kedry Plus Kedry

 Vertika Prime 110 GPZ I Optional - -

 Vertika 110 GPR Optional Optional Optional

 Vertika 110 GPZ Optional Optional Optional

 Vertika 110 GPZ T Optional Optional Optional

 Vertika 130 GPR Optional Optional Optional

 Vertika 130 GPZ Optional Optional Optional

 Vetrate scorrevoli panoramiche - scenic sliding glass doors - 
 panorama glasschiebetüren - vitrage coulissant panoramique
 acristalamiento corredero panorámico Optional Optional Optional

 Vetrate ad impacchettamento - folding glass doors - verschiebbare
 glaswände - vitrage à empaquètement - cerramientos con
 empaquetamiento - Optional Optional

 Parapetto - balustrade - geländer - paravent - parapeto Optional Optional Optional

 Porte doors - türen - portes - puertas Optional Optional Optional

LATERAL CLOSURES - SEITLICHE VERSCHLUESSE - FERMETURES LATERAUX - CIERRA LATERALES



104 VERTIKA PRIME GPZ I

Vertika Prime integrata: Integrated Vertika Prime - 
Integrierte Vertika Prime - Intregré Vertika Prime - 
Integrada Vertika Prime

Vertika Prime integrata + Vertika 110 GPZ: Integrated Vertika Prime 
+Vertika 110 GPZ - Integrierte Vertika Prime+Vertika 110 GPZ - Intregré 
Vertika Prime+Vertika 110 GPZ - Integrada Vertika Prime+Vertika 110 GPZ

Vertika Prime integrata+vetrata: Integrated Vertika Prime +Glass - 
Integrierte Vertika Prime+Glasswände - Intregré Vertika Prime+baies - 
Integrada Vertika Prime+acristalamiento

Vertika su trave standard: Profile standard Vertika - 
Vertika träger standard - Vertika profil standard - 
Vertika travesaño standrd

Vetrata: Glass - Glasswände Baies - 
Acristalamiento

Tenda a drappo: Drape awning - 
Zelttuch - Stores drapés - 
Tienda drapeado

POSSIBILI CONFIGURAZIONI - ADJUNCT MODULE - ZUUSATZLICHES MODUL - MODULE SUPPLEMENTAIRE - MODULO ADICIONAL



WIND BLOCK PLUSWIND BLOCK

Disponibile su Vertika Prime GPZ I, Vertika 110 GPZ, Vertika 130 GPZ
Available on Vertika Prime GPZ I, Vertika 110 GPZ, Vertika 130 GPZ
Verfügbar auf Vertika Prime GPZ I, Vertika 110 GPZ, Vertika 130 GPZ
Disponible sur Vertika Prime GPZ I, Vertika 110 GPZ, Vertika 130 GPZ
Disponible en  Vertika Prime GPZ I, Vertika 110 GPZ, Vertika 130 GPZFissaggio guida su struttura addossata a parete

Guide installation on structure leaning against a wall
Montage Führungsschiene auf einer anhängte Struktur
Fixation coulisse sur structure  avec montage à mur
Fijación de la guía en una estructura con montaje a pared

Guida GPZ I integrata su colonne
Integrated side guides GPZ I on pillar
Am Pfosten Integrierte Führungsschiene GPZ I
Coulisse GPZ I intregré sur pilier
Guía GPZ I integrada en el pilar

VERTIKA PRIME GPZ I
GUIDA GPZ I INTEGRATA SU COLONNE - INTEGRATED SIDE GUIDES GPZ I ON PILLAR - 
AM PFOSTEN INTEGRIERTE FÜHRUNGSSCHIENE GPZ I - COULISSE GPZ I INTREGRÉ SUR 
PILIER - GUÍA GPZ I INTEGRADA EN EL PILAR

WIND BLOCK - WIND BLOCK PLUS

WIND BLOCK: Sistema di blocco automatico del terminale applicabile  alle Vertika 110 e 130. Sotto l'azione del vento il terminale viene 
bloccato in posizione bassa ae il tessuto, a tenda aperta, è costantemente tensionato.

WIND BLOCK: Front bar Interlock device to be used on 100 and 130 Screeny  GPZ guide, GPZ I and Gpz Unica. By the wind action, front bar 
stay locked in the low position and fabric when awning is completely opened, is  steadily tighten. 

WIND BLOCK: Système de block automatique de la barre du charge applicable à screenY 110 et 130 avec un guide GPZ C, I et GPZ GPZ 
Unica. Sous l’action du vent, le terminal est verrouillé en position basse et le tissu, à store complètement ouverte, est constamment tendu.

WIND BLOCK: Automatisches Blockier System des Ausfallprofiles anwendbar an der Screeny 110 und 130 mit Führungsschiene GPZ C, 
GPZ  und GPZ Unica. Unter Windeinwirkung wird das Ausfallprofil in der unteren Position blockiert, und das Tuch bei vollständig offener 
Markise gespannt.

WIND BLOCK: Sistema de bloqueo automático del terminal aplicable a los Screeny 110 y 130 con guía GPZ C, GPZ I y GPZ Unica. Bajo 
la acción del viento el terminal se bloquea en la posición baja y el tejido, con el toldo completamente abierto, está constantemente 
tensionado.  permite escoger la mejor solución y la que mejor se adapte a cada ambiente.
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106 VERTIKA PRIME GPZ I
COLORI - COLORS

1013 9010NERO INVERRAL NON STANDARD
INVER BLACKNON STANDARD RAL

8014 OPACO
8014 MATT

Motore via cavo SCS 10/12

Motore via cavo E50S 20/26

Motore via radiocomando Altus M 10/12*
Motore via cavo SCS 30/12

Motore via cavo E50S 30/15
Motore via radiocomando E50RS 20/26*
Motore via radiocomando E50RS 30/15*

Motore via radiocomando Altus M 20/12*
Motore via radiocomando Altus M 30/12*

Sunilus Screen 50 IO 10/17*
Sunilus  50 IO 20/17*
Sunilus  50 IO 30/17*
Maestria 10/17**
Maestria 15/17**
Maestria 25/17**

 **Motore obbligatorio con WB/WBP - Motor required for WB / WBP - Motor obligatorisch für WB / WBP - Moteur 
obligatoire pour WB / WBP - Motor obligatorio para WB / WBP

Motore via cavo SCS 20/12
186

170

232

176
226
232

348
380
440

366
401
474

468
505

440

210

Guida su colonne -Guide on pillar - Führungsschiene auf Pfosten - Coulisse 
sur Pilier - Guía en el pilar

Guida su colonne/parete - Guide on pillar/wall - Führungsschiene auf Pfosten/Wand
Coulisse sur pilier/mur - Guía en el pilar/pared

23
0

160

58

44

25

46

QUADRO - SQUARE

H

L

vista posteriore - rear view 

204
160

16
0

44

204

160

16
0

44

204

160

16
0

44

* Telecomando obbligatorio non incluso - *Remote control obligatory, not included - * nötiger Handsender ist nicht 
inbegriffen - *Telecommande obbligatoire non inclue -*Mando a distancia obligatorio no incluido

DISPONIBILE SOLO MOTORIZZATA - AVAILABLE ONLY MOTORIZE 
- DISPONIBE SEULEMENT MOTORISÉ - NUR MIT MOTORANTRIEB 
MÖGLICH



modelli - models - Ausführungen
modeles - modelos

modelli - models - Ausführungen
modeles - modelos

fino H 250  - till H 250 - Bis 250cm Höhe
fjusqu’à H 250 - hasta H 250

fino H 250  - till H 250 - Bis 250cm Höhe
fjusqu’à H 250 - hasta H 250

fino H 320 - till H 320 - Bis 320cm Höhe
fjusqu’à H 320 - hasta H 320

fino H 320 - till H 320 - Bis 320cm Höhe
fjusqu’à H 320 - hasta H 320

misure - measure - Abmessungen
misure - medida (cm)

misure - measure - Abmessungen
misure - medida (cm)

MONTANTI DI ACCOPPIAMENTO -JOINING POSTS -VERBINDUNGSPFOSTEN - MONTANT POUR ACCOUPLEMENT - MONTANTE DE ACOPLAMIENTO

€ €
KEDRY PRIME 5x13254 304

POTENZA MOTORE/MOTOR POWER
L < = 300:10 Nm
L < = 450:15/20 Nm
L < = 600:25/30 Nm

PVC 602

cm 120 200 240 300 360 400 450 500 550 600

140 742 813 857 916 1011 1054 1124 1242 1336 1361

160 985 1054 1100 1160 1256 1299 1369 1486 1581 1607

180 993 1061 1107 1168 1264 1308 1378 1495 1593 1618

200 1002 1069 1116 1177 1274 1318 1389 1507 1604 1629

220 1030 1112 1163 1235 1340 1392 1473 1599 1705 1738

240 1055 1138 1187 1259 1361 1412 1494 1619 1727 1760

260 1067 1151 1201 1270 1373 1426 1507 1632 1741 1775

280 1075 1159 1210 1279 1381 1434 1516 1644 1751 1786

300 1108 1208 1266 1347 1461 1521 1617 1752 1872 1916

WIND BLOCK 45 52 57 62 68 72 75 82 86 92

WIND BLOCK PLUS 73 92 103 116 140 141 164 165 189 190

STAR SCREEN

cm 120 200 240 300 360 400 450 500 550 600

140 822 947 1018 1117 1245 1315 1424 1568 1692 1743

160 1065 1189 1261 1360 1489 1559 1670 1813 1938 1990

180 1073 1195 1268 1368 1497 1568 1679 1823 1948 2000

200 1082 1203 1276 1377 1507 1578 1689 1833 1959 2011

220 1091 1214 1284 1386 1517 1588 1699 1844 1970 2024

240 1099 1223 1291 1395 1525 1597 1708 1854 1980 2034

260 1111 1235 1306 1407 1537 1609 1721 1867 1995 2050

280 1119 1244 1315 1414 1545 1618 1731 1878 2005 2060

300 1210 1384 1479 1613 1781 1878 2028 2199 2363 2442

WIND BLOCK 45 52 57 62 68 72 75 82 86 92

WIND BLOCK PLUS 73 92 103 116 140 141 164 165 189 190

CRISTAL

cm 120 200 240 300 360 400 450 500

140 816 878 919 969 1054 1092 1147 1262

160 1059 1119 1162 1215 1297 1336 1393 1509

180 1084 1155 1202 1264 1355 1401 1467 1592

200 1093 1164 1210 1273 1365 1411 1477 1602

220 1103 1174 1220 1282 1377 1423 1487 1613

240 1111 1183 1228 1292 1386 1431 1494 1619

260 1219 1303 1354 1425 1529 1580 1651 1783

280 1226 1311 1364 1434 1537 1589 1661 1795

300 1236 1323 1374 1443 1546 1599 1673 1807

WIND BLOCK 45 52 57 62 68 72 75 82

WIND BLOCK PLUS 73 92 103 116 140 141 164 165

SOLTIS 92

cm 120 200 240 300 360 400 450 500 550 600

140 792 869 925 1002 1114 1169 1256 1384 1490 1527

160 1110 1210 1284 1385 1517 1588 1702 1846 1975 2028

180 1118 1217 1291 1393 1525 1597 1711 1856 1985 2038

200 1127 1225 1299 1402 1535 1608 1721 1866 1996 2051

220 1137 1236 1307 1412 1545 1618 1731 1879 2009 2063

240 1203 1327 1414 1544 1702 1792 1931 2095 2248 2319

260 1215 1338 1427 1555 1715 1806 1945 2110 2263 2334

280 1222 1348 1436 1564 1723 1814 1954 2119 2273 2345

300 1232 1358 1446 1573 1733 1824 1964 2130 2284 2356

WIND BLOCK 45 52 57 62 68 72 75 82 86 92

WIND BLOCK PLUS 73 92 103 116 140 141 164 165 189 190
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108 VERTIKA 110 GPR con guida libera

57
.1

32

H

L

120

32

32
50

32

11
42

114

10

57
.1

32

12.4

10
2

114

11
4

12.4

27
.2

13
.6

B B

A

A

QUADRO - SQUARE
A-A

vista posteriore - rear view TONDO - ROUND
A-A 

vista dall’alto - top view 

Guida a nicchia - Niche guide - Coulisse tableau - Nischenführung 
B-B



109VERTIKA 110 GPR

modelli - models - Ausführungen
modeles - modelos

modelli - models - Ausführungen
modeles - modelos

fino H 250  - till H 250 - Bis 250cm Höhe
fjusqu’à H 250 - hasta H 250

fino H 250  - till H 250 - Bis 250cm Höhe
fjusqu’à H 250 - hasta H 250

fino H 320 - till H 320 - Bis 320cm Höhe
fjusqu’à H 320 - hasta H 320

fino H 320 - till H 320 - Bis 320cm Höhe
fjusqu’à H 320 - hasta H 320

misure - measure - Abmessungen
misure - medida (cm)

misure - measure - Abmessungen
misure - medida (cm)

MONTANTI DI ACCOPPIAMENTO -JOINING POSTS -VERBINDUNGSPFOSTEN - MONTANT POUR ACCOUPLEMENT - MONTANTE DE ACOPLAMIENTO

€ €
KEDRY PRIME - KEDRY PLUS - 

KEDRY
5x13254 304

ATTENZIONE: motore 15/20 Nm obbligatorio per larghezze superiori ai 300 cm - WARNING: 15/20 Nm motor required for widths of over 300 cm - ACHTUNG: Motor 15/20 Nm obligatorisch für Breiten 
über 300 cm-ATTENTION: moteur 15/20 Nm obligatoire pour des largeurs supérieures à 300 cm-ATENCIÓN: motor 15/20 Nm obligatorio para dimensiones superiores a 300 cm

+20%

79Steccatura con tondino in acciaio (altezza massima 250)* - Splinting with aluminium tube (maximum height 250)* - Windbrecher mit Stahlkeder 
(Max. Höhe 250)*- Raidisseur rond en acier (Hauteur maxi 2,5m)*- Cierre con junquillo de acero (altura máxima 250 cm.)*

CH
IU

SU
RE

 L
AT

ER
AL

I /
 L

AT
ER

AL
 C

LO
SU

RE
S

COLORI - COLORS

1013 9010NERO INVERRAL NON STANDARD
INVER BLACKNON STANDARD RAL

8014 OPACO
8014 MATT

cm 120 200 240 300 360 400 450

140 711 853 932 1028 1196 1228 1365

160 745 885 965 1061 1231 1265 1395

180 749 888 968 1067 1236 1270 1400

200 754 892 973 1071 1241 1275 1406

220 807 959 1044 1154 1332 1373 1499

240 828 982 1065 1175 1349 1389 1516

260 863 1019 1102 1207 1383 1426 -

280 868 1023 1107 1212 1387 1430 -

300 896 1067 1158 1275 1462 1514 -

FRV 178 200 211 221 241 241 262

PVC 602

cm 120 200 240 300 360 400 450

140 791 987 1093 1229 1430 1489 1665

160 825 1020 1126 1261 1464 1525 1696

180 829 1022 1129 1267 1469 1530 1701

200 834 1026 1133 1271 1474 1535 1706

220 868 1061 1165 1305 1509 1569 1725

240 872 1067 1169 1311 1513 1574 1730

260 907 1103 1207 1344 1547 1609 -

280 912 1108 1212 1347 1551 1614 -

300 998 1243 1371 1541 1782 1871 -

FRV 178 200 211 221 241 241 262

STAR SCREEN

cm 120 200 240 300 360 400 450

140 785 918 994 1081 1239 1266 1384

160 819 950 1027 1116 1272 1302 1415

180 840 982 1063 1163 1327 1363 1483

200 845 987 1067 1167 1332 1368 1489

220 880 1021 1101 1201 1369 1404 1508

240 884 1027 1106 1208 1374 1408 1511

260 1015 1171 1255 1362 1539 1580 -

280 1019 1175 1261 1367 1543 1585 -

300 1024 1182 1266 1371 1547 1592 -

FRV 178 200 211 221 241 241 262

CRISTAL

cm 120 200 240 300 360 400 450

140 761 909 1000 1114 1299 1343 1497

160 870 1041 1149 1286 1492 1554 1728

180 874 1044 1152 1292 1497 1559 1733

200 879 1048 1156 1296 1502 1565 1738

220 914 1083 1188 1331 1537 1599 1757

240 976 1171 1292 1460 1690 1769 1953

260 1011 1206 1328 1492 1725 1806 -

280 1015 1212 1333 1497 1729 1810 -

300 1020 1217 1338 1501 1734 1817 -

FRV 178 200 211 221 241 241 262

SOLTIS 92

Frangivento - Windbreak - Windbrecher- Profil antivent - Antiviento €

Movimentazione manuale - Manual movement - Handbedienung - Manoeuvre à treuil - Maniobra manual

Motore via cavo SCS 10/12

Motore via cavo E50S 20/26

Motore via radiocomando Altus M 10/12*

Motore via radiocomando E50RS 20/26*

Motore via radiocomando Altus M 20/12*

Sunilus Screen 50 IO 10/17*

Sunilus  50 IO 20/17*

Maestria 10/17*

Maestria 15/17*

Motore via cavo SCS 20/12

-

186

170
226

348

380

366
401

468
440

210

* Telecomando obbligatorio non incluso - *Remote control obligatory, not included - * nötiger Handsender ist nicht inbegriffen - *Telecommande obbligatoire non inclue -*Mando a distancia obligatorio no incluido

FRV



110

45
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32
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30
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11
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114
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11
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H

B B

A

A

B B

QUADRO - SQUARE
A-A

vista posteriore - rear view TONDO - ROUND
A-A 

vista dall’alto - top view 

QUADRO - SQUARE
A-A

TONDO - ROUND
A-A 

vista dall’alto
top view 

AUTOPORTANTE - FREESTANDING

Guida a nicchia - Niche guide
Coulisse tableau - Nischenführung  
B-B

36

44

24
.5

VERTIKA 110 GPZ con guida zip

Guida a nicchia - Niche guide
Coulisse tableau - Nischenführung  
B-B

Guida a nicchia - Niche guide
Coulisse tableau - Nischenführung  
B-B

VERSIONE GPZ C

50

50

85

30

16
.8

33
.6 30

50

50

58

16
.8

VERSIONE GPZ I

Guida a nicchia - Niche guide
Coulisse tableau - Nischenführung  
B-B

Guida a nicchia - Niche guide
Coulisse tableau - Nischenführung  
B-B

46 46

58
17

61

25 25

58

44



111

cm 120 200 240 300 360 400 450 GPZC GPZI

140 761 903 980 1074 1259 1293 1497 52 77

160 770 910 988 1083 1270 1304 1507 52 77

180 829 967 1047 1141 1328 1363 1571 75 109

200 838 975 1056 1150 1338 1373 1582 75 109

220 865 1017 1103 1207 1403 1446 1671 75 109

240 890 1042 1127 1231 1424 1466 1695 75 109

260 899 1054 1137 1239 1433 1477 - 75 109

280 933 1087 1172 1274 1467 1511 - 86 124

300 966 1137 1228 1342 1547 1598 - 86 124

WIND BLOCK 45 52 57 62 68 72 75

WIND BLOCK 
PLUS 73 92 103 116 140 141 164

VERTIKA 110 GPZ

GPZ C
GPZ I

GC guida compensata -GC balanced guide - GC Ausgleichsschiene - GC guide de compensation - GC guía compensada 
GI guida incasso -GI recessed guide - GI Eingbauten - GI guide integreé - GI guía integrado 

Vertika 110 GPZ verrà fornita di serie con guida unica, per vertika GPZ C-GPZ I è prevista una maggiorazione - Vertika GPZ 110 will be supplied with UNICA guide, for balanced VERTIKA will be apply a surcharge - 
Vertika 110 GPZ wird in Serie mit einer fixen Fuerhungsschiene angeliefert, bei Vertika mit einer Ausgleichsschiene wird ein Aufpreis verrechnet. - • La Vertika 110 GPZ sera fournie de série avec les guides Unica, 
pour les Vertika avec profil guide de compensation sera prévue une majoration - Vertika 110 GPZ será dotada como estandard de guía unica, por vertika compensada hay un sobre precio
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1013 9010NERO INVERRAL NON STANDARD
INVER BLACKNON STANDARD RAL

8014 OPACO
8014 MATT

WIND BLOCK PLUSWIND BLOCK

PVC 602 CRISTAL SOLTIS 92

cm 120 200 240 300 360 400 450 GPZC GPZI

140 835 968 1042 1127 1302 1331 1516 52 77

160 844 975 1050 1138 1311 1341 1527 52 77

180 920 1061 1142 1237 1419 1456 1654 75 109

200 929 1070 1150 1246 1429 1466 1665 75 109

220 938 1079 1160 1254 1440 1477 1680 75 109

240 946 1087 1168 1264 1449 1485 1690 75 109

260 1051 1206 1290 1394 1589 1631 - 75 109

280 1084 1239 1326 1429 1623 1666 - 86 124

300 1094 1252 1336 1438 1632 1676 - 86 124

WIND BLOCK 45 52 57 62 68 72 75

WIND BLOCK 
PLUS 73 92 103 116 140 141 164

cm 120 200 240 300 360 400 450 GPZC GPZI

140 811 959 1048 1160 1362 1408 1629 52 77

160 895 1066 1172 1308 1531 1593 1840 52 77

180 954 1123 1231 1366 1589 1652 1904 75 109

200 963 1131 1239 1375 1599 1663 1914 75 109

220 972 1141 1247 1384 1608 1672 1929 75 109

240 1038 1231 1354 1516 1765 1846 2132 75 109

260 1047 1241 1363 1524 1775 1857 - 75 109

280 1080 1276 1398 1559 1809 1891 - 86 124

300 1090 1287 1408 1568 1819 1901 - 86 124

WIND BLOCK 45 52 57 62 68 72 75

WIND BLOCK 
PLUS 73 92 103 116 140 141 164

cm 120 200 240 300 360 400 450 GPZC GPZI

140 841 1037 1141 1275 1493 1554 1797 52 77

160 850 1045 1149 1283 1503 1564 1808 52 77

180 909 1101 1208 1341 1561 1623 1872 75 109

200 918 1109 1216 1350 1571 1633 1882 75 109

220 926 1119 1224 1358 1580 1642 1897 75 109

240 934 1127 1231 1367 1588 1651 1909 75 109

260 943 1138 1242 1376 1597 1660 - 75 109

280 977 1172 1277 1409 1631 1695 - 86 124

300 1068 1313 1441 1608 1867 1955 - 86 124

WIND BLOCK 45 52 57 62 68 72 75

WIND BLOCK 
PLUS 73 92 103 116 140 141 164

STAR SCREEN

modelli - models - Ausführungen
modeles - modelos

modelli - models - Ausführungen
modeles - modelos

fino H 250  - till H 250 - Bis 250cm Höhe
fjusqu’à H 250 - hasta H 250

fino H 250  - till H 250 - Bis 250cm Höhe
fjusqu’à H 250 - hasta H 250

fino H 320 - till H 320 - Bis 320cm Höhe
fjusqu’à H 320 - hasta H 320

fino H 320 - till H 320 - Bis 320cm Höhe
fjusqu’à H 320 - hasta H 320

misure - measure - Abmessungen
misure - medida (cm)

misure - measure - Abmessungen
misure - medida (cm)

MONTANTI DI ACCOPPIAMENTO -JOINING POSTS -VERBINDUNGSPFOSTEN - MONTANT POUR ACCOUPLEMENT - MONTANTE DE ACOPLAMIENTO

€ €
KEDRY PRIME - KEDRY PLUS - 

KEDRY
5x13254 304

Movimentazione manuale - Manual movement - Handbedienung - Manoeuvre à treuil - Maniobra manual

Motore via cavo SCS 10/12

Motore via cavo E50S 20/26

Motore via radiocomando Altus M 10/12*

Motore via radiocomando E50RS 20/26*

Motore via radiocomando Altus M 20/12*

Sunilus Screen 50 IO 10/17*

Sunilus  50 IO 20/17*

Maestria 10/17**

Maestria 15/17**
 **Motore obbligatorio con WB/WBP - Motor required for WB / WBP - Motor obligatorisch für WB / WBP - Moteur obligatoire pour WB / WBP - Motor obligatorio para WB / WBP

Motore via cavo SCS 20/12

-

186

170
226

348

380

366
401

468
440

210

* Telecomando obbligatorio non incluso - *Remote control obligatory, not included - * nötiger Handsender ist nicht inbegriffen - *Telecommande obbligatoire non inclue -*Mando a distancia obligatorio no incluido



112 VERTIKA GPZ T con guida zip T

Guida a nicchia - Niche guide - Coulisse tableau - Nischenführung 
B-B

vista dall’alto - top view 

vista posteriore - rear view QUADRO - SQUARE
A-A



113VERTIKA 110 GPZ T

* Telecomando obbligatorio non incluso - *Remote control obligatory, not included - * nötiger Handsender ist nicht inbegriffen - *Telecommande obbligatoire non inclue -
*Mando a distancia obligatorio no incluido
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COLORI - COLORS

1013 9010NERO INVERRAL NON STANDARD
INVER BLACKNON STANDARD RAL

8014 OPACO
8014 MATT

cm 120 200 240 300 360 400

140 1322 1495 1644 1750 1942 1975

160 1410 1643 1733 1841 2034 2126

180 1422 1656 1745 1854 2106 2141

200 1433 1668 1759 1927 2122 2155

220 1521 1770 1868 2047 2249 2291

240 1549 1799 1897 2076 2274 2376

260 1687 1880 2038 2156 2416 2458

280 1700 1890 2049 2169 2428 2472

300 1736 2003 2108 2302 2514 2563

STAR SCREEN

CRISTAL

cm 120 200 240 300 360 400

140 1372 1551 1712 1836 2045 2090

160 1535 1799 1917 2066 2295 2415

180 1547 1812 1929 2079 2367 2430

200 1558 1824 1942 2152 2383 2445

220 1628 1894 2012 2224 2454 2517

240 1697 1988 2124 2361 2615 2756

260 1835 2067 2264 2441 2758 2838

280 1847 2079 2275 2454 2770 2852

300 1860 2153 2288 2528 2786 2866

SOLTIS 92PVC 602

cm 120 200 240 300 360 400

140 1396 1560 1706 1803 1985 2013

160 1484 1708 1795 1896 2075 2163

180 1513 1750 1840 1950 2197 2234

200 1524 1763 1853 2023 2213 2248

220 1594 1832 1925 2094 2286 2322

240 1605 1844 1938 2109 2299 2395

260 1839 2032 2191 2311 2572 2612

280 1851 2042 2203 2324 2584 2627

300 1864 2118 2216 2398 2599 2641

cm 120 200 240 300 360 400

140 1402 1629 1805 1951 2176 2236

160 1490 1778 1894 2041 2267 2386

180 1502 1790 1906 2054 2339 2401

200 1513 1802 1919 2127 2355 2415

220 1582 1872 1989 2198 2426 2487

240 1593 1884 2001 2212 2438 2561

260 1731 1964 2143 2293 2580 2641

280 1744 1975 2154 2304 2592 2656

300 1838 2179 2321 2568 2834 2920

modelli - models - Ausführungen
modeles - modelos

modelli - models - Ausführungen
modeles - modelos

fino H 250  - till H 250 - Bis 250cm Höhe
fjusqu’à H 250 - hasta H 250

fino H 250  - till H 250 - Bis 250cm Höhe
fjusqu’à H 250 - hasta H 250

fino H 320 - till H 320 - Bis 320cm Höhe
fjusqu’à H 320 - hasta H 320

fino H 320 - till H 320 - Bis 320cm Höhe
fjusqu’à H 320 - hasta H 320

misure - measure - Abmessungen
misure - medida (cm)

misure - measure - Abmessungen
misure - medida (cm)

MONTANTI DI ACCOPPIAMENTO -JOINING POSTS -VERBINDUNGSPFOSTEN - MONTANT POUR ACCOUPLEMENT - MONTANTE DE ACOPLAMIENTO

€ €
KEDRY PRIME - KEDRY PLUS - 

KEDRY
5x13254 304

Motore via cavo E50S 20/26

Motore via cavo SCS 30/12

Motore via cavo E50S 30/15
Motore via radiocomando E50RS 20/26*
Motore via radiocomando E50RS 30/15*

Motore via radiocomando Altus M 20/12*

Motore via radiocomando Altus M 30/12*

Sunilus  50 IO 20/17*

Sunilus  50 IO 30/17*

Maestria 15/17*

Maestria 25/17*

Motore via cavo SCS 20/12

170

232

176
226
232

380
440

401
474
468
505

210

-

DISPONIBILE SOLO MOTORIZZATA - AVAILABLE ONLY MOTORIZE - DISPONIBE SEULEMENT MOTORISÉ - NUR MIT MOTORANTRIEB MÖGLICH



114 VERTIKA 130 GPR con guida libera

57
.1

32

H

L

120

3227
.2

10

57
.1

32

12.4

10

12.4

40
.5

50
40

.5

13
1

131

2

131

2

13
1

13
.6

B B

A

A

QUADRO - SQUARE
A-A

vista posteriore - rear view TONDO - ROUND
A-A 

vista dall’alto - top view 

Guida a nicchia - Niche guide - Coulisse tableau - Nischenführung
B-B 



115VERTIKA 130 GPR

1
2

H <= 180
180 < H <= 300

Numero profili frangitratta consigliato - Number 
of windbreake profiles suggested - Anzahl der 
WindbrecherProfilen
nombre conseillé de profils avec radisseur - Numero de 
perfiles  contra el viento aconsejados
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1013 9010NERO INVERRAL NON STANDARD
INVER BLACKNON STANDARD RAL

8014 OPACO
8014 MATT

cm 120 200 240 300 360 400 450 500

140 731 880 964 1067 1242 1276 1446 1480

160 765 911 996 1100 1279 1312 1482 1515

180 769 915 1000 1104 1283 1317 1487 1520

200 774 918 1005 1109 1289 1324 1494 1527

220 826 984 1078 1191 1379 1420 1602 1643

240 848 1008 1098 1212 1397 1436 1619 1661

260 882 1044 1133 1244 1430 1472 1655 1696

280 887 1048 1138 1250 1434 1478 1661 1704

300 916 1093 1190 1313 1509 1561 1758 1807

FRV 178 200 211 221 241 241 262 262

FRANGITRATTA1 55 57 57 59 99 100 101 101

FRANGITRATTA2 108 113 113 117 198 200 202 202

cm 120 200 240 300 360 400 450 500

140 811 1014 1125 1268 1476 1537 1746 1806

160 845 1046 1157 1300 1512 1572 1783 1842

180 849 1049 1161 1304 1516 1577 1788 1848

200 854 1052 1165 1309 1522 1584 1794 1853

220 887 1086 1199 1342 1556 1616 1828 1888

240 892 1093 1202 1348 1561 1621 1833 1896

260 926 1128 1238 1381 1594 1655 1869 1931

280 931 1133 1243 1385 1598 1662 1876 1938

300 1018 1269 1403 1579 1829 1918 2169 2254

FRV 178 200 211 221 241 241 262 262

FRANGITRATTA1 55 57 57 59 99 100 101 101

FRANGITRATTA2 108 113 113 117 198 200 202 202

cm 120 200 240 300 360 400 450

140 805 945 1026 1120 1285 1314 1465

160 839 976 1058 1155 1320 1349 1502

180 860 1009 1095 1200 1374 1410 1570

200 865 1013 1099 1205 1380 1417 1577

220 899 1046 1135 1238 1416 1451 1611

240 904 1053 1139 1245 1422 1455 1614

260 1034 1196 1286 1399 1586 1626 1792

280 1038 1200 1292 1405 1590 1633 1800

300 1044 1208 1298 1409 1594 1639 1807

FRV 178 200 211 221 241 241 262

FRANGITRATTA1 55 57 57 59 99 100 101

FRANGITRATTA2 108 113 113 117 198 200 202

cm 120 200 240 300 360 400 450 500

140 781 936 1032 1153 1345 1391 1578 1622

160 890 1067 1180 1325 1540 1601 1815 1875

180 894 1071 1184 1329 1544 1606 1820 1881

200 899 1074 1188 1334 1550 1614 1826 1886

220 933 1108 1222 1368 1584 1646 1860 1923

240 996 1197 1325 1497 1738 1816 2056 2137

260 1030 1231 1359 1529 1772 1852 2093 2174

280 1034 1237 1364 1535 1776 1858 2099 2179

300 1040 1243 1370 1539 1781 1864 2105 2185

FRV 178 200 211 221 241 241 262 262

FRANGITRATTA1 55 57 57 59 99 100 101 101

FRANGITRATTA2 108 113 113 117 198 200 202 202

PVC 602

STAR SCREEN

CRISTAL SOLTIS 92

ATTENZIONE: motore 15/20 Nm obbligatorio per larghezze superiori ai 300 cm - WARNING: 15/20 Nm motor required for widths of over 300 cm - ACHTUNG: Motor 15/20 Nm obligatorisch für Breiten 
über 300 cm-ATTENTION: moteur 15/20 Nm obligatoire pour des largeurs supérieures à 300 cm-ATENCIÓN: motor 15/20 Nm obligatorio para dimensiones superiores a 300 cm €

+20%

76Steccatura con tondino in acciaio (altezza massima 250)* - Splinting with aluminium tube (maximum height 250)* - Windbrecher mit Stahlkeder 
(Max. Höhe 250)*- Raidisseur rond en acier (Hauteur maxi 2,5m)*- Cierre con junquillo de acero (altura máxima 250 cm.)*

Frangivento - Windbreak - Windbrecher- Profil antivent - AntivientoFRV

modelli - models - Ausführungen
modeles - modelos

modelli - models - Ausführungen
modeles - modelos

fino H 250  - till H 250 - Bis 250cm Höhe
fjusqu’à H 250 - hasta H 250

fino H 250  - till H 250 - Bis 250cm Höhe
fjusqu’à H 250 - hasta H 250

fino H 320 - till H 320 - Bis 320cm Höhe
fjusqu’à H 320 - hasta H 320

fino H 320 - till H 320 - Bis 320cm Höhe
fjusqu’à H 320 - hasta H 320

misure - measure - Abmessungen
misure - medida (cm)

misure - measure - Abmessungen
misure - medida (cm)

MONTANTI DI ACCOPPIAMENTO -JOINING POSTS -VERBINDUNGSPFOSTEN - MONTANT POUR ACCOUPLEMENT - MONTANTE DE ACOPLAMIENTO

€ €
KEDRY PRIME - KEDRY PLUS - 

KEDRY
5x13254 304

Movimentazione manuale - Manual movement - Handbedienung - Manoeuvre à treuil - Maniobra manual

Motore via cavo SCS 10/12

Motore via cavo E50S 20/26

Motore via radiocomando Altus M 10/12*

Motore via radiocomando E50RS 20/26*

Motore via radiocomando Altus M 20/12*

Sunilus Screen 50 IO 10/17*

Sunilus  50 IO 20/17*

Maestria 10/17*

Maestria 15/17*

Motore via cavo SCS 20/12

-

186

170
226

348

380

366
401

468
440

210

* Telecomando obbligatorio non incluso - *Remote control obligatory, not included - * nötiger Handsender ist nicht inbegriffen - *Telecommande obbligatoire non inclue -*Mando a distancia obligatorio no incluido



116 VERTIKA 130 con guida zip
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QUADRO - SQUARE
A-A

vista posteriore - rear view TONDO - ROUND
A-A 

vista dall’alto - top view 

50

42
.3

30

85

8.3

65
50

42
.3

30

58

8.3

65

Guida a parete (GCP)- Wall guide (GCP)
Coulisse façade (GCP) - Wandführung (GCP)
B-B

Guida a parete (GCP)- Wall guide (GCP)
Coulisse façade (GCP) - Wandführung (GCP)
B-B

Guida a nicchia - Niche guide
Coulisse tableau - Nischenführung  
B-B

Guida a nicchia - Niche guide
Coulisse tableau - Nischenführung  
B-B

46 46

58
17

61

25
.5

25
.5

58

44

VERSIONE GPZ IVERSIONE GPZ C

Guida a nicchia - Niche guide - 
Coulisse tableau - Nischenführung
B-B 



117VERTIKA 130 GPZ

GPZ C
GPZ I

ATTENZIONE: motore 15/20 Nm obbligatorio per larghezze superiori ai 300 cm - WARNING: 15/20 Nm motor required for widths of over 300 cm - ACHTUNG: Motor 15/20 Nm obligatorisch für Breiten über 300 cm-ATTENTION: moteur 15/20 Nm 
obligatoire pour des largeurs supérieures à 300 cm-ATENCIÓN: motor 15/20 Nm obligatorio para dimensiones superiores a 300 cm

GC guida compensata -GC balanced guide - GC Ausgleichsschiene - GC guide de compensation - GC guía compensada 
GI guida incasso -GI recessed guide - GI Eingbauten - GI guide integreé - GI guía integrado 

Vertika 130 GPZ verrà fornita di serie con guida unica, per vertika GPZ C-GPZ I è prevista una maggiorazione - Vertika GPZ 130 will be supplied with UNICA guide, for balanced VERTIKA will be apply a surcharge - Vertika 130 GPZ wird in 
Serie mit einer fixen Fuerhungsschiene angeliefert, bei Vertika mit einer Ausgleichsschiene wird ein Aufpreis verrechnet. - La Vertika 130 GPZ sera fournie de série avec les guides Unica, pour les Vertika avec profil guide de compensation 
sera prévue une majoration - Vertika 130 GPZ será dotada como estandard de guía unica, por vertika compensada hay un sobre precio

CH
IU

SU
RE

 L
AT

ER
AL

I /
 L

AT
ER

AL
 C

LO
SU

RE
S

COLORI - COLORS

1013 9010NERO INVERRAL NON STANDARD
INVER BLACKNON STANDARD RAL

8014 OPACO
8014 MATT

cm 120 200 240 300 360 400 450 500 GPZC GPZI

140 798 913 1004 1103 1294 1332 1502 1533 52 77

160 806 920 1012 1112 1305 1343 1512 1543 52 77

180 865 978 1070 1170 1364 1402 1571 1601 75 109

200 874 986 1079 1179 1374 1412 1582 1613 75 109

220 902 1028 1126 1236 1439 1485 1666 1704 75 109

240 927 1054 1150 1260 1460 1505 1687 1724 75 109

260 937 1065 1161 1268 1469 1516 1697 1734 75 109

280 971 1098 1195 1302 1502 1550 1732 1772 86 124

300 1004 1147 1250 1370 1582 1637 1833 1880 86 124

WIND BLOCK 45 52 57 62 68 72 75 82

WIND BLOCK 
PLUS 73 92 103 116 140 141 164 165

cm 120 200 240 300 360 400 450 500 GPZC GPZI

140 878 1047 1165 1304 1528 1593 1802 1859 52 77

160 886 1055 1173 1312 1538 1603 1813 1870 52 77

180 945 1112 1231 1370 1597 1662 1872 1929 75 109

200 954 1120 1239 1379 1607 1672 1882 1939 75 109

220 963 1130 1247 1387 1616 1681 1892 1949 75 109

240 971 1139 1254 1396 1624 1690 1901 1959 75 109

260 981 1149 1266 1405 1633 1699 1911 1969 75 109

280 1015 1183 1300 1437 1666 1734 1947 2006 86 124

300 1106 1323 1463 1636 1902 1994 2244 2327 86 124

WIND BLOCK 45 52 57 62 68 72 75 82

WIND BLOCK 
PLUS 73 92 103 116 140 141 164 165

cm 120 200 240 300 360 400 450 500 GPZC GPZI

140 848 969 1072 1189 1397 1447 1634 1675 52 77

160 931 1076 1196 1337 1566 1632 1845 1903 52 77

180 990 1134 1254 1395 1625 1691 1904 1962 75 109

200 999 1142 1262 1404 1635 1702 1914 1972 75 109

220 1009 1152 1270 1413 1644 1711 1924 1984 75 109

240 1075 1243 1377 1545 1801 1885 2124 2200 75 109

260 1085 1252 1387 1553 1811 1896 2135 2212 75 109

280 1118 1287 1421 1587 1844 1930 2170 2247 86 124

300 1128 1297 1430 1596 1854 1940 2180 2258 86 124

WIND BLOCK 45 52 57 62 68 72 75 82

WIND BLOCK 
PLUS 73 92 103 116 140 141 164 165

PVC 602 CRISTAL SOTIS 92

cm 120 200 240 300 360 400 450 GPZC GPZI

140 872 978 1066 1156 1337 1370 1521 52 77

160 880 985 1074 1167 1346 1380 1532 52 77

180 956 1072 1165 1266 1455 1495 1654 75 109

200 965 1081 1173 1275 1465 1505 1665 75 109

220 975 1090 1183 1283 1476 1516 1675 75 109

240 983 1099 1191 1293 1485 1524 1682 75 109

260 1089 1217 1314 1423 1625 1670 1834 75 109

280 1122 1250 1349 1457 1658 1705 1871 86 124

300 1132 1262 1358 1466 1667 1715 1882 86 124

WIND BLOCK 45 52 57 62 68 72 75

WIND BLOCK 
PLUS 73 92 103 116 140 141 164

WIND BLOCK PLUSWIND BLOCK

STAR SCREEN

modelli - models - Ausführungen
modeles - modelos

modelli - models - Ausführungen
modeles - modelos

fino H 250  - till H 250 - Bis 250cm Höhe
fjusqu’à H 250 - hasta H 250

fino H 250  - till H 250 - Bis 250cm Höhe
fjusqu’à H 250 - hasta H 250

fino H 320 - till H 320 - Bis 320cm Höhe
fjusqu’à H 320 - hasta H 320

fino H 320 - till H 320 - Bis 320cm Höhe
fjusqu’à H 320 - hasta H 320

misure - measure - Abmessungen
misure - medida (cm)

misure - measure - Abmessungen
misure - medida (cm)

MONTANTI DI ACCOPPIAMENTO -JOINING POSTS -VERBINDUNGSPFOSTEN - MONTANT POUR ACCOUPLEMENT - MONTANTE DE ACOPLAMIENTO

€ €
KEDRY PRIME - KEDRY PLUS - 

KEDRY
5x13254 304

Movimentazione manuale - Manual movement - Handbedienung - Manoeuvre à treuil - Maniobra manual

Motore via cavo SCS 10/12

Motore via cavo E50S 20/26

Motore via radiocomando Altus M 10/12*

Motore via radiocomando E50RS 20/26*

Motore via radiocomando Altus M 20/12*

Sunilus Screen 50 IO 10/17*

Sunilus  50 IO 20/17*

Maestria 10/17**

Maestria 15/17**
 **Motore obbligatorio con WB/WBP - Motor required for WB / WBP - Motor obligatorisch für WB / WBP - Moteur obligatoire pour WB / WBP - Motor obligatorio para WB / WBP

Motore via cavo SCS 20/12

-

186

170
226

348

380

366
401

468
440

210

* Telecomando obbligatorio non incluso - *Remote control obligatory, not included - * nötiger Handsender ist nicht inbegriffen - *Telecommande obbligatoire non inclue -*Mando a distancia obligatorio no incluido



118 TENDE A DRAPPO

BIANCO 01
WHITE 01
WEISS 01
BLACK 01
BLANCO 01

AVORIO 03
IVORY 03
ELFENBEIN 03
IVORIE 03
MARFIL 03

GRIGIO 65
GREY 65
GRAU 65
GRIS 65
GRIS 65

T E S S U T I  D I S P O N IB IL I
FABRICS AVAILABLE - VERFÜGBARE STOFFE - 
TISSUS DISPONIBLES - TEJIDOS DISPONIBLES
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(CM) L (a lato/ to the side)

 Tenda a drappo L=150 x H=300 150 257

 Tenda a drappo L=200 x H=300 200 342

 Tenda a drappo L=250 x H=300 250 428

 Tenda a drappo L=300 x H=300 300 513

 Tenda a drappo L=350 x H=300 350 599

 Tenda a drappo L=400 x H=300 400 684

 Tenda a drappo L=450 x H=300 450 770

 Tenda a drappo L=500 x H=300 500 855

 Tenda a drappo L=550 x H=300 550 941

 Tenda a drappo L=600 x H=300 600 1026
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Sliding glass doors without profiles and 
ground guide reduced to only 20mm 
height. 10mm temperate and safe glass. 
Possible moving of the doors on right or 

left side
Wind resistance guaranteed up to class 6 according to 
EN 13569 and up to class B1 according to EN 12210. 
Air resistance guaranteed up to class 1 according to 
EN 12207. Water resistance guaranteed up to class 1A 
according to EN 12208.
In case of heavy rains or rain combined with strong 
wind is not guaranteed complete impermeability to 
rain

Vetrate scorrevoli con ante senza profili 
e guida a pavimento ridotta in altezza a 
soli 20mm. Vetro temperato di sicurezza 

10 mm. Possibilità di movimentazione delle ante a 
sinistra o a destra. Resistenza al vento garantita fino 
alla classe 6 secondo la EN 13569 e fino alla classe B1 
della EN 12210. Resistenza all'aria garantita fino alla 
classe 1 secondo la EN 12207. Resistenza all'acqua 
garantita fino alla classe 1A secondo la EN 12208.
In presenza di forti piogge o piogge accompagnate da 
vento non è garantita la completa impermeabilità alla 
pioggia.

Verschiebbare Terrassentüren mit 
rahmenlosen Türen und Bodenführung 
die in der Höhe auf 20mm reduziert sind. 
Sicherheitsglas 10 mm. Möglichkeit 
der Bewegung der Türen nach links 

oder rechts. Garantiert bis zur einer Windstaerke 
von Klasse 6 EN 13569 und bis zur Klasse B1 bei EN 
12210. Windresistenz garantiert bis Klasse 1 von EN 
12207. Wasserresistenz garantiert bis Klasse 1A von 
EN 12208. Wenn es sehr stark regnet, oder regnet mit 
sehr viel Wind, ist die Wasserundurchlaessigkeit der 
Struktur nicht garantiert.

Vitrage coulissant panoramique avec 
vantaux sans profil et avec coulisse 
réduite au sol (20mm). Verre securit 
10mm. Possibilité de déplacer les 

vantuax aussi bien à droite qu'a gauche. Résistance au 
vent garantie jusqu’à la classe 6 selon la norme EN 
13569 et jusqu’à la classe B1 de la norme EN 12210. 
Résistance à l’air garantie jusqu’à la classe 1 selon la 
norme EN 12207. Résistance à l’eau garantie jusqu’à 
la classe 1A selon la norme EN 12208.
En présence de fortes averses ou de pluie 
accompagnée de vent, la complète étanchéité à la 
pluie n’est pas garantie.

Acristalamiento corredero con hojas 
sin perfil y guia a suelo reducida en 
altura a solo 20mm. Cristal templado 
de seguridad de 10 mm. Posibilidad de 

movimentación de las hojas a izquierda o derecha. 
Resistencia al viento garantizada hasta la clase 6 
según la EN 13569 y hasta la clase  B1 de la EN 12210. 
Resistencia al aire garantizada hasta la clase 1 según 
la EN 12207. Resistencia al agua garantizada hasta la 
clase 1A según la EN 12208.
En presencia de fuertes lluvias o lluvia acompañada 
de viento no esta garantizada la completa 
impermeabilidad al agua. 

ATTENZIONE: VETRATA NON ERMETICA - NON HERMETICAL GLASS - GLAS NICHT HERMETISCH - VITRAGE NON ETANCHE - CRISTALERA NO HERMÉTICA 
DISPONIBILI SOLO SU MODELLI - ONLY - MODELS AVAILABLE - NÜR-DISPONIBLE SEULEMENT DANS LES MODÈLES - DUSPONIBLE SOLO POR LOS MODELOS:  KEDRY PRIME, KEDRY PLUS, KEDRY.

Finiture come da tabella a pag 261 Finishes as per table on page 261 Verarbeitung wie auf Tabelle auf Seite 261 Finition voir tableau page 261 Terminaciones como las de la tabla de la pag 261

VETRATE SCORREVOLI PANORAMICHE
COLORI - COLORS

30038017 90061013 6005 9010VERDE MARMO ANTICO NERO INVERMARRONE ANTICOBIANCO ANTICO GRIGIO RUVIDO1013 OPACOARABESCATO RAMEACC.SPAZZ.LUCIDOARGENTO LUCIDOBRONZO CHIARO 9010 OPACOMARRONETESTA DI MORORAL NON STANDARD
ANCIENT GREEN MARBLE INVER BLACKANCIENT BROWNANCIENT WHITE ROUGH GREY1013 MATTARAB. COPPERBRUSCHED STEELEBRILLIANT SILVERLIGHT BRONZE 9010 MATTBROWNDARK BROWNNON STANDARD RAL

8014 OPACORUGGINE
8014 MATTCORRUGATED

+5%+5%+15%+15%+15%+15%+15%+10%



121SCENIC SLIDING GLASS DOORS - PANORAMA GLASSCHIEBETÜREN - VITRAGE 
COULISSANT PANORAMIQUE - ACRISTALAMIENTO CORREDERO PANORÁMICO

150

230

280

180

250

300

200

2.159

2.548

2.906

2.321

2.639

3.038

2.412

2.525

2.974

3.370

2.709

3.080

3.517

2.815

2.648

3.158

3.591

2.855

3.279

3.754

2.976

3.115

3.684

4.156

3.344

3.821

4.334

3.481

3.240

3.871

4.380

3.493

4.022

4.573

3.644

3.525

4.217

4.764

3.866

4.618

5.203

4.276

5.088

5.711

4.635

5.508

6.169

3.801

4.383

4.972

4.164

4.800

5.426

4.597

5.285

5.949

4.979

5.720

6.422

3.967 4.346 4.793 5.190

1.833

1.990

2.272

1.839

2.051

2.374

1.899

€
1.931

2.259

2.580

2.070

2.335

2.697

2.146

cm 200 300 350 400 450 500

Applicazione - application - Anwendung- Application - Aplicación

Standard Optional

550 600 650 700250

N° vetri 3

A/G

4

B/H

4

B/H

5

C/I

5

C/I

6

D

6

D

8

E

8

E

3

A/G

3

A/G

Apertura doppia - Double opening - Doppelte Öffnung - Ouverture double - Apertura doble

Applicazione - application - Anwendung- Application - Aplicación

Apertura singola - Single opening  - Einzelöffnung - Ouverture simple - Apertura sencilla

Guarnizione - Gasket - Dichtung - Joint - Goma Serratura con chiave - key lock- Schloss mit Schlüssel
Serrure à Cle - Cerradura con llavaSerratura autobloccante - self-blocking lock - Selbstrastschloss - Serrure autobloquante - Cerradura autoblocante

154
€
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ESEMPIO - EXAMPLE

Vista interna - Internal view - Innenansicht - 
Vue interne - Vista interna

Vista esterna - External view - Aussenansicht
Vue extérieure - Vista exterior
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Vetrate ad impacchettamento con guida:
Vetrata scorrevoli ad 

impacchettamento con  guida a terra, con ante 
scorrevoli singolarmente. Impacchettamento su 
un solo lato. Vetro 10 mm temperato. Completo 
di pomolo d’apertura e guarnizioni. In presenza di 
forti piogge o piogge accompagnate da vento non è 
garantita la completa impermeabilità alla pioggia.

Folding glass doors with guides:
Folding hinged glass doors with ground 

guide and one by one sliding doors. Opening in 
only one side. 10mm Tempered glass. Complete 
opening knob and garnish. In case of heavy rains or 
rain combined with strong wind is not guaranteed 
complete impermeability to rain

Glas Falttüren mit Führung:
Faltbare Schiebeglasfenster Mit 

Bodenführung, mit Flügeln Einzeln Verschiebbar. 
Nur Auf Eine Seite Faltbar. 10mm gehärtetes Glas. 
Mit Öffnung- Und Schließungssystem Ausgestattet. 
Wenn es sehr stark regnet, oder regnet mit sehr 
viel Wind, ist die Wasserundurchlaessigkeit der 
Struktur nicht garantiert.

Vitrage à empaquètement avec coulisse:
Vitrage coulissant à empaquètement 

avec coulisse à terre, vantaux coulissant de façon 
indépendante. Vitrage de 10mm trempé. Système 
de poignée et de joints. En présence de fortes 
averses ou de pluie accompagnée de vent, la 
complète étanchéité à la pluie n’est pas garantie.

Cierre acristalado por empaquetamiento 
con guia:

Cerramiento corredero por empaquetamiento 
con guia en el suelo, con hojas correderas 
individualmente. Empaquetamiento sobre un 
solo lado. Cristal de 10mm templado. Incluyendo 
manilla de apertura y gomas. En presencia de 
fuertes lluvias o lluvia acompañada de viento no 
esta garantizada la completa impermeabilidad al 
agua. 

VETRATE AD IMPACCHETTAMENTO

DISPONIBILI SOLO SU MODELLI - ONLY - MODELS AVAILABLE - NÜR-DISPONIBLE SEULEMENT DANS LES MODÈLES - DUSPONIBLE SOLO POR LOS MODELOS:  KEDRY PRIME, KEDRY PLUS, KEDRY.

CON GUIDE A TERRA - WITH GROUND GUIDES - MIT BODENFÜHRUNG
AVEC COULISSE AU SOL- CON GUIA EN EL SUELO

95
 m

m

43,3 mm

53
 m

m



123123FOLDING GLASS DOORS - VERSCHIEBBARE GLASWÄNDE - 
VITRAGE À EMPAQUÈTEMENT - CERRAMIENTOS CON EMPAQUETAMIENTO

Maniglia con chiave - Handle with key - Handgriff mit Schlüssel - Poignée avec clef - Manilla con llave 846
OPTIONAL €

CON GUIDE A TERRA - WITH GROUND GUIDES - MIT BODENFÜHRUNG -AVEC COULISSE AU SOL- CON GUIA EN EL SUELO

cm 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700

180 2.229 2.729 3.200 3.699 4.170 4.670 5.322 5.793 6.292 6.791 7.263

200 2.292 2.807 3.293 3.808 4.295 4.810 5.477 5.964 6.479 6.994 7.481

230 2.385 2.923 3.434 3.972 4.482 5.020 5.711 6.221 6.759 7.298 7.808

250 2.447 3.001 3.527 4.081 4.607 5.160 5.867 6.392 6.946 7.500 8.026

270 2.510 3.079 3.620 4.190 4.731 5.301 6.022 6.564 7.133 7.703 8.244

300 2.603 3.196 3.761 4.353 4.918 5.511 6.256 6.821 7.414 8.006 8.571

N° Vetri 3 4 4 5 5 6 7 7 8 9 9
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124 PARAPETTO BALUSTRADE - GELÄNDER - PARAVENT - PARAPETO

Adjustable glass windbreaker system in 
aluminium and safe and stratified glass. 

Panel can be lifted or lowered manually without effort; 
Possible fixing on ground or installation on a trolley 
support which permits an easy moving.
Type / thickness balustrade glass.
The glass of the parapet is made by assembling two 
sheets of 3 mm float glass joined together by a film of 
polyvinyl butyral (PVB).

Sistema frangivento in vetro regolabile in 
altezza realizzato in alluminio con vetro 
stratificato di sicurezza. Il pannello può 

essere sollevato o abbassato manualmente senza 
sforzo; possibilità di fissaggio a terra o installazione 
su supporti con ruote che ne permettono un agevole 
spostamento.
Tpologia/spessore vetro parapetto.
Il vetro del parapetto è realizzato assemblando due 
lastre di vetro float da mm 3 unite tra loro da una 
pellicola di polivinilbutirrale (PVB).

Das Windschutz-System ist mit 
höhenverstellbarem Glas und 
einer Aluminiumstruktur mit 

Verbundsicherheitsglas ausgestattet. Das Glas 
kann angehoben oder gesenkt werden, ohne 
manuelle Anstrengung; es besteht die Möglichkeit 
der Bodenbefestigung oder Montage auf einem 
Standfuß mit Rollen, der eine einfache Verschiebung 
ermöglichen. Typ/Dicke Glas Gelaender.
Das Glas des Geländers wird aus 2 Schichten float 
Glass von 3 mm gemacht, mit einer Folie aus PVB 
verbunden. 

Système de paravent en verre réglable 
en hauteur, fait en aluminium et verre 

securit. Le panneau peut être soulevé ou abaissé sans 
effort. Possibilité de fixation au sol ou sur des roues 
qui permettent de les déplacer.
Catégorie / épaisseur  vitre paravent.
Le verre du paravent est réalisé en assemblant deux 
panneaux de verre float de 3mm par l’intermédiaire 
d’un film de polyvinyle de butyral (PVB).

Sistema antiviento de cristal regulable 
en altura realizado en aluminio con 
cristal estratificado de seguridad. El 

panel puede ser levantado o bajado manualmente sin 
esfuerzo; posibilidad de fijación a suelo o instalacion 
sobre soportes con ruedas que le permiten un rápido 
desplazamiento.
Tipología/espesor cristal parapeto.
El cristal del parapeto se realiza ensemblando dos 
láminas de vidrio loat de mm 3 juntas entre ellas por 
una película de butiral de polivinilo (PVB).

Finiture come da tabella a pag 257 Finishes as per table on page 257 Verarbeitung wie auf Tabelle auf Seite 257 Finition voir tableau page 257 Terminaciones como las de la tabla de la pag 257

COLORI - COLORS

30038017 90061013 6005 9010VERDE MARMO ANTICO NERO INVERMARRONE ANTICOBIANCO ANTICO GRIGIO RUVIDO1013 OPACOARABESCATO RAMEACC.SPAZZ.LUCIDOARGENTO LUCIDOBRONZO CHIARO 9010 OPACOMARRONETESTA DI MORORAL NON STANDARD
ANCIENT GREEN MARBLE INVER BLACKANCIENT BROWNANCIENT WHITE ROUGH GREY1013 MATTARAB. COPPERBRUSCHED STEELEBRILLIANT SILVERLIGHT BRONZE 9010 MATTBROWNDARK BROWNNON STANDARD RAL

8014 OPACORUGGINE
8014 MATTCORRUGATED

+5%+5%+15%+15%+15%+15%+15%+10%
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OPTIONAL
cada gutaNr 1 supporto a terra dx - Nr 1 standard dx support  - 1 Nr Bodenstützen dx - Nr 1 support à terre dx - Nr 1 suporte a suelo dx

Nr 2 connessioni rette - Nr 2 straight connection - Nr 2 gerade Verbindungen - Nr 2 connexion cloture - Nr 2 conexiones de red

Nr 2 connessioni a muro - Nr 2 wall connection - Nr Mauerverbindungen - Nr 2 supports connexion mur - Nr 2 conexiones a pared

Nr 1 supporto a terra sx - Nr 1 standard sx support  - 1 Nr Bodenstützen sx - Nr 1 support à terre sx - Nr 1 suporte a suelo sx
Nr 1 supporto doppio - Nr 1 double support - Nr 1 Stützen doppel - Nr 1 support double - Nr 1 suporte doble

Serratura - Locking - Schloss - Serrure - Cerradura

Nr 2 supporto a terra con ruote - Nr 2 trolleys  - Nr 2 Stützen mit Rollen - Nr 2 supports avec roues - Nr 2 suportes con ruedas

A

A B C D

E F G H

B
C
D

F
G
H

€
68

81

81

68
135

Nr 2 "L"connessioni a 90° - Nr 2 "90° L connection"  - Nr 2 "L" 90 °-Verbindungen - Nr 2 supports 2 L à connexion 90° - Nr 2 "L"conectadas a 90°E 81

78

700

L

110/190
120/210

HC
HA

cm

HC/HA

L

1.686

1.743

1.777

1.838

1.868

1.934

Larghezza - Width - Largeur - Breite - Línea

1.504

1.548

Altezza chiuso - closed hight - geschlossene Höhe - Hauteur Fermé - Altura cerrado

Altezza aperto - opened hight - geöffnete Höhe - Hauteur Ouvert - Altura abierto

1.595

1.645

€
100 125 150 175 200
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Gennius doors have been designed to give 
protection against air, water and wind. 

They are made with extruded aluminium alloy profiles 
(EN - AW 6060 - T6) and accident proof and shatterproof 
laminated  4 +4 pvd 0.76 glass in accordance with UNI 
PR EN 7697 2007.
Doors are available in one or two door versions. 
Finishes as per the table on page 257.

Le porte per Gennius sono state 
progettate per poter dare protezione 

all’aria, all’acqua ed al vento. Sono realizzate con 
profili estrusi in lega di alluminio (EN- AW 6060- T6) e 
vetro stratificato antisfondamento ed antinfortunistico 
4+4 pvd 0,76 a norma secondo la UNI PR EN 7697 2007.
Le porte sono disponibili nella versione ad un anta o a 
due ante. Finiture come da tabella a pag 257.

Die Türen für Gennius wurden 
entwickelt, um Schutz vor Luft, Wasser 

und Wind zu geben. Sie wurden mit extrudierter 
Aluminiumlegierung (EN--AW 6060--T6) und 
bruchsicherem und unfallverhütendem Verbundglas 
4+4 pvd 0,76 gemäß UNI PR EN 7697 2007 hergestellt.
Die Türen sind mit einem Flügel oder mit zwei Flügeln 
verfügbar. Die Ausführungen entnehmen Sie der 
Tabelle auf S.257.

Les portes pour Gennius ont été conçues 
pour protéger de l’air, de l'eau et du 

vent. Elles sont fabriquées avec des profils extrudés 
en alliage d’aluminium (EN--AW 6060--T6) et verre 
feuilleté antieffraction et protégeant des accidents 4+4 
pvd 0,76 conforme à la norme UNI PR EN 7697 2007.
Finition voir tableau page 257.

Las puertas de la estructura Gennius 
han sido diseñadas para proteger contra 

el aire, agua y viento. Están fabricadas con perfiles 
extrusos en aleación de aluminio (EN--AW 6060--T6) 
y vidrio estratificado contra el ahondamiento y los 
accidentes 4+4 pvd 0,76 de norma según la UNI PR EN 
7697 2007.
Las puertas están disponibles en las opciones una o 
dos hojas. Acabados según la tabla de la pág. 257.

PORTE DOORS  - TÜREN - PORTES - PUERTAS
COLORI - COLORS

30038017 90061013 6005 9010VERDE MARMO ANTICO NERO INVERMARRONE ANTICOBIANCO ANTICO GRIGIO RUVIDO1013 OPACOARABESCATO RAMEACC.SPAZZ.LUCIDOARGENTO LUCIDOBRONZO CHIARO 9010 OPACOMARRONETESTA DI MORORAL NON STANDARD
ANCIENT GREEN MARBLE INVER BLACKANCIENT BROWNANCIENT WHITE ROUGH GREY1013 MATTARAB. COPPERBRUSCHED STEELEBRILLIANT SILVERLIGHT BRONZE 9010 MATTBROWNDARK BROWNNON STANDARD RAL

8014 OPACORUGGINE
8014 MATTCORRUGATED

+5%+5%+15%+15%+15%+15%+15%+10%
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UN' ANTA - ONE DOOR - EIN FLÜGEL - UN VANTAIL - UNA HOJA

23
00

ingombro max 944

Sopraluce - Transom - Oberlicht - Imposte - Travesaño

Apertura a "ventola" - Swind door - Pendeltür - Porte battante - Puerta abatible

Serratura triplice - Triple lock - Dreifache Verriegelung  - Triple serrure - Triple cerradura

Maniglione antipanico a tre punti di chiusura - Panic exit with three locking points - Antipanikgriff mit drei 
Schließpunkten - Barre anti-panique à trois points de fermeture - Barra de emergencia con tres puntos de cierre

Maniglione antipanico ad un punto di chiusura - Panic exit to a closing point - Antipanikgriff mit einem Schließpunkt - Barre 
anti-panique à un point de fermeture - Barra de emergencia con un punto de cierre

OPTIONAL

2300

4+4

944

796

4+4

DUE ANTE - TWO DOOR - ZWEI FLÜGEL - DEUX VANTAUX - DOS HOJAS

23
00

900

ingombro max 1944

19444+4

4+4

886.4

530

2204

182

921

662

DISPONIBILI SOLO SU MODELLI - ONLY - MODELS AVAILABLE - MODELLE VERFÜGBAR - DISPONIBLE SEULEMENT DANS LES MODÈLES A2C , A2L, A3, A4, L1-S, L2, I1, XTESA, KEDRY, KEDRY PLUS, ROOMY

200

210

230

€
2.027

2.054

2.107

3.099

3.143

3.195

3.307

3.343

3.418

3.482

3.515

3.579

1.774

1.794

1.827

1.874

1.891

1.935

cm 120 160 180 20010080

Un' anta - One door - Ein flügel - Un vantail - Una hoja

Due ante - Two door - Zwei flügel - Deux vantaux - Dos hojas

361

1102

182

541

341
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128 LIGHT

STRIP LED SU GRONDAIA/GUTTER STRIP LED STRIP LED SU LAMA / BLADE STRIP LED STRIP LED RGB ESTERNO / EXTERNAL STRIP LED RGB

262 262 329250 250 250

284 284 364300 300 300

306 306 400350 350 350

328 328 436400 400 400

368 368 489450 450 450

390 525

434 596

500 500

600 600

412 560

456 631

550 550

650 650

€ € €

* Prezzo della strip led per lato. - Price of the strip led for side * Prezzo della strip led per lato. - Price of the strip led for side

* Prezzo a lama - Blade price

Massimo numero di strip led - Strip led number max:

SP           200  1pz

SP           400  2pz

SP           600  3pz

GRUPPO COMANDO LUCI RTS ON/OFF (massimo 240 Watt)   - LIGHT RTS CONTROL UNIT ON/OFF (240 Watt max) - STEUEREINHEIT 
BELEUCHTUNG RTS ON/OFF (Maximum 240 Wtt) - GROUPE DE COMMANDE DE L’ÉCLAIRAGE RTS ON/OFF (Max 240 Watt) - UNIDAD 
DE MANDOS LUCES RTS ON/OFF (máximo 240 Watt)

ATTENZIONE: PER LA SCELTA DEL GRUPPO COMANDO TENERE IN CONSIDERAZIONE CHE LA STRIP LED  SU GRONDAIA E SU LAMA HA 
UN CONSUMO DI 10 W/MT. , MENTRE LA STRIP LED RGB SU TRAVE HA UN CONSUMO DI 14 W/MT. 
ATTENTION: FOR THE CONTROL UNIT SELECTION PLEASE TAKE IN ACCOUNT THAT THE LED STRIP ON THE GUTTER PROFILE  AND ON THE 
BLADE PROFILE HAS A CONSUMPTION OF 10 W/MT,  MEANWHILE THE RGB LED ON CROSSBEAM PROFILE HAS A CONSUMPTION OF 14 W/MT. 
ACHTUNG: FÜR DIE AUSWAHL  DER STEUERGRUPPE BITTE BERÜCKSICHTIGEN, DASS DIE LED STREIFEN AN DER REGENRINNE UND AN DER 
LAMELLE EINE VERBRAUCH VON 10 W/MT HABEN, MITTLERWEILE DIE RGB LED STREIFEN HABEN EINE VERBRAUCH VON 14 W/MT.
ATTENTION: POUR LA SÉLECTION DU GROUPE DE COMMANDE S'IL VOUS PLAÎT DE NOTER QUE LE BANDE LED SUR LA GOUTTIERE  ET SUR LA 
LAMELLE ONT UNE CONSOMMATION DE 10 W / MT,  ALORS QUE LE RGB LED BANDES ONT UNE CONSOMMATION DE 14 W / MT. 
ADVERTENCIA: PARA SELECCIONAR EL GRUPO DE CONTROL OBSERVE POR FAVOR QUE LA TIRA LED EN EL CANALÓN Y EN LA LAMA TIENEN 
UN CONSUMO DE 10 W/MT; MIENTRAS TANTO LAS TIRAS DE LED RGB TIENEN UN CONSUMO DE 14 W/MT.

GRUPPO COMANDO LUCI IO (ON/OFF + DIMMER) (massimo 240 Watt) - LIGHT IO CONTROL UNIT ON/OFF(240 Watt max) -  STEUEREINHEIT 
BELEUCHTUNG IO ON/OFF (Maximum 240 Wtt) - GROUPE DE COMMANDE DE L’ÉCLAIRAGE IOS ON/OFF (Max 240 Watt)  - UNIDAD DE 
MANDOS LUCES IO ON/OFF (máximo 240 Watt)
CENTRALINA TELECO/KE (con alimentatore 150 W) - CONTROL UNIT TELECO/KE (power supply 150 W) - Zentrale TELECO/KE (Stromversorgung 
150 W) - Module électronique TELECO/KE (bloc d'alimentation 150 W)  - CENTRALITA TELECO/KE (alimentador 150 W).

CENTRALINA TELECO/KE ( con alimentatore 240 W) - CONTROL UNIT TELECO/KE (power supply 240 W) - Zentrale TELECO/KE (Stromversorgung 
240 W) - Module électronique TELECO/KE (bloc d'alimentation 240 W)  - CENTRALITA TELECO/KE (alimentador 240 W).

S T R I P  L E D  K E DR Y  P R I M E
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KEDRY PLUS KEDRY

557 557200 2004 4

581 581250 2504 4

697 697300 3006 6

720 720350 3506 6

836 836400 4008 8

883 883450 4508 8

974 974500 50010 10

N° faretti - N° spot
N. spot lumière
Lichter Stk - 
N° focos

N° faretti - N° spot
N. spot lumière
Lichter Stk - 
N° focos

€ €

GRUPPO COMANDO LUCI RTS ON/OFF (telecomando non incluso)   LIGHT RTS CONTROL UNIT ON/OFF (Remote not 
included) STEUEREINHEIT BELEUCHTUNG RTS ON/OFF (Fernbedienung nicht im Lieferumfang enthalten) - GROUPE 
DE COMMANDE DE L’ÉCLAIRAGE RTS ON/OFF (télécommande non incluse) - UNIDAD DE MANDOS LUCES RTS ON/
OFF (mando a distancia no incluido)

GRUPPO COMANDO LUCI IO (ON/OFF + DIMMER) (telecomando non incluso) - LIGHT IO CONTROL UNIT ON/OFF(Remote not included) 
STEUEREINHEIT BELEUCHTUNG IO ON/OFF (Fernbedienung nicht im Lieferumfang enthalten) - GROUPE DE COMMANDE DE L’ÉCLAIRAGE 
IO ON/OFF (télécommande non incluse)  - UNIDAD DE MANDOS LUCES IOON/OFF (mando a distancia  no incluido)

CENTRALINA TELECO/KE (fino a 6,5 mt in sporgenza) - CONTROL UNIT TELECO/KE (up to 6,5 mt of projection) - Zentrale TELECO/KE (bis 
zu 6,50 mtr. Ausfall)  - Module électronique TELECO/KE (jusqu’à 6,5 mt d’avancé)  - CENTRALITA TELECO/KE (hasta 6,5 mt de salida).

CENTRALINA TELECO/KE ( oltre i 6,5 mt in sporgenza) - CONTROL UNIT TELECO/KE (over  6,5 mt of projection) -  Zentrale TELECO/KE 
(mehr als 6,50 mtr. Ausfall) - Module électronique TELECO/KE (au delà de 6,5 mt d’avancée)  - CENTRALITA TELECO/KE (más de 6,5 
mt de salida).

S P O T  L E D

 c 205

 c 256

 c 449

 c 634

KEDRY PLUS KEDRY

BARRE LUCI LED - Light profiles with spotlights - 
Beleuchtungsprofile mit Scheinwerfer 
Barre de lumière avec spot lumiere - Perfiles luces con focos

2,50 278

3,00 302

3,50 326

4,00 351

4,50 393

€ ML

* Prezzo della strip led per lato. Con sp.maggiore a 410,5 è 
necessario prevedere due strip led per ogni lato - Price of the 
strip led for lateral side. Over 410,5 of projection it is necessary 
to calculate two strip led for each side.

BARRE LUCI LED - Light profiles with spotlights - 
Beleuchtungsprofile mit Scheinwerfer 
Barre de lumière avec spot lumiere - Perfiles luces con focos

2,50 262

3,00 284

3,50 306

4,00 328

4,50 368

5,00 390

5,50 412

6,00 434

6,50 456

€ ML

* Prezzo della strip led per lato. Con sp.maggiore a 605,5 è 
necessario prevedere due strip led per ogni lato - Price of the 
strip led for lateral side. Over 605,5 of projection it is necessary 
to calculate two strip led for each side.

GRUPPO COMANDO LUCI RTS ON/OFF (telecomando non incluso)   - LIGHT RTS CONTROL UNIT ON/OFF (Remote not included) 
STEUEREINHEIT BELEUCHTUNG RTS ON/OFF (Fernbedienung nicht im Lieferumfang enthalten) - GROUPE DE COMMANDE DE 
L’ÉCLAIRAGE RTS ON/OFF (télécommande non incluse) - UNIDAD DE MANDOS LUCES RTS ON/OFF (mando a distancia no incluido)

GRUPPO COMANDO LUCI IO (ON/OFF + DIMMER) (telecomando non incluso) - LIGHT IO CONTROL UNIT ON/OFF(Remote not included) 
STEUEREINHEIT BELEUCHTUNG IO ON/OFF (Fernbedienung nicht im Lieferumfang enthalten) - GROUPE DE COMMANDE DE L’ÉCLAIRAGE IOS 
ON/OFF (télécommande non incluse)  - UNIDAD DE MANDOS LUCES IO ON/OFF (mando a distancia  no incluido)

CENTRALINA TELECO/KE (fino a 6,5 mt in sporgenza) - CONTROL UNIT TELECO/KE (up to 6,5 mt of projection) - Zentrale TELECO/KE (bis zu 6,50 
mtr. Ausfall)  -  Module électronique TELECO/KE (jusqu’à 6,5 mt d’avancé)  - CENTRALITA TELECO/KE (hasta 6,5 mt de salida).

CENTRALINA TELECO/KE ( oltre i 6,5 mt in sporgenza) - CONTROL UNIT TELECO/KE (over  6,5 mt of projection) -  Zentrale TELECO/KE (mehr als 
6,50 mtr. Ausfall) - Module électronique TELECO/KE (au delà de 6,5 mt d’avancée)  - CENTRALITA TELECO/KE (más de 6,5 mt de salida).
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130 MUSIC
KEDRY / KEDRY PLUS

GRUPPO COMANDO AUDIO-LUCI - Control kit lights and music - Audio
und Beleuchtungssteuerungsgruppe - Groupe comannde lumière et musique
Kit mando luz-musica

958200 2

974250 2

990300 2

1013350 2

1.037400 2

1.339450 3

1.371500 3

N° casse - N° case
N. caisse -
Musicbox - 
N° caja musical

€

 c 636
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CPRODOTTI PER L'INSTALLATORE

Altezza fino a 415 cm - Height up to 415 cm - Höhe ab 415 cm
Hauteur jusq’à cm.415 -  Altura de 415 cm

Livella laser -Laser level
Cod.2061406

Misuratore laser -Laser measurement device
Cod.2061406

4.940

€

PRODUCTS FOR INSTALLER 

Per informazioni visita www.hilti.it oppure chiama il numero verde gratuito 800-827013 dal lunedì al venerdì: 8:00 - 18:30
For information www.hilti.it or call the toll free number 800-827013 from Monday to Friday: 8:00 to 18:30
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MODELLO/MODEL/MODEL/MODÈLE/MODELO

AVORIO RAL 1013 OPACO

BIANCO RAL 9010 LUCIDO

MARRONE RAL 8017 LUCIDO

BIANCO RAL 9010 OPACO

AVORIO RAL 1013 LUCIDO

GRIGIO RAL 9006 LUCIDO

7016

VERDE RAL 6005

ROSSO RAL 3003

BIANCO ANTICO RUVIDO

GRIGIO RAL 9006 RUVIDO

RUGGINE RUVIDO

MARRONE ANTICO RUVIDO

NERO INVER RUVIDO

VERDE MARMO ANTICO RUVIDO

ARABESCATO RAME

ACCIAIO SPAZZOLATO ANODIZ.

ARGENTO LUCIDO ANODIZZATO

BRONZO CHIARO ANODIZZATO

MARRONE ANODIZZATO

TESTA DI MORO ANODIZZATO

MARRONE RAL 8014 OPACO

15%

15%

15%

15%

15%

15%

20%

15%

15%

20%

20%

20%

20%

20%

20%

15%
RAL fuori standard - Non standard RAL - RAL ausser 
Standard - Non-standard RAL - RAL fuera de standard

Struttura
Structure

Struttura
Structure

Struttura
Structure

Lame
blades

Lame
blades

Lame
blades

COLORI
COLOURS - FARBEN
COLORIS - COLOR

ALLUMINIO ALUMINIUM- ALUMINIUM - ALUMINIUM - ALUMINIO

15%

•

8%

•

E
E-O

F
F-O

G
H

I

L/
M
N/
O
P
Q
R/
S
T
U
V
Z
Y

8%

•

Kedry Plus KedryKedry Prime

•K

Tende a Caduta
Drop Awnings
Fallmarkisen
Store Vertical

Toldos Verticales

5%

•

•

5%

5%

5%

5%

5%

5%

5%

•

•

5%

5%

10%

10%

10%

10%

10%

3%

5%

5%

5%

6%

3%

•

6%

6%

6%

6%

6%

6%

10%

6%

•

6%

10%

10%

10%

10%

10%

10%

3%

6%

6%

3%

6%

3%

•

6%

6%

6%

6%

6%

6%

10%

6%

•

6%

10%

10%

10%

10%

10%

10%

3%

6%

6%

3%

3%

•

•

3%

3%

3%

3%

3%

3%

3%

•

•

3%

3%

7%

7%

7%

7%

7%

2%

3%

3%

3%

4%

2%

•

4%

4%

4%

4%

4%

4%

5%

4%

•

4%

5%

5%

5%

5%

5%

5%

2%

4%

4%

2%

4%

2%

•

4%

4%

4%

4%

4%

4%

5%

4%

•

4%

5%

5%

5%

5%

5%

5%

2%

4%

4%

2%

COLORI COLOURS - FARBEN - COLORIS - COLOR
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communication
MARKETING

Penna Keitaly
Keitaly Pen

Campionario Gennius
Gennius sample box

Totem Brand KE Luminoso
Bright Brand Totem

Espositore profili
Profile display

1 pz. € 270 (netto) + iva 1 pz. € 312 (netto) + iva 

NEW

Cataloghi
Catalogue Depliant

TENDE DA SOLE

TENDE a rullo

Awnings | Roller awning 

Markisen | Rollos - Screen

Toldos | Toldos verticales

genniu s

NEW NEW

Toldos

TENDE 

s 
Markisen

Toldos

gennius



134 MODULO D'ORDINE ORDER COMMISSION - BESTELLSCHEINE - BONS DE COMMANDE - 
FORMATOS DE ORDEN

CLIENTE (timbro)  CUSTOMER (stamp)

L1

L2

SP1

STD
2400

(3)

MAX 605 (2)

MAX 450

MAX 884 (1)

1 2 SP3SP2

L3

L4

KEDRY PRIME - 2L

Quantità/Q.ty Riferimento/Reference

* Se non specificati saranno divisi in parti uguali in base alla misura L
* If not specified they will be divided in equal parts in based to the size L

Larghezza modulo L2 *
module L2 Width *

Larghezza (L)
Width

Larghezza modulo L4 *
module L4 Width *

Sporgenza (P)
Projection

Altezza sotto trave (max cm. 300)
Height under gutter(cm. 300 max)

Colori struttura/Structure colors

Motore/Motor

Telecomando/Remote control

Colori lame/Blades colors

9010

KE

KE MONOCANALE/SINGLE-CHANNEL

SOMFY

SOMFY MULTICANALE/MULTI-CHANNEL

SOMFY IO

SOMFY IO

TELECO/KE

90109010 Opaco/Matt

Nero Inver 7016

Altro

Altro
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Centralina Teleco/Ke per motori
Teleko/Ke Control Unit for motors

Centralina Teleco/Ke
Teleko/Ke control unit

Modulo        posizione lama
Blade position        module

Modulo        posizione lama
Blade position        module

Sensore vento*/Wind sensor*
LIGHTING VARIATION IO

LIGHTING SLIM RTS

Sensore pioggia*/Rain sensor*
TELECO/KE

Sensore temperatura*/Temperature sensor*

Sensore neve*/Snow sensor*

*Per sensori centralina Teleko/Ke obbligatoria
*For sensor obbligatory Teleko/Ke control unit

Centralina led su grondaia (1 per modulo)
Led control unit on gutter (1 for module)

AUTOMATISMI/AUTOMATIONS CENTRALINA LUCI LAMA (1 PER MODULO)
CONTROL UNIT BLADE LIGHTS (1 FOR MODULE)

TENDE A DRAPPO/DRAPED AWNIGS

COLORE TESSUTO/FABRICS COLOR

TRAVE PORTANTE PER VERTIKA PRIME/SUPPORTING GUTTER FOR VERTIKA PRIME

STRIP LED INTERNA/INTERNAL STRIP LED

STRIP LED ESTERNA/EXTERNAL STRIP LED

STRIP LED SU LAMA/ON BLADE STRIP LED

L1

L1

Bianco/white

L1

L1

L2

L2

L2

L2

L3

L3

L3

L3

L4

L4

L4

Avorio/avory

Grigio/grey
SP1

L4

SP1

SP1

SP2

SP1

SP3

SP3

SP3

SP2

1
1

2
2
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1. ORDINI E CONSEGNA

Il Fornitore prende in considerazione solo ordini di acquisto scritti. Dalla ricezione, l’ordine viene immediatamente messo in lavorazione, per questo si ritiene irrevocabile. Le variazioni comunicate successivamente si intenderanno nuovo ordine e non potranno annullare il precedente ordine se non con 
accettazione scritta da parte del Fornitore. Oggetto dell’ordine non potrà che essere il prodotto come identificato con codice acquisito dal catalogo o dal listino del Fornitore in quel momento in vigore.
2. ESECUZIONE DEGLI ORDINI E CONSEGNA

L’ordine viene messo in lavorazione dal Fornitore alla ricezione.  Le parti convengono che il termine di spedizione e di consegna sia puramente indicativo e non sia da intendersi in alcun modo essenziale.  Conseguentemente il Fornitore non incorrerà in alcuna responsabilità per il caso di spedizione della 
merce oltre il termine pattuito.   Il termine di spedizione e di consegna non avrà natura essenziale neppure nell’ipotesi di indicazione di un termine di consegna sull’ordine stesso (o in altra comunicazione intercorsa tra le parti).  Resta in ogni caso escluso ogni obbligo di risarcimento danni, di qualsiasi 
natura e per qualsiasi ragione, in dipendenza di ritardi nella spedizione/consegna della merce. 
3. CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

Definito l’oggetto dell’ordine con il codice identificativo acquisito da catalogo o da listino in quel momento in vigore, il fornitore non riconosce reclami o contestazioni per difformità di prodotto in caso di errata indicazione nell’ordine del codice identificativo. Le caratteristiche del prodotto oggetto dell’ordine 
sono, sia per aspetti e dati tecnici sia per destinazione d’uso, quelle descritte e dichiarate a catalogo e nelle schede tecniche per quel prodotto identificato con quel codice. 
4. PREZZI

I prezzi sono sempre quelli da listino, iva inclusa.  Il Fornitore non riconosce ulteriori sconti rispetto a quanto dichiarato con apposito allegato al contratto di distribuzione se non di volta in volta pattuiti in forma scritta. 
5. CONDIZIONI E TERMINI DI PAGAMENTO

Il pagamento del prodotto oggetto dell’ordine dovrà avvenire nel termine e con le modalità previste nel contratto di distribuzione o concordate successivamente per iscritto di volta in volta.   In tutti i casi di ritardo od omesso pagamento, saranno dovuti gli interessi di mora ed i costi di recupero del credito.
6. RISERVA DI PROPRIETA’

Il Fornitore si riserva, fino all’integrale pagamento del prezzo pattuito, il diritto di proprietà su quanto fornito con l’ordine ricevuto dai clienti, anche se si tratta di pagamento previsto in unica soluzione a data differita rispetto alla consegna del prodotto.  Conseguentemente si applicheranno le disposizioni 
di cui al codice civile e, ricorrendone i presupposti, le disposizioni di cui al codice penale in materia di appropriazione indebita e/o altro, qualora l’acquirente ceda a terzi il prodotto senza averne prima saldato il prezzo al Fornitore.
Nel caso di mancato pagamento di anche solo due rate del prezzo, anche non consecutive e anche complessivamente non superiori all’ottava parte del prezzo, o di una sola rata che superi tale importo, l’acquirente decadrà da ogni beneficio del termine.  Il Fornitore potrà inoltre agire per ottenere il 
pagamento del residuo ovvero per ottenere la restituzione dei beni incamerando gli importi già versati e riscossi, o comunque già scaduti, quale compenso per l’uso e per i danni subiti, salva in ogni caso l’azione per la richiesta del maggior danno.
Sino al saldo del prezzo i beni oggetto della fornitura possono essere rivendicati dal Fornitore ovunque si trovino, ancorchè unite od incorporate in beni di proprietà del Distributore o di terzi, convenendosi che non valga per le medesime il regime legale delle pertinenze o degli immobili per destinazione 
od incorporazione.   La eventuale copertura del prezzo con assegni bancari, cambiali, tratte o cessioni cambiarie costituisce pagamento, salvo buon fine dei predetti titoli e non produce in alcun caso novazione del credito originale e tantomeno pregiudizio alcuno al patto di riservata proprietà.   E’ in facoltà 
del Distributore far trascrivere in via cautelativa e senza pregiudizio della riserva di proprietà e della stessa iscrizione, ove ne sia il caso, i documenti da cui risulta il privilegio.  Il Distributore si obbliga a richiesta del Fornitore a mettersi a disposizione per le relative formalità.  Le spese di registrazione del 
contratto e della sua trascrizione presso la Cancelleria del Tribunale sono a carico del Distributore.
7. PEDIZIONE, TRASPORTO E CONSEGNA

Salvo diverso particolare accordo, la merce in uscita dal Fornitore viaggia sempre, fin dal momento della presa in carico da parte del vettore o spedizioniere, a rischio e pericolo del Cliente, non essendo nella sfera di disponibilità del Fornitore l’operato e le garanzie assicurative di qualsivoglia vettore o 
spedizioniere e spettando unicamente a questi ultimi l’organizzazione di spedizione e trasporto in funzione di dimensione e peso del prodotto in consegna.  Qualora non rientri nelle competenze di vettore o spedizioniere lo scarico merce, è onere del Cliente provvedervi. Per tutte le vendite anche estere 
si applicherà la clausola di consegna ex works (EXW).
8. RESPONSABILITA’ E GARANZIE

Al ricevimento della merce il Cliente dovrà immediatamente verificarla, per quantità, per integrità delle confezioni/imballi, per corrispondenza a quanto risultante dal documento di trasporto, ecc.… Contestualmente, a pena di decadenza, dovrà segnalare sul documento di trasporto eventuali mancanze, 
anomalie, difformità o contestazioni. La garanzia (2 anni) opera secondo codice civile. In ogni caso, il Fornitore non potrà mai ritenersi responsabile per danni, perdite o costi derivanti a persone o cose, per effetto di un uso improprio dei prodotti, in particolare alla luce delle comunicazioni e informazioni 
commerciali tutte rese, anche se rese sotto forma di istruzioni per conservazione, immagazzinamento, installazione e uso. 
In tutti i casi di contestazione, al Fornitore dovrà essere consentito di procedere alle opportune verifiche. In caso di vizi o difetti riconosciuti dal Fornitore, il Cliente avrà diritto unicamente alla sostituzione del pezzo o dell’articolo o del prodotto senza alcun rimborso spese, ivi comprese le spese sostenute 
dal Cliente per la sostituzione del prodotto già in opera, le spese di manodopera, le spese di spedizione, ecc…. 
E’ escluso il diritto di regresso verso il Fornitore da parte del Cliente non consumatore. Il Cliente non potrà trattenere, in nessun caso, somme dovute al Fornitore. La garanzia è esclusa: - nei casi in cui il difetto denunciato sia imputabile al mancato rispetto delle istruzioni, delle prescrizioni tecniche e 
manutentive e delle informazioni rese dal Fornitore;  - se imputabile o comunque riconducibile a installazione effettuata da installatore non professionale o personale non abilitato; - nei casi di interventi sul prodotto effettuati da personale non abilitato;  - problematiche o danni derivanti da caso fortuito, 
eventi eccezioni o anomali (piogge anomale; venti di particolare intensità; trombe d’aria, etc.); - danni o mutamenti di colore o qualità dei tessuti o di altre parti dovuti a prolungata esposizione agli agenti atmosferici (sole, pioggia, vento etc)
9. CONDIZIONI DI RESTITUZIONE DEI PRODOTTI RICONOSCIUTI DIFETTOSI

Il Fornitore accetterà la restituzione dei prodotti riconosciuti difettosi solo se:
- per la denuncia del difetto è stato osservato quanto al precedente punto;
- la restituzione è stata autorizzata per iscritto dal Fornitore;
- i prodotti pervengano al magazzino del Fornitore entro il tempo previsto con l’accettazione di restituzione e con spese a carico del Cliente.
10. INSTALLAZIONE

L’installazione deve avvenire sempre nel rispetto delle indicazioni ed istruzioni anche tecniche del Fornitore e da parte di installatori professionali.
Il Cliente ha l’obbligo di verificare preventivamente la regolarità urbanistica e catastale dell’installazione secondo la normativa specifica del luogo dove la installazione dovrà essere effettuata.  A tale fine il Cliente dovrà avvalersi di un tecnico (architetto, geometra etc) per verificare la eventuale necessità 
di permessi o autorizzazioni amministrative o comunali o di soprintendenza e/o condominiali etc... Il Fornitore è sollevato e manlevato da ogni responsabilità circa tali aspetti autorizzativi, pattuendo le parti che il Cliente effettuerà l’ordine esclusivamente quando avrà verificato (a proprie esclusiva cura e 
spese) la possibilità e la legittimità dell’installazione del prodotto. L’installazione di allacciamenti, componenti e parti elettriche dovrà essere effettuata esclusivamente da personale specializzato e abilitato anche a rilasciare le necessarie certificazioni di conformità.
11. FORO

Il presente accordo è sottoposto alla legge italiana e tutte le controversie ad esso relative saranno regolate da tale legge.
Per qualsiasi controversia derivante da o comunque connessa a questo contratto sarà esclusivamente competente il Foro di Venezia.
12. PROPRIETA’ INDUSTRIALE

Il Cliente si obbliga a:
a) non divulgare o utilizzare a proprio profitto, anche dopo la cessazione del contratto, quanto pervenuto a propria conoscenza circa l’organizzazione, i processi aziendali e il know-how tecnico, organizzativo, amministrativo, del Fornitore, nonché circa progetti, disegni, modelli, prototipi, attività e iniziative 
di ricerca e di sviluppo;
b) non abusare dei marchi, della denominazione, dei loghi o comunque della proprietà industriale del Fornitore e non farne uso in modo da screditarlo o recargli pregiudizio sul mercato, avendo cura altresì di evitare di sopprimerlo, alterarlo o modificarlo, oltre che di non compromettere o pregiudicare, 
anche solo minimamente, simboli e/o etichettature predisposte ai fini della marcatura CE e/o previste da altre disposizioni di legge.
13. PRIVACY

Il Fornitore informa che i dati anagrafici ed eventualmente bancari del Cliente verranno inseriti in apposita banca dati ed utilizzati ai fini amministrativi, per adempimenti contrattuali e di legge e per l’invio di comunicazioni a carattere promozionale e/o commerciale. I dati potranno essere comunicati e/o 
ceduti a società terze per finalità di informazione e promozione commerciale. Il trattamento sarà effettuato attraverso modalità cartacee e/o informatizzate e/o telematiche con logiche strettamente correlate alle finalità sopra indicate e con l’adozione delle misure necessarie ed adeguate per garantirne 
la sicurezza e la riservatezza. Titolare del trattamento è lo stesso Fornitore (responsabile dati) che espressamente riconosce e garantisce al Cliente i diritti di cui alla legge sulla privacy.

CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA - GENERAL CONDITIONS OF SALE 
CONDITIONS GENERALES DE VENTE - VERKAUFSBEDINGUNGEN - CONDICIONES GENERALES DE VENTAS
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1. ORDERS AND DELIVERY

The Supplier takes into consideration only written purchase orders. From the moment of the reception, the order is immediately put into production and, for this reason, it is considered irrevocable. The changes communicated later will be considered as a new order and they cannot cancel the previous one, except with written 
acceptance by the Supplier. Subject of the order can only be identified as the product code acquired from the current catalog or price list of the Supplier.
2. ORDERS EXECUTION AND DELIVERY

The order is put into production by the Supplier at the moment of the reception. The parties agree that the shipping and delivery term is purely indicative and it is not intended to be essential in any way. Consequently, the Supplier shall not incur any liability in case of shipment of goods over the agreed period. The shipment and 
delivery term will not take essential nature even in case of an indication of a delivery term on the order (or other communication between the parties). It is in any case excluded any obligation for damages of any kind and for any reason, in dependence of delays in the shipment / delivery of goods.
3) PRODUCT CHARACTERISTICS

Once defined the subject of the order with the identification code acquired from the current catalog or price list, the Supplier refuses any claims or objections due to differences in product in case of a wrong indication of the order identification code. The characteristics of the product object of the order, both for  technical 
aspects and data and for intended use, are those declared and described in the catalog and in the data sheets of the product identified with that code.
4. PRICES

Prices are always those specified on the price list, including VAT. The Supplier does not provide any further discount except to those stated with specific annex to the distribution contract unless each time agreed in written form.
5. PAYMENT CONDITIONS AND TERMS

The payment of the product object of the order must be made within the date and with the methods provided for in the distribution contract or each time subsequently agreed in written form. In all cases of delay or non-payment, default interest and the costs of debt recovery are charged by the Customer.
6. TITLE RETENTION

The Supplier reserves, until full payment of the agreed price, the right of property of the goods supplied with the order received by customers, even if there is a lump sum payment to deferred date with respect to the product delivery. Consequently, the Supplier will apply the Civil Code provisions and, if required, the Penal 
Code provisions relating to misappropriation and/or other, in case the buyer assigns to third parties the product without having first paid the price to the Supplier.
In case of non-payment even only of just two installments of the price, not necessarily consecutively and that totally do not exceed an eighth of the price, or of one installment that exceeds this amount, the Customer will lose every benefit of the term. The Supplier may also take action to obtain the residual payment or the goods 
restitution confiscating amounts already paid and collected, or already expired, as compensation for use and for damages incurred, without prejudice to compensation for greater damages.
Until the price balance, the goods to be supplied can be claimed by the Supplier wherever they are, even though they are united or incorporated in assets owned by the Customer or any third party, arranging that the same legal regime of properties for destination or incorporation is not worth for them. Any coverage of the price 
with bank checks, bills, bills of exchange constitutes payment, subject to collection of these securities and does not produce in any case novation of the original credit and any prejudice to the covenant of private property. It’s in the Customer power to write down, as a precaution and without prejudice to the title retention, the 
documents showing the privilege. The Customer undertakes and agrees, by Supplier request, to make himself available for the formalities. The cost of registration of the contract and its transcription at the  chancellery of the Court are at the expense of the Customer.
7. SHIPPING, TRANSPORTATION AND DELIVERY

Unless otherwise specifically agreed, the goods leaving the Supplier warehouse always travel, from the moment of taking over by the carrier or forwarding agent, at the risk of the Customer, since it is not within the availability of the Supplier the work and the insurance guarantees of any carrier or forwarder agent; infact is 

up to the latter the organization of shipping and transportation in function of size and weight of the delivery product. If not within the competence of the carrier or forwarder agent unloading goods, is Customer duty to provide it. For all sales abroad we will also apply the ex works delivery clause (EXW).
8. RESPONSIBILITY AND GUARANTEE

Upon receiving the goods, the Customer shall immediately verify them in quantity, in integrity of packaging, in matching the amount resulting from the transport documents, etc. ... Simultaneously, under penalty of forfeiture, he must report on the transport document any deficiency, anomaly, discrepancy or dispute.
The guarantee (2 years) operates according to the Civil Code. In any case, the Supplier will never be liable for damages, losses or expenses arising to persons or property, as a result of improper use of the products, particularly in the light of all the communications and commercial information rendered, even if made in the 
form of instruction for conservation, storage, installation and use.
In every case of dispute, the Supplier shall be allowed to proceed with the appropriate checks. In case of defects recognized by the Supplier, the Customer will only be entitled to the replacement of the part or article or product, without any refund of expenses including the costs incurred by the Customer for replacing the 
product already on site, the cost of labour, postage costs, etc ....
The Customer, that is not the consumer, has no right of recourse against the Supplier. 
The Customer shall not withhold, in any case, amounts due to the Supplier.
The guarantee is excluded: - when the complained defect is attributable to failure to follow instructions, maintenance and technical requirements and information provided by the Supplier; - whether due to the installation carried out by non-professional installer or unqualified personnel; in cases of interventions on the 
product made by unqualified personnel; - problems or damages resulting from accident, abnormal or unusual events (such as abnormal rains, winds of particular intensity, tornadoes, etc.); - damages or changes in color or quality of fabrics or other parts due to prolonged exposure to atmospheric agents (sun, rain, wind, etc.).
9. CONDITIONS OF RETURN OF PRODUCTS RECOGNISE AS DEFECTIVE

The Supplier will accept the return of products recognized as defective only if:
- the notification of the defect was observed as indicated above;
- The return has been authorized in writing by the Supplier;
- The products are received at the warehouse of the Supplier within the time provided with the acceptance of return and at the expense of the Customer.
10. INSTALLATION

The installation must always be in compliance with the directions and instructions, also technical, of the Supplier and of the professional installers.
The customer is obliged to check in advance the urban and cadastral regularity of the installation according to the specific regulations of the place where the installation will be performed. To this end, the Customer will have to avail himself of the collaboration of an expert (architect, geometer etc) to verify the possible need 
for permits or administrative or municipal  authorizations or supervision etc ... The Supplier deny any responsibility due to those authorization aspects, the parties agreeing that the customer will make the order only when it has verified (at its own exclusive expense) the possibility and the legitimacy of the product installation.
The installation of connections, components and electrical parts must be carried out by specialists enabled to issue the necessary certificates of conformity.
11. COURT

This Agreement is subject to the Italian law and all disputes relating to it will be governed by that law.
Any dispute arising out or related to this contract will be pleaded by the court of Venice.
12. INDUSTRIAL PROPERTY

The Customer undertakes to:
a) not disclose or use for his own benefit, even after the end of the contract, what received in their knowledge about the organization, business processes and the technical, organizational, administrative know-how of the Supplier, as well as the projects, drawings, models, prototypes, activities and initiatives of research and 
development;
b) not abuse of trademarks, company name, logos or industrial property of the Supplier and not use them in order to discredit him or negatively affected the company’s reputation on the market, moreover taking care to avoid to suppress, alter or modify them, as well as not to compromise or prejudice, even minimally, symbols 
and/or labeling prepared for the purposes of the CE marking and/or under any other provisions of law.
13. PRIVACY

The Supplier informs that the personal and bank data of the Customer will be included in a specific database and used for administrative purposes, to fulfill contractual and legal obligations and to send promotional and / or commercial communications. The data can be communicated and/or transferred to third parties for 
commercial and promotion purposes. Data will be processed through paper and/or electronic and/or telematic modality strictly related to the above purposes and with the adoption of the necessary and appropriate measures to ensure security and confidentiality.
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1. BESTELLUNGEN UND LIEFERUNGEN 

Der Lieferant akzeptiert nur die schriftlichen Bestellungen. Nach dem Empfang des Bestellscheines wird die Ware sofort zur Produktion freigegeben, deshalb können die Bestellungen im Nachhinein nicht gelöscht oder abgeändert werden. Eventuelle Änderungen , die nachher mitgeteilt werden, werden als neue 
Bestellungen betrachtet und können den früheren Auftrag nur mit einer schriftlicher Bestätigung des Lieferanten annullieren. Die Bestellungen müssen den Namen des Artikels und die Artikelnummer haben, die im Katalog oder in der Preisliste des Lieferanten angegeben sind. 
2. AUSFÜHRUNG UND LIEFERUNG DER BESTELLUNGEN

Die Bestellungen werden nach dem Empfang in die Produktion weitergeleitet. Das Datum von der Spedition und dieses von der Lieferung sind nur anzeigend und sind nicht als verpflichtend zu verstehen. Aufgrund dessen wird der Lieferant keine Verantwortlichkeit tragen, wenn die Ware nach dem angegebenen Datum 
verschickt wird. Das Versand- und Lieferdatum wird nicht als verpflichtend betrachtet auch wenn  es bei der Bestellung ( oder in anderen Mitteilungen ) angezeigt wird. Der Lieferant ist daher keinerlei verpflichtet , die eventuellen Schäden  die dadurch entstehen können, die auf verspätete Spedition/Lieferung zurückzuführen 
sind,  zu ersetzen. 
3. PRODUKTEIGENSCHAFTEN 

Nachdem der Artikel mit einer Artikelnummer aus dem Katalog oder der Preisliste angegeben wird, akzeptiert der Lieferant keine Reklamationen die durch Falschangabe des Artikels oder der Artikelnummer entstanden sind. Für die Eigenschaften des bestellten Produktes gelten, sowohl für technische Eigenschaften und 
für das Aussehen als auch für ihre Verwendung, die Beschreibungen und die technischen Tabellen die für diese Artikelnummer identifizierten Produkte. 
4. PREISE

Die gültigen Preise, MWST inkl. befinden sich in der Preisliste. Der Lieferant erkennt  keine andere Rabatte als diese, die in dem Verkaufsvertrag angegeben werden und eventuell als   besondere Bedingungen jedes Mal schriftlich vereinbart werden. 
5. ZAHLUNGSFRIST UND BEDINGUNGEN 

Die Zahlung der Bestellung muss immer innerhalb der Zahlungsfrist erfolgen, die im Verkaufsvertrag vereinbart wurde oder nachher schriftlich jedes Mal vereinbart werden. In allen Fällen von verspäteten oder nicht erfolgten Zahlungen werden Verzugszinsen und Inkassokosten in Rechnung gestellt. 
6. EIGENTUMSVORBEHALT

Der Lieferant behält sich das Eigentum der Ware bis zum vollständigen Zahlungseinganges des Gesamtbetrages vor, auch wenn die Zahlung laut Vereinbarungen an einem anderen Tag als die Warelieferung fällig ist. Folglich werden die Bestimmungen des Bürgerlichen Gesetzbuches angewendet und, falls erforderlich, die 
Bestimmungen des Strafgesetzbuches über die Veruntreuung und / oder andere, wo der Käufer an Dritte das Produkt weiterverkauft, ohne vorher die Ware an den Lieferanten bezahlt zu haben.
Im Fall der Nichtzahlung von nur zwei Raten des Preises, oder bei Nichtzahlung von einem Achtel des Preises oder einer Rate, die diesen Betrag übersteigt, verliert der Käufer jeden Nutzen. Der Lieferant kann auch Maßnahmen ergreifen, um die Zahlung der Rückstände zu erhalten. Er kann die Ware beschlagnahmen und 
sich die bereits einbezahlten Raten behalten, als Ausgleich für die Schäden die durch den nichtbezahlten Betrag entstanden sind abzudecken, der Lieferant reserviert sich auch eventuelle größere Schäden einzuklagen. Bis zur Bezahlung  des Gesamtbetrages hat der Lieferant immer Anspruch auf die Ware egal wo sie 
sich befindet, auch wenn sie sich verbaut mit Immobilien der Vertriebsstelle oder verbaut mit Immobilien von Dritten befindet oder von Dritten in Besitz aufgenommen worden sind, und es wird festgelegt, dass bis zur vollständigen Bezahlung das Gesetz der Anbauten  an  Immobilien nicht gilt. Die eventuelle Bezahlung des 
Betrages mit Schecks, Schuldscheinen oder Wechsel, ist nur gültig wenn sie gedeckt sind. In jedem Fall ersetzt es nicht den ursprünglichen Kredit, geschweige denn irgendeine Beeinträchtigung des Pakt des Privateigentums. Es liegt in der Fakultät der Vertriebsstelle es als Vorsichtsmaßnahme und unbeschadet für das 
Eigentumsvorbehalts und es in der gleichen Form zu schreiben, wenn es sein muss, werden die Dokumente als  Privileg angesehen. Der Vertriebspartner verpflichtet sich, nach dem Verlangen des Lieferanten sich selbst für die Formalitäten zur Verfügung zu stellen. Die Kosten für die Registrierung des Vertrages und dessen 
Transkription bei der Geschäftsstelle des Gerichts sind von der Vertriebsstelle zu tragen.
7. VERSAND , TRANSPORT, LIEFERUNG  

Wenn nicht anders abgesprochen, reist die Ware immer ab dem Einladen in ein Fahrzeug des Transporteurs oder Spediteurs auf Risiko des Kunden. Etwaige Transportschäden oder Lieferverzögerungen liegen nicht im Bereich des Lieferanten und sind ausschließlich zu Lasten der Speditionsfirma und dessen 
Versicherungsschutz. Nur Spediteure oder Transporteure können die Ware spedieren oder transportieren, je nach Massen und Gewicht von der Ware.  Falls der Transporteur oder Spediteur keine Verantwortung fürs Abladen trägt, ist der Kunde dazu verpflichtet, die Ware abzuladen. Für alle Verträge , auch im Ausland, 
verstehen sich die Lieferungen ab Ex Works. 
8. VERANTWORTLICHKEIT UND GARANTIELEISTUNG 

Der Kunde hat die Pflicht bei Empfang der Ware diese zu kontrollieren und dessen Vollständigkeit der Menge, dem Zustand, und der Übereinstimmung mit dem Lieferschein , usw. zu vergleichen. Gleichzeitig  soll der Kunde auf dem Lieferschein eventuelle Mängel, Anomalien, Unähnlichkeiten und Beanstandungen zu 
vermerken. 
Es gilt die Gewährleistung des BGB (2 Jahre). In jedem Fall trägt der Lieferant keine Verantwortlichkeit für Schäden , Verluste oder Kosten für Personen oder Sachschäden, die durch missbräuchliche Verwendung der Produkte verursacht worden sind, besonders  wenn  Erklärungen und  geschäftliche Informationen , auch 
in Form von Anleitungen für Schutz, Lagerung, Montage und Bedienung öffentlich mitgeteilt wurden. In allen Fällen, ist der Lieferant berechtigt, die Kontrollen auszuführen. Im Fall dass das Material als defekt anerkannt wird, deckt die Garantieleistung des Lieferanten nur den Ersatz des defekten Teiles oder Produktes 
und nicht etwaige Kosten, wie zum Beispiel, Mwst,  Kostenansprüche bezüglich Unkosten  für den Austausch des Teiles an bereit installierten Anlagen, Arbeitskosten, Transportkosten, usw. werden nicht akzeptiert.  Es gilt in keinem Fall ein Rückgriffsrecht gegenüber dem Lieferanten vom Besteller oder Verbraucher. Der 
Kunde darf in keinem Fall Summen die dem Lieferanten zustehen, zurückhalten. 
Die Garantie ist in den folgenden Fällen nicht anwendbar: 
- in Fällen, in denen der beanstandete Fehler auf die Nichtbefolgung von Anweisungen, und die Wartung der technischen Vorschriften und der Informationen, die von den Lieferanten zur Verfügung gestellt worden sind, zurückzuführen sind
- wenn die Installation von nicht qualifiziertem Personal oder nicht professionellen Installateuren durchgeführt wird 
- im Fall von Abänderungen am Produkt von nicht autorisiertem Personal
- Probleme oder Schäden, die durch Unfall oder abnormale Ereignisse aufgetreten sind (abnorme Regenfälle, Winde von besonderer Intensität, Tornados, etc.)
- Schäden oder Änderungen der Farbe oder der Qualität der Stoffe oder anderen Teilen aufgrund längerer Einwirkung der Elemente (Sonne, Regen, Wind, etc.)
9. BEDINGUNGEN ZUR RUECKGABE DES DEFEKTEN PRODUKTES 

Der Lieferant akzeptiert die Rückgabe des defekten Produktes nur:  
- wenn die Schäden so wie beim vorherigen Punkt beschrieben, angezeigt wurden
- wenn die Rückgabe vom Lieferanten schriftlich autorisiert wurde 
- wenn die Produkte innerhalb des stabilisierten Zeitraumes zur Rücknahme vom Lieferanten und auf Kosten des Kunden zurückgesandt worden sind
10. MONTAGE 

Die Installation muss immer in Übereinstimmung mit den Vorschriften und den technischen Anweisungen des Lieferanten sein, und von professionellen Handwerkern durchgeführt werden. Der Kunde ist verpflichtet, im Voraus nach den spezifischen Vorschriften des Ortes, an dem die Installation durchgeführt werden soll, 
die Regeln im städtischen Kataster zur Installation zu überprüfen..  Zu diesem Zweck hat der Kunde den Rat eines Experten (Architekten, Vermesser, etc.) herzuziehen, um die mögliche Notwendigkeit von Genehmigungen oder behördliche oder kommunalen Genehmigungen oder  Genehmigungen von Gebäudeverwaltungen, 
etc…zu prüfen. Der Lieferant ist von jeglicher Haftung befreit die die Aspekte der Genehmigung betreffen. Die Parteien vereinbaren, dass der Kunde nur bestellt, wenn es eine Genehmigung für die Montage die Objekte gibt ( die Kosten der Genehmigung sind vom Käufer zu tragen). Die Installation der Anschlüsse, Komponenten 
und elektrischen Teilen dürfen nur von Fachkräften durchgeführt und aktiviert werden, damit die erforderlichen Konformitätsbescheinigungen ausgestellt werden können.
11. GERICHTSZUSTAENDIGKEIT

Diese Vereinbarung unterliegt dem italienischen Recht und alle Streitigkeiten, werden nach diesem Recht geklärt. Für Streitigkeiten, die aus oder im Zusammenhang mit diesem Vertrag entstehen, werden durch das Gericht von Venedig geltend gemacht.
12. NDUSTRIELLES EIGENTUM

Der Kunde verpflichtet sich:
a) Auch nach dem Ablauf des Vertrages, das Wissen über die Organisation, die Geschäftsprozesse und das technische Know-how, das Wissen über die Organisation, die Verwaltung, die Zeichnungen, die Modelle, die Prototypen, die Aktivitäten und die Forschung auszubreiten oder sie zu seinem eigenem Nutzen zu verwenden.  
b) nicht die Marken, die Namen, die Logos oder andere gewerbliche Schutzrechte des Lieferanten,  Symbole und / oder Kennzeichnung im Sinne der CE-Kennzeichnung und / oder andere Kennzeichnungen im Rahmen des Rechtes zu missbrauchen und zu benutzen um ihn zu diskreditieren oder Schäden auf den Markt zu 
bringen oder auch zu unterdrücken oder abzuändern, aber auch nicht zu gefährden oder Vorurteile, auch minimal zu haben,.
13. PRIVACY

Der Lieferant informiert, dass die persönlichen Daten und ggf. Kundenbank in einer separaten Datenbank eingegeben werden und für administrative Zwecke verwendet werden , für vertraglichen und gesetzlichen Verpflichtungen und für das Senden von Werbe oder kommerziellen  Mitteilungen. Die Daten können an Dritte 
weitergegeben werden für kommerziellen Informationen oder zur Witschaftsförderung. Die Daten werden mit Papier und / oder in elektronischer und / oder telematischen Weise streng für die oben genannten Zwecke und mit der Garantie von Sicherheit und Vertraulichkeit weitergeleitet. Der Inhaber der Datenverarbeitung 
ist der gleiche Lieferant (für Daten verantwortlich), der dem Kunden die Rechte nach dem Datenschutzgesetz garantiert. 
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1. COMMANDES ET LIVRAISONS

Seules les commandes écrites seront prises en considération par le fournisseur. Dés réception de la commande, celle-ci est immédiatement mise en production, de ce fait elle est irrévocable. Les modifications apportées successivement seront considérées comme nouvelle commande, et elles ne pourront annuler la 
commande précédente sauf si acceptation écrite du fournisseur. L’objet de la commande ne pourra être que le produit identifié avec son code d’achat du catalogue ou tarif fournisseur en vigueur.
2. EXECUTION DES COMMANDES ET LIVRAISONS

La commande sera mise en production par le fournisseur dès sa réception. Les parties conviennent que le délai de livraison et d’expédition est purement indicatif et il n’est pas à considérer comme contractuel.  Par conséquent le fournisseur en aucun cas sera tenu responsable dans le cas où le délai ne sera respecté. Les 
conditions de livraisons et d’expédition ne seront en aucun cas considérées comme contractuelles (sauf si accord spécifique entre les deux parties). Est exclu dans tous les cas une obligation de dédommagement de quelconque nature et pour n’importe quels motifs liés à l’expédition/livraison de la marchandise.
3. CARACTÉRISTIQUE DU PRODUIT

L’article commandé doit être defini par son code indiqué sur le catalogue ou tarif en vigueur. Le fournisseur ne sera pas responsable en cas de contestation de non-conformité du produit lié à appellation/code non corrects sur la commande. Les caractéristiques du produit  sur le bon de commande, soit par son aspect , soit 
par ses propriétes techniques, soit par son utilisation correspondent à celles indiquées sur le catalogue et fiche technique du produit indiqué par son code.
4. PRIX

Les prix sont toujours ceux du tarif, TVA inclus. Le fournisseur ne reconnait aucune remise supplémentaire à celle déclarée sur le contrat de distribution joint, à part accord écrit conclu au coup par coup.
5. CONDITION DE RÈGLEMENT

Le paiement du produit commandé devra être effectué selon les conditions et modalités prévus dans le contrat de distribution. En cas de retard ou absence de paiement, seront appliqués les intérêts en vigueur et les éventuels frais de recouvrement.
6. RÉSERVE DE PROPRIÉTÉ

Le fournisseur se réserve, jusqu’à l’intégralité du paiement de la facture conclue, le droit de propriété sur le matériel fourni de la commande reçu du client, même s’il s’agit d’un paiement unique différé de la date de livraison. De conséquence, s’appliqueront des dispositions prévues par le code civil et mêmes celles prévues 
dans le cas où le client aurait cédé le bien à un tiers sans s’assurer de l’avoir réglé à son fournisseur.
Dans le cas du non-paiement d’une partie du prix, le fournisseur pourra agir pour obtenir le solde ou la restitution des biens sans rembourser la somme déjà perçue à titre de préjudice et dommages
Jusqu’au solde de la facture du bien le fournisseur peut revendiquer la marchandise n’importe où étant. Même accrochée ou incorporée à une propriété du distributeur ou d’un tiers, en convenant de respecter les lois et les règlements des immeubles dans lequel la marchandise se trouve.
L’éventuelle couverture du paiement par un effet de type chèque, traite, n’enlève pas cette réserve de propriété jusqu’à l’encaissement de ces titres.
7. EXPÉDITION, TRANSPORT ET LIVRAISON

Sauf accord différent, la marchandise qui sort du fournisseur voyage toujours, à partir du moment où elle est prise par le transporteur, aux risques et péril du client, n’étant pas dans les compétences du fournisseur, les garanties assécuratives sont du ressort du transport ou messagerie qui veillera à l’organisation adéquate 
en fonction du type de produit, de ses dimensions et de son poids. Dans tout les cas ce n’est pas la compétence  du  transporteur de décharger la marchandise, c’est celle du client. Pour toutes les ventes même à l’étranger on applique le exworks (EXW).
8. RESPONSABILITÉ ET GARANTIE

A la réception de la marchandise, le client devra immédiatement la vérifier, par la quantité, par l’intégrité de son colisage et emballage, en controlant la corresponde sur les BL.. En parallèle il devra signaler sur le Bon de Livraison les éventuels oublis, anomalies, défauts ou contestations.
La garantie (2 ans) s’applique selon le code civil. Dans tous les cas, le fournisseur ne pourra être retenu responsable pour dommage, pertes et frais s’appliquant à des personnes ou choses du fait d’une utilisation impropre des produits, en particulier suite aux differentes communication, avertissements effectués même 
celles concernant le stockage, l’installation, l’utilisation.
Pour tous les cas de contestation, le fournisseur devra être averti pour procéder aux vérifications préalables. Dans le cas de vice ou défaut reconnu par le fournisseur, le client aura droit exclusivement au remplacement de l’article ou du composant défectueux sans aucun remboursement ou dédommagement, y compris 
les différents frais de démontage, main d’œuvre, transport…
Il est exclu le droit de retrait vers le fournisseur de la part du client non final. Le client ne pourra retenir en aucun cas la somme du au fournisseur.
La garantie est exclue : dans le cas ou le defaut est emputable au manque de respect des instructions, des prescriptions techniques et d’entretien et des informations communiqués par le fournisseur –dans le cas où le défaut soit emputable à une mauvaise installation effectuée par un installateur non professionnel ou 
personne non abilitée.-dans le cas d’une intervention sur le produit par une personne non abilité- dans le cas où problème dérivant d’évenements exceptionnels et rares (pluie anormale, vent d’une intensité particulière, tornade..) –dans le cas où les défauts sont liés à un changement de couleurs ou de qualité des tissus du 
à une exposition prolongée aux agents climatiques (soleil, pluie, vent)
9. CONDITION DE RESTITUTION DES PRODUITS RECONNUS DÉFECTUEUX:

Le fournisseur accepte la restitution du produit défectueux seulement si :
-lors de la déclaration du défaut il a été observé la règle énoncée précédemment
La restitution du produit est autorisée par le fournisseur.
Les produits parviennent chez le fournissuer dans les temps prévu avec l’acceptation de restitution et les frais de transport à sa charge.
10. L’INSTALLATION

L’installation doit avenir toujours dans le respect des indications et instructions techniques du fournisseur ainsi que celle de l’installateur professionnel.
Le client a l’obligation de vérifier au prealable le règlement de l’urbanisme et cadastre de l’installation selon la norme en vigueur sur le lieu de l’installation. Pour cel a le client devra s’appuyer auprès d’un géomètre, architecte.. pour vérifier l’éventuelle nécessité d’un permis, autorisation administrative, ou communale, 
ou de copropriété
Le fournisseur n’a pas la compétence et la responsabilité de la prise en charge de telles autorisations. Le fournisseur conclu avec le client que celui-ci ne passera la commande exclusivement quand il aura vérifié (par ses propres soins et à sa charge) la possibilité et la légitimité de l’installation du produit
L’installation, les branchements de la partie éléctrique sera effectués exclusivement par le personnel abilité et spécialisé selon la certification de conformité
11. COURS

Ce présent accord est soumis à la loi italienne et toute les controverses seront regulée par ces lois
Pour n’importe quelles controverses dérivant ou directement liées à ce contrat sera exclusivement de compétence de la cour de Venise
12. PROPRIÉTÉ INDUSTRIELLE

Le client a l’obligation de :
a) Ne pas divulger ou utiliser à son propre profit, même après cession du contrat, l’ensemble des connaissances acquises sur l’organisation, les process, le savoir faire technique, administratif du fournisseur, ainsi que les projets, dessins, modèle, prototype, activité de recherche et developpement.
b) Ne pas abuser des marques, des dénominations, des logos ou de la propriété industrielle du fournisseur, ou de ne pas les utiliser afin de le discréditer, de leur faire subir un préjudice, en les modifiant, en les altérant même minimement, par exemple en décollant l’étiquette de certification CE (prévu par la loi)
13. PRIVACY

Le fournisseur informe que toutes les données personnelles et bancaires du client seront stockés dans une base de donnée utilisable à des fins administratives. Ces données pourront être communiqué ou céder à un tiers pour motifs promotionnel ou commercial. Le traitement sera effectué à travers papier, informatique 
ou électronique dans la seule finalité indiquée précedemment avec toutes les mesures nécessaires de sécurité et confidentialité.
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KE PROTEZIONI SOLARI srl

Sede
Via Calnova, 160/A  |  30020 
NOVENTA DI PIAVE (VE) ITALY
Tel. + 39 0421 307000
Fax + 39 0421 658840

Filiale Varese
Via Matteotti, 21/23 | 21030 
RANCIO VALCUVIA (VA) 
Tel. +39 0332 994083  
Fax +39 0332 994156

Filiale Pistoia 
Via Rubattorno 89/91
Quarrata (PT)
Tel.  +39 0573 797201
Fax +39 0573 1712084

Filiale Dubai
jonata.monceri@keitaly.it

www.keoutdoordesign.it
info@keitaly.it

GENNIUS FRANCE sas
Quartier des 4 Chemins
Zac Ducournau 
83340 | Flassans Sur Issole 
Tel. 04 94 78 17 73
Fax 04 94 04 79 32 
www.keoutdoordesign.it
info@genniusfrance.fr

KE GENNIUS IBÉRICA, SLU
Travesia Cuenca-3, núm.2
Pol. Ind. Camporosso
Apartado de Correos n°22
02520 | Chinchilla de Monte 
Aragón (Albacete)
Tel.  +34 967 099 301
Fax +34 967 261 584
www.keoutdoordesign.it
info@genniusiberica.es




